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| English |
OPERATING INSTRUCTIONS - Original instructions

(Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)

Read these instructions carefully before using the appliance - Available also on www.valera.com

CAUTION

* Important: In order to guarantee additional protection, it
is recommended that a differential breaker with an
intervention current not greater than 30 mA is installed in
the electrical system which feeds the device. For further
information, contact a qualified electrician.

» Make sure the unit is perfectly dry before using it.

@‘5 * WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,

showers, basins or other vessels containing water.

* This appliance can be used by children from 8 years of
age and over, and by persons with limited physical,
sensory or mental abilities or who lack the relevant
experience and knowledge, if they are suitably supervised
or have been educated to use the appliance safely and
made aware of the associated risks.

* Do not allow children to play with the appliance.

* Children must not perform cleaning and maintenance
procedures unless supervised.

* Prevent the hot surface on the unit from coming into
contact with the face, neck or any other parts of the body.
Use the unit, holding it by the handgrip and when changing
the accessories hold them by the plastic guards.

* Allow the metal parts to cool down before touching them.

* |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard. Do not use your unit if
itis not working properly. Do not try to repair this electrical
unit yourself, rather contact an authorized technician.

» When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a hazard even
when the appliance is switched off.

* Only connect this unit to alternating current and check that
tﬂe mains supply voltage corresponds to that indicated on
the unit.

* Never immerse this unit in water or other liquids.

* Do not put this unit down where it could fall into water
or other liquids.

* Do not try to pull any electrical appliance out when it
has fallen into water - disconnect the plug from the
power socket immediately.

» Make sure the unit is perfectly dry before using it.

* Do not put the appliance on heat sensitive surfaces during
use.

* After use always switch the unit off and remove the plug
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from the power supply socket. Do not pull on the wire to
remove the plug from the power supply socket. Do not
pull the plug out of the power supply socket when your
hands are wet.

* Always allow the unit to cool before putting it away and
never wrap the cord around the unit.

* Check that the cord has not been damaged from time to
time.

* Prevent the cord from coming into contact with the metal
parts while these are still hot.

* Use the unit on dry hair.

* Do not use this unit on wigs that have synthetic hair.

* The elements used to pack the unit (plastic bags,
cardboard box, etc.) must be kept out of reach of children
as they are a potential danger to them.

* This unit must only be used for the purposes for which it
is expressly intended. Any other use is to be considered
improper and therefore dangerous. The manufacturer
accepts no responsibility for damage caused by improper
Or erroneous use.

* Do not use hair spray while the unit is running.

. Kelep the plates clean and free of dust, hair spray, styling
gel, etc.

* To avoid dangerous overheating, it is advisable to unwind
the entire length of the cord.

» The A-weighted sound pressure level of the hair
straighteners for professional use is below 70 dB(A).

* Designation of the appliance (see technical product
specifications)

HéND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
USE

OPERATING INSTRUCTIONS Temperature settings

PARTS Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
1. Appliance 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11
2. Straightening plates To select the qperating temperature, switch on the appliance
3. ON-OFF switch and press the “+" or *-" control (fig. 1, ref. 4) until the display

(fig. 1, ref. 7) shows the desired temperature.
Different temperatures may be selected for different hair types
atintervals of 10°C, from a minimum of 120°C to a maximum

4. Temperature adjustment controls (Type 100.20/1S,
100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S,

100.11/, 100.11) of 230°C
5. :eorggggature selector (Type 100.02/1, 100.02. 100.05/1, | atter the selected value has been blinking for a few seconds,

- ' the display (fig. 1, ref. 7) will show the actual temperature of
. Indicator light (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/, 100.05) | tne syraightening plates (fig. 1, ref. 2). When the temperature
7.Display (Type 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 10030/, | of the straightening plates is lower than 110°, 3 dashes flash
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, ) onthe display.

8.X'Brush accessory (for models supplied with this | Wait for the Selected temperature to be reached, then begin
ccessory styling the hair.

9. Thermocap accessory

10. Heat-resistant carry pouch (for models supplied with this | Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

accessory) Select the desired temperature using the corresponding wheel
— (fig. 1, ref. 5): when the LED (fig. 1, ref. 6) stops blinking, the
°C < °F appliance is ready to use.
Fig. 8.

AUTOMATIC DEACTIVATION
Switching the appliance OF SAFETY

on and off and “HOT” FUNCTION

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | The appliance automatically switches off 60 minutes after it
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, | Was switched on:

100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 - in 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/,
To switch the appliance on, simply plug it in to an electrical | 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, 100.11 models, 5 minutes
socket, then press and hold the ON-OFF switch (fig. 1, ref. 3) | before automatic deactivation, the display (fig. 1, ref. 7)
for one second. To switch it off, press and hold the ON-OFF | shows the temperature and the text “off” alternately.

button (fig. 1, ref. 3) for one second again and remove the | When 60 minutes have elapsed, if the power button (fig. 1, ref.
plug from the socket. 3) has not been pressed again, the straightening plates (fig. 1,
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ref. 2) will begin to cool down; the text “Hot” appears on the
display and remains visible until the metal plates reach a lower
temperature which will not result in burns on contact with the skin.
-in 100.02/1 and 100.02, 100.05/I and 100.05 models, 5
minutes before automatic deactivation, the LED (fig. 1, ref. 6)
blinks very slowly. When 60 minutes have elapsed, if the
power button (fig. 1, ref. 3) has not been pressed again, the
straightening plates (fig. 1, ref. 2) begin to cool and the LED
blinks very slowly, until they have reached a lower
temperature which will not result in burns on contact with the
skin.

MEMORY FUNCTION

In 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30,
100.11/1S, 100.11/1, 100.11 models, when the appliance is
switched off, the last temperature setting is stored in the
memory and remains active the next time it is switched on.

ION FUNCTION (only models
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/I,
100.11/IS, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

This product also has the “ION” function, which is always
active during operation. The appliance produces a flow of
negative ions.

The ion generator may emit a slight humming noise, but this
is perfectly normal.

What are ions?

lons are electrically charged particles found in nature.
Negatively charged ions help to purify the air by neutralizing
the positively charged ions that, by contrast, reduce its quality
by retaining in the atmosphere many polluting agents.

An abundance of negatively charged ions can be found after
a thunder storm or at the seaside or in the mountains, close
to waterfalls and waterways where the feeling of well-being is
due to the increased presence of pure, natural, revitalizing air.

Improved hydration of hair
Negatively charged ions help to maintain the proper hydration
of your hair.

Conditioning effect on the hair

Improved hydration assists with the conditioning of your hair,
has a regenerating effect and makes it softer and easier to
comb, with greater volume and shine.

No electrostatic charge or “fly away”
Negatively charged ions help to reduce static electricity, the
“fly away” effect and unwanted frizzles.

Important: never leave the appliance unattended when it
is turned on.

OPERATING TIPS

« Recommended temperatures:
up to 150°C for fine, straight and coloured hair
up to 180°C for fine, wavy hair
up to 230°C for thick, curly hair

« Hair that has just been washed and dried can be
styled better.

« The first few times you use this unit it is advisable
to practice on small areas of your hair.

This appliance is designed to smooth, straighten and style
your hair, leaving shinier. To use the appliance proceed as
follows: let the appliance heat until it reaches the desired
temperature. Separate your hair into sections about 5 cm
wide. Put one section at a time between the smoothing irons
and close the irons by exerting force on the handles.

To obtain a straightening effect: slide the irons slowly through
your hair from the roots to the ends (fig.4). If necessary repeat
this operation until the required effect is created.

To obtain tight or loose curls proceed as shown in figures 5,
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6,7.
Let your hair cool before combing or brushing.

Please note: prolonged and repeated use of the appliance at
high temperatures may result in a long-term straightened
effect. This means each individual hair will struggle to regain
its natural wave.

X’BRUSH ACCESSORY (for models

Supplied with this accessory)

The X'Brush accessory was designed to achieve 3 results in

asingle action (fig. 3):

1. DETANGLING: the bristles detangle and guide the hair
between the plates for gentler, quicker straightening.

2. PERFECT STRAIGHTENING, thanks to the 5 layers of
tourmaline ceramic coating the plates.

3. MAXIMUM SHINE: the bristles stroke the hair while it
is still warm, smoothing the cuticles and eliminating
excess heat to straighten kinks.

9

Fit the accessory to the appliance as illustrated in fig. 2.
Proceed as illustrated in fig. 3 and 4.

Important: replace the accessory after use so that the bristles
are not crushed or bent, as their shape may be altered.

Thermocap accessory

The ThermoCap accessory (fig. 1, ref. 9) is a silicone
protection cap for the straightening plates (fig. 1, ref. 2)
providing heat protection for safe and immediate storage after
use.

CLEANING AND MAINTENANCE
Always remove the plug from the power socket before
beginning to clean the unit!

Let it cool completely before cleaning it.

This unit can be cleaned using a damp cloth, but it must never
be immersed in water or any other liquid!

This appliance conforms to European Directives
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC and
Regulation (EC) No. 1275/2008.

GUARANTEE

VALERA guarantees the appliance you have bought at

following conditions:

1. The guarantee conditions for this appliance are as defined
by our dealer in the country of sale. In Switzerland and in
the countries subject to the European directive 44/99/CE
the guarantee period is 24 months for domestic use and 6
months for professional or similar use. The guarantee
period starts from the date of purchase as stated on the
present guarantee card regularly filled out and stamped by
the dealer or on the sale’s invoice.

2. The guarantee is applicable only against submission of the

present guarantee card or the sale’s invoice.

. The guarantee covers the elimination of all defects arisen
during the guarantee period resulting from proven faults in
material or workmanship. The elimination of the defects
will be made either by repairing the appliance or
exchanging it. The guarantee does not cover any damage
arising from incorrect connection to the power supply,
improper use, breakage, normal wear and non-compliance
with the Instructions for Use.

4. All other claims of any nature, including those for eventual
damages outside of the appliance, are excluded, unless
our liability is legally mandatory.

5. The guarantee service is carried out free of charge; it does
not affect the expiry date of the guarantee.

6. The guarantee becomes void if repairs are undertaken by
unauthorized persons.

For UK only: this guarantee in no way affects your rights under
statutory law.

In case of defect, please return the appliance well packed and

together with the guarantee card regularly dated and stamped

to one of our Valera Service Centres or to the dealer who will
send it to the official importer for the guarantee service.
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The symbol smmmon the product or on its packaging indicates
that this product may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the applicable collection
point for the recycling of electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please
contact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.

VALERA is a registered trade mark of
Ligo Electric S.A. - Switzerland



lDeutsch |
BEDIENUNGSANLEITUNG - Originalbedienungsanleitung

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Bitte lesen Sie die folgende Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Gerates aufmerksam durch.
Verfiigbar auch auf www.valera.com

SICHERHEITSHINWEISE

* Wichtig: als zusétzlicher Schutz wird die Installation einer
Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungauslo-
sestrom von nicht mehr als 30 mA im Badezimmerstromkreis
empfohlen. Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.

» Stellen Sie sicher, dass das Gerét véllig trocken ist, bevor Sie es
benutzen.

- ACHTUNG: Benutzen Sie dieses Gerét nicht in der Nahe von
Badewannen, Waschbecken oder sonstigen mit Wasser
gefiillten Behéltern.

* Diese Gerate kbnnen von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen
mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bzgl. des sicheren Gebrauchs
des Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

* Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

* Reinigung und Wartung diirfen nicht durch Kinder durchgeftihrt
werden, es sei denn sie sind beaufsichtigt.

* \lermeiden Sie, heif gewordene Teile des Gerats mit dem Gesicht,
dem Hals oder anderen Korperteilen zu beriihren. Fassen Sie das
Gerat stets am Handgriff und wechseln Sie die Aufsétze, indem Sie
sie an ihrem Kunststoffschutz anfassen.

* Lassen Sie die Metallteile erst abkiihlen, bevor Sie sie beriihren.

* \lerwenden Sie Ihr Gerat nicht, wenn eine Storung aufgetreten ist.
Versuchen Sie niemals, das Gerat selbst zu reparieren, sondern
wenden Sie sich an einen Techniker. Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerates beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

* Wenn das Gerdt in einem Badezimmer benutzt wird, ziehen Sie den
Netzstecker, wenn Sie es nicht mehr benutzen, da die Nahe von
Wasser auch bei ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr darstellt.

* Betreiben Sie das Gerdt ausschlieBlich mit Wechselstrom und
priifen Sie, dass die Versorgungsspannung mit der auf dem Gerét
angegebenen Gbereinstimmt.

* Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

* Legen Sie das Gerdt nicht an einem Ort ab, von dem es in
Wasser oder andere Fliissigkeiten fallen konnte.

* Versuchen Sie nicht, ein in Wasser gefallenes Gerdt wieder
He{)au?unehmen, bevor Sie nicht den Netzstecker gezogen

aben!

* Legen Sie das eingeschaltete Gerét nicht auf wérmeempfindlichen
Oberflachen ab.
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» Ziehen Sie nach Gebrauch Ihres Gerdtes stets den Netzstecker,
wobei Sie nicht an der Gerdteschnur ziehen sollten.

» Ziehen Sie den Netzstecker nicht mit nassen Hdnden aus der
Steckdose.

* Lassen Sie das Gerdt erst abkiihlen, bevor Sie es weglegen und
wickeln Sie niemals das Kabel um das Gerat. Kontrollieren Sie von
Zeit zu Zeit, dass das Kabel nicht beschédigt ist.

» Vermeiden Sie, dass das Kabel mit noch heifen Metallteilen des
Gerats in Beriihrung kommt.

« \lerwenden Sie das Gerét stets auf trockenem Haar.

« \lerwenden Sie das Gerét nicht fiir Periicken aus Kunsthaar.

* \lerpackungsteile des Gerates (Plastiktiiten, Kartons, usw.) nicht in
(Fjieichweite von Kindern lassen. Sie stellen eine potentielle Gefahr

ar.

* Dieses Gerat darf nur fiir solche Zwecke benutzt werden, fiir die es
eigens entwickelt wurde. Jeder bestimmungsfremde Gebrauch stellt
eine potentielle Gefahr dar. Der Hersteller haftet nicht fiir durch
Missbrauch eventuell verursachte Schaden.

* \lerwenden Sie keine Sprays, wahrend das Gerat eingeschaltet ist.

* Halten Sie die Platten von Staub, Haarspray, Haargel usw. sauber.

* Strecken Sie das Kabel auf seine ganze Lange aus, da es sonst zu
giner gefahrlichen Uberhitzung kommen kann.

* Der Schalldruckpegel liegt bei den professionellen Glétteisen unter
70dB (A).

* Geratebezeichnung (siehe technische Produktdaten)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Ubersetzung: }

HAND-HAARGLATTER FUR PROFESSIONELLEN EINSATZ
GEBRAUCHSANLEITUNG anschlieBend_wird am Display (Abb. 1, Pos. 7) die
- tatsdchliche Temperatur der Heizplatten eingeblendet
Gerateteile (Abb. 1, Pos. 2). Wenn die Temperatur der Glatteisen

1. Gerat weniger als 110° betrégt, blinken am Display drei
2. Heizplatten Segmente.
3. ON-OFF Schalter Warten Sie, bis das Gerét die angewahite Temperatur

4. Temperaturregler (Type 100.20/1S, 100.20/, 100.20, | €rreicht; danach konnen Sie Ihr stylen.

100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11
5. Temperaturregler (Typ 100,02/, 100.02, 100,05/ 100.0)5 Typ 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
P gler (vp ! ! ! ) Stellen Sie die gewiinschte Temperatur am Regler ein
6. Kontrollleuchte (ype 100.02/1 100.02, 10005/, 100.05) | ‘(abb" 3" Pos. 5): Wenn die LED nicht mehr blinkt (Abb.
7. Display (Type 100.20/1S, 100.20/, 100.20, 100.30/1S, 10030/, % , Pos. 6), ist das Gerit einsatzbereit. '
100.30, 100,11/, 100.11/, 100.11)

8. Aufsatz X'Brush (fiir Modelle mit diesem Zubehorteil)
9. Thermocap
10. Hitzefestes Etui (fiir Modelle mit diesem Zubehdrteil) é:‘gHoE'\aﬁTEIIST%I-A'EBSCHALTU NG

C=—=="F UND “HOT”-FUNKTION

Abb. 8. Das Gerdt schaltet sich 60 Minuten nach Einschaltung
selbsttétig aus:

Gerét ein- und ausschalten - bei den Modellen 100.20/1S, 100.20/1, 100.20,

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, | 100.30/IS, 100.30/I, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I, | 100.11 5, werden finf Minuten vor der automatischen
100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 Abschaltung am Display (Abb. 1, Pos. 7) abwechseind
Um das Gerat einzuschalten, den Stecker in die Steckdose | die Temperatur und die Anzeige "Off” eingeblendet.

stecken und den ON-OFF-Schalter eine Sekunde lang | Falls nach Ablauf der 60 Minuten die Einschalttaste
driicken (Abb. 1, Pos. 3). Zum Ausschalten den ON-OFF- | (Abb. 1, Pos. 3) nicht erneut gedriickt wird, schalten
Schalter (Abb. 1, Pos. 3) erneut fiir eine Sekunde driicken | sich die Heizplatten (Abb. 1, Pos. 2) aus und kiihlen ab.

und den Netzstecker ziehen. Am Display wird der Warnhinweis “Hot” eingeblendet,
bis die Heizplatten so weit abgekuhlt sind, dass beim
Temperaturwahl Beriihren keine Verbrennungsgefahr besteht.

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | - hei den Modellen 100.02/1, 100.02, 100.05/1 und
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11 | 100.05, blinkt die LED (Abb. 1, Pos. 6) fiinf Minuten
Zum Einstellen der Betriebstemperatur nach dem | vor der automatischen Abschaltung sehr langsam.
Einschalten des Gerétes die Taste “+" oder “-" driicken | Falls nach Ablauf der 60 Minuten die Einschalttaste
(Abb. 1, Pos. 4), bis am Display (Abb. 1, Pos. 7) die | (Abb. 1, Pos. 3) nicht erneut gedriickt wird, schalten
gewiinschte Temperatur angezeigt wird. sich die Heizplatten (Abb. 1, Pos. 2) aus und kiihlen
Je nach Haartyp lasst sich die Temperatur in 10-Grad- | ab. Die LED blinkt rasch, bis die Heizplatten so weit
Intervallen zwischen 120 °C und 230 °C einstellen. abgekihlt sind, dass beim Beriihren keine
Der angewdhite Wert blinkt fir einige Sekunden, | Verbrennungsgefahr besteht.
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SPEICHERFUNKTION

Bei den Modellen 100.20/1S, 100.20/1, 100.20,
100.30/1S, 100.30/, 100.30, 100.11/1S, 100.11/l,
100.11 bleibt die zuletzt eingestellte Temperatur beim
Abschalten des Gerates gespeichert und wird bei der
néachsten Einschaltung direkt angewahit.

FUNKTION ION

(nur Mod. 100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS,
100.30/1, 100.11/IS, 100.11/1, 100.02/1,
100.05/1)

Dieses Gerat verfiigt iiber eine lonenfunktion die bei
eingeschaltetem Gerédt immer aktiv ist und einen
negativen lonenstrom erzeugt.

Ein leichtes Brummen des lonen-Generators ist eine
normale Erscheinung.

Was sind lonen?

lonen sind in der Natur vorhandene elektrisch geladene
Teilchen. Die negativ geladenen lonen helfen die Luft zu
reinigen, indem sie die positiv geladenen lonen unwirksam
machen. Positiv geladene lonen dagegen halten den
grossten Teil der sich in der Luft befindenden
Schmutzteilchen und tragen deshalb zur Luftversch-
mutzung bei.

Eine grosse Menge von lonen mit negativer Ladung gibt
es nach einem Gewitter, sowie am Meer oder in den
Bergen, in der Nahe von Wasserfdllen und
Wasserlaufen, wo man sich wohl fiihlt, weil dort die
Luft reiner, natiirlicher und erfrischender ist.

Idealer Feuchtigkeitszustand der Haare
Negativ geladene lonen helfen, dass die Haare ihren
lebensnotwendigen Feuchtigkeitsgrad bewahren.

Pflegeeffekt

Der hohere Feuchtigkeitsgrad macht die Pflege der Haare
leichter, weil er sie weicher und daher leichter kimmbar
macht und ihnen mehr Volumen und Glanz gibt.

Keine elektrostatische Ladung oder
hochstehende Haare.

Die lonen mit negativer Ladung helfen der statische
Elektrizitat, den ,Fly-away-Effekt* (abstehende Haare)
und die Krduselungen der Haare zu reduzieren.

Wichtig: Lassen Sie das eingeschaltete Gerat
niemals unbeaufsichtigt.

NUTZLICHE TIPPS

« Empfohlene Temperaturen:
bis 150 °C fiir feines, glattes, coloriertes Haar
bis 180 °C fiir feines, gewelltes Haar
bis 230 °C fiir starkes, lockiges Haar

«Die besten Resultate erzielen Sie mit frisch
gewaschenem und trockenem Haar.

« Am besten behandeln Sie am Anfang zunéchst kleine
Haarpartien.

Dieses Gerét ist zum Entkrduseln, Glétten und Stylen
Ihres Haares ausgelegt und verleiht ihm seidigen Glanz.
Gebrauch: Warten, bis das Gerdt die gewiinschte
Temperatur erreicht hat. Teilen Sie das Haar in ca. 5 cm
breite Stréhnen. Legen Sie jeweils eine Strahne
zwischen die Glattplatten und schlieBen Sie das Gerét,
indem Sie die Griffe fest zusammendriicken.

Ziehen Sie die Platten nun langsam von den
Haarwurzeln zu den Haarspitzen hin, um die Strahnen
zu glatten. Wiederholen Sie diese Operation ggf. bis
zum Erreichen der gewiinschten Wirkung.

Die Abbildungen 5, 6 und 7 zeigen, wie das Haar
gekrauselt und in Locken gelegt wird.

Lassen Sie das Haar abkihlen, bevor Sie es kimmen
oder birsten.

Wichtig: Der fortgesetzte und  wiederholte
Gerétegebrauch bei Hochtemperaturen kann einen
langfristigen Effekt des Glétteisens bewirken. In diesen
Fallen erlangt das Haar seine natiirliche Wellung nur
allméhlich zuriick.

X’BRUSH (iir Modelle mit diesem Zubeharteil)

Mit dem Aufsatz X'Brush erzielen Sie drei Ergebnisse

in einem (Abb. 3):

1. KAMMEN: Die Borsten kdmmen und entwirren das
Haar und fihren es zwischen die Platten, sodass es
sanfter und rasch geglattet wird.

2.PERFEKT GLATTEN dank der fiinfschichtigen
Turmalin-Keramikbeschichtung der Heizplatten.

3.GLANZENDES ~ HAAR: Durch ihre  sanfte
Streichbewegung  schlieBen die Borsten die
Deckschicht des noch heiBen Haares, wodurch
ubedrsch'Lissige Hitze abgeleitet und das Styling fixiert
wird.
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Bringen Sie den Aufsatz wie in Abb. 2 dargestellt am
Gerat an. Gehen Sie wie in Abb. 3 und 4 gezeigt vor.
Achtung: Lagern Sie den Aufsatz nach der Benutzung
so, dass die Biirsten nicht gequetscht oder geknickt
werden, um eventuelle Verformungen zu verhindern.

Thermocap

Der Thermocap-Aufsatz (Abb. 1, Pos. 9) ist eine
Silikon-Schutzkappe fiir die Glattplatten (Abb. 1, Pos.
2), der Hitzeschutz und damit die sichere Aufbewahrung
sofort nach dem Gebrauch gewahrleistet.

REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie vor dem Reinigen des Gerats immer den
Netzstecker!

Das Gerét vor dem Reinigen abkihlen lassen.
Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch und
tauchen Sie es niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten!

Dieses Gerat erfillt die Bestimmungen der

europdischen  Richtlinien  2014/30/EU,
2014/35/€U, 2009/125/EC und  der c €
Verordnung (EC) Nr. 1275/2008.

GARANTIEBEDINGUNGEN

VALERA leistet fiir dieses Gerdt — zusétzlich zu der

gesetzlichen Gewdhrleistung des Héndlers aus

Kaufvertrag - dem Endabnehmer gegeniiber eine

Garantie zu nachstehenden Bedingungen:

1. Fir dieses Gerdt gelten die Garantiebedingungen
unseres Handlers im Verkaufsland. In der Schweiz
und in den Léndern, wo die europdische Verordnung
44/99/CE gilt, betrégt die Garantiezeit 24 Monate bei
privatem Gebrauch und 6 Monate bei gewerblichem
oder einem solchen gleichzusetzenden Gebrauch. Die
Garantiezeit beginnt am Kauftag des Gerétes, der
durch die ausgefilllte Garantiekarte oder einen
sonstigen Kaufbeleg nachzuweisen ist.

2. Die Garantie wird nur bei Vorlage der Garantiekarte
oder eines Kaufbeleges geleistet.

3.Die Garantieleistung umfasst die Behebung aller
innerhalb der Garantiezeit auftretenden Méngel des
Gerdtes, die nachweislich auf Material- oder
Fertigungsfehlern beruhen. Die Behebung der Mangel
kann nach unserer Wahl durch Instandsetzung oder
durch Umtausch des Gerétes erfolgen. Nicht unter
Garantie fallen Mangel oder Schaden, die durch nicht
vorschriftsméssigen elektrischen Anschluss, durch
unsachgemésse  Handhabung sowie durch
Nicgtbeachtung der Gebrauchsanleitung entstanden
sind.

4. Weitere Anspriiche irgendwelcher Art, insbesondere
solche auf Ersatz ausserhalb des Gerdtes
entstandener Schéden, sind — soweit die Haftung
nicht zwingend gesetzlich angeordnet ist —
ausgeschlossen.

5.Die Garantieleistungen werden ohne Berechnung
durchgefiihrt; sie bewirken weder eine Verldngerung
noch einen Neubeginn der Garantiezeit.

6. Diese Garantie erlischt bei Eingriff nicht autorisierter
Stellen.

Sollten Sie die Garantie in Anspruch nehmen miissen,

dann senden Sie bitte das defekte Gerat gut verpackt an

eine unserer autorisierten Service-Stellen. Vergessen Sie
nicht, unbedingt die Garantiekarte und/oder den

Kaufbeleg beizufiigen, da ohne diese keine

Garantieleistung erfolgen kann.

Das Symbol wesm auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht
als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern
an einem Sammelpunkt fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geréten abgegeben
werden muss. Durch Ihren Beitrag zum korrekten
Entsorgen dieses Produktes schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt und
Gesundheit werden durch falsches Entsorgen geféhrdet.
Weitere Informationen iiber das Recycling dieses
Produkts erhalten Sie von |hrem Rathaus, Ihrer
Miillabfuhr oder dem Geschéft, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

VALERA ist eine eingetragene Schutzmarke
der Ligo Electric S.A. - Schweiz



| Francais |
INSTRUCTIONS POUR LUTILISATION - Instructions originales

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/I, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Lire attentivement les instructions suivantes avant d'utiliser le lisseur.
Disponible aussi sur www.valera.com

CONSEILS DE SECURITE

* Important: pour garantir une protection supplémentaire, il est
conseillé d'installer dans I'installation électrique alimentant I'appareil
un interrupteur différentiel avec un courant d’intervention ne
dépassant pas 30 mA. Contactez votre électrotechnicien de
confiance pour tout renseignement complémentaire.

* /érifiez que I'appareil soit complétement sec avant de I'utiliser

o ATTENTION: ne pas utiliser cet appareil a proximité de

lbaignoires, de lavabos ou autres récipients contenant de
‘eall.

* |l est requit un age minimum de 8 ans pour ['utilisation de cet
appareil. Lutilisation de cet appareil par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites est
fortement déconseillée a moins qu’elles soient surveillées ou
qu’elles aient été instruites correctement quant a I'utilisation de
I'appareil de la part de tiers.

* Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectuées par des enfants non surveillés.

* Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

* Evitez e contact des surfaces chaudes de 'appareil avec le visage,
le cou ou d’autres parties du corps. Maniez I'appareil en le tenant
par le manche et remplacez les accessoires en les saisissant du
cOté des protections en plastique.

* Laissez refroidir les piéces métalliques avant de les toucher.

* N'utilisez pas I'appareil §'il présente des anomalies. N'essayez pas
de réparer vous-méme I'appareil électrique, adressez-vous a un
technicien agréé. Tout cordon d’alimentation endommagé doit étre
remplacé par le fabricant, son service d’assistance technique ou
par une personne ayant une compétence analogue de facon a éviter
tout risque.

* En cas d'utilisation de I'appareil dans une salle de bains, le débrancher
apres utilisation car la présence d’eau dans la méme piece représente
un danger, méme si 'appareil est éteint.

* Reliez I'appareil a une prise de courant alternatif et controlez que
|a tension de réseau correspond a celle indiquée sur I'appareil.

* Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau ou autres liquides.

* Evitez de poser I'appareil en un lieu non a I'abri de I'eau ou
d’autres liquides.

* Il est interdit de plonger la main dans I’eau pour récupérer
I'appareil électrique. Détachez immeédiatement la prise de
courant.

* Durant le fonctionnement, ne posez pas I'appareil sur des surfaces
sensibles a la chaleur.

» Aprés I'emploi, éteignez toujours I'appareil et débranchez-le. Ne
retirez pas la fiche de la prise de courant en tirant sur le cordon.
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* N’enlevez pas la fiche de la prise de courant avec les mains
mouillées.

* Laissez toujours I'appareil refroidir avant de le ranger et n’enroulez
jamais le cordon autour de I'appareil. Controlez périodiquement
que le cordon n’est pas endommageé.

» Evitez de mettre le cordon d’alimentation en contact avec les
pieces en métal lorsque ces derniéres sont encore chaudes.

» Utilisez I'appareil sur des cheveux secs.

* N'utilisez pas I'appareil sur des perruques a cheveux synthétiques.

* Les éléments qui constituent I'emballage de I'appareil (sacs
plastique, boite en carton etc) ne doivent pas étre laissés a portée
des enfants car ils représentent une source de danger potentiel.

» Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'emploi pour lequel il a été
expressément concu. Tout autre usage est impropre et donc
dangereux. Le fabricant ne peut étre considéré comme
responsable des éventuels dommages dérivant d’'un usage
impropre et erroné.

* N'utilisez pas de laques ou autres produits pour cheveux lorsque
I'appareil est en marche.

* Maintenez les plaques propres et exemptes de poussiére, aérosols
pour cheveux, gels coiffants, etc.

* Pour éviter toute surchauffe dangereuse, il est recommandé de
dérouler entiérement le cordon d’alimentation.

* Le niveau de pression sonore des fers a lisser pour usage
professionnel est inférieur a 70 dB(A).

* Désignation de I'appareil (voir données techniques du produit)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Traduction :

FER A LISSER PORTABLE POUR USAGE PROFESSIONNEL
MODE D’EMPLOI sur les commandes «+» ou «-» (fig. 1, réf. 4) jusqu'a ce que
# 'afficheur (fig. 1, éf, 7) indique a température souhaitée.

omposan II'est possible de sélectionner différentes températures en
1. Appareil fonction du type de cheveux a traiter avec des intervalles de
2. Plaques lissantes 10°C d'un minimum de 120°C & un maximum de 230°C

3. Interrupteur ON-OFF La valeur sélectionnée clignotera pendant quelques secondes

4. Commandes de réglage de la température (Type 100,20/, | au bout desquelles Iafficheur (fig. 1, ref. 7) indiquera Ia
100.20/1,100.20, 100.30/1S, 10030/, 100.30, 100,11/, 100.11/, | température réelle des plaques lissantes (fig. 1, réf. 2).

100.11) I{?Bsclcue la température des plaques lissantes est inférieure a
4 , °C, trois tirets clignotants apparaissent sur |'afficheur.
5 ?gé%%eur de température (Type 100,02/, 100.02, 10005/, | ptondce que[a température atteigne Ia valeur sélectionnée et

) rocéder au traitemen heveux.
6. Voyant lumineux (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) procéder au traitement des cheveu

7. Afficheur (Type 100.20/S, 100.20/, 100.20, 10030/, 100.30/, | Type 100.02/1 , 100.02, 100.05/I, 100.05

100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) Sélectionner la température souhaitée a l'aide de la molette
8. Accessoire X'Brush (pour les modeles dotés de cet accessoire) | prévue  cet effet (fig. 1, réf. 5) : I'appareil est prét lorsque la
9. Accessoire Thermocap led (fig. 1, réf. 6) arréte de clignoter.
10. Pochet_le thermorésistante (pour les modeles dotés de cet
o) EXTINCTION AUTOMATIQUE DE
°C =—==°F SECURITE et FONCTION «HOT»
Fig. 8 Lappareil s'éteint automatiquement au bout de 60 minutes:
) . - pour les modeles 100.20/18, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
Mise en marche et arrét de 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 5 minutes
I'appareil avant I'extinction automatique, l'afficheur (fig. 1, réf. 7)

visualise alternativement la température et le message «off».
Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | Siau hout des 60 minutes le bouton d'allumage (fig. 1, réf. 3)
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, | nst pas de nouveau actionné, les plaques lissantes (fig. 1,
100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 réf. 2) commencent a se refroidir ; Iafficheur visualise le
Pour allumer I'appareil, introduire la fiche dans la prise de | message «Hot» tant que la température atteinte risque de
courant et appuyer sur le bouton ON-OFF (fig. 1, | provoquer des brilures en cas de contact avec les plaques
réf. 3) pendant une seconde. Pour I'éteindre, appuyer de | métalliques.
nouveau sur le bouton ON-OFF (fig. 1, réf. 3) pendant une
seconde et débrancher la fiche de la prise de courant. - pour les modeles 100.02/1, 100.02, 100.05/1 et 100.05, 5
n;inutes avar}t I'extinctiog aut%matigue,elg led (fig. |1, bre’f. 6)
4 : 4 clignote trés lentement. Si au bout des 60 minutes le bouton
Sélection de la temperature dallumage (fig. 1, réf. 3) n'est pas de nouveau actionné, les
Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | plaques lissantes (fig. 1, réf. 2) commencent a se refroidir et la
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | |ed clignote rapidement tant que leur température risque de
Pour sélectionner la température, allumer 'appareil et appuyer | provoquer des brilures en cas de contact.
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FONCTION MEMOIRE
Sur les modéles 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, la derniére
température configurée avant I'extinction de I'appareil restera
mémorisée jusqu'au prochain allumage.

FONCTION ION (uniquement pour les

modéles 100.20/IS, 100.20/I, 100.30/IS,
100.30/, 100.11/IS, 100.11/l, 100.02/1,
100.05/1)

Cet appareil dispose de la fonction “ION” toujours active tant
que 'appareil est en marche. Lappareil produit un flux de ions
négatifs.

Un bourdonnement léger du
phénoméne normal.

générateur d'ions est un

Que sont les ions?

Les ions sont des particules chargées électriquement présentes
dans la nature. Les ions chargés négativement aident a purifier
I'air en neutralisant les ions chargés positivement qui, au
contraire, contribuent & sa détérioration en retenant dans
I'atmosphére une grande partie des agents polluants.

On reléve une grande abondance d’ions avec charge négative
apres un orage ou bien a la mer ou & la montagne, a proximité
de cascades et de cours d'eau, oul I'on ressent des sensations
de bien-étre car I'air y est plus pur, naturel, revitalisant.

Meilleure hydratation des cheveux
Les ions avec charge négative aident a préserver la juste
hydratation des cheveux.

Effet baume sur les cheveux

Lhydratation favorise le conditionnement de vos cheveux; elle
aun effet régénérant et les rend plus doux et faciles & peigner,
plus volumineux et plus brillants.

Pas de charge électrostatique ou «fly away»
Les ions avec charge négative aident a réduire I'électricité
statique et I'effet «fly away» des cheveux (cheveux frisés) et
les ondulations.

Important:
ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il est
allume.

CONSEILS POUR L’EMPLOI

« Températures conseillées:
jusqu'a 150°C pour cheveux fins, lisses et colorés
jusqu'a 180°C pour cheveux fins et ondulés
jusqu'a 230°C pour cheveux épais et frisés

« Les cheveux propres et secs permettent d’obtenir les
meilleures coiffures.

« Lorsque vous utilisez I'appareil pour la premigre fois,
exercez-vous sur quelques méches et non sur toute la
chevelure.

Cet appareil a été étudié spécialement pour défriser, lisser et
mettre en plis vos cheveux en leur donnant un aspect brillant.
Avant d'utiliser lappareil attendre qu' ait atteint la température
désirée. Séparer les cheveux en meches de 5 cm environ de
large. Placez une méche a la fois entre les plaques lissantes
et les refermer en serrant fortement le manche d'une main.
Pour obtenir un effet lissant, faites glisser Ientement les
plaques sur les cheveux en partant de la racine jusqu'aux
pointes (fig. 4). Si cela est nécessaire, répétez I'opération
jusqu’a I'obtention de I'effet désiré.

Pour friser les cheveux ou réaliser de belles boucles, suivez
I'exemple des figures 5, 6 et 7.

Laissez les cheveux refroidir avant de les peigner ou de les
brosser.

Important: I'effet lissant de la plaque peut persister a long
terme si on utilise de facon prolongée et répétée I'appareil a
haute température. Dans ce cas, les cheveux reprennent
difficilement leur mouvement naturel.

Accessoire X’'BRUSH (pour les modéles

dotés de cet accessoire)

Laccessoire X'Brush a été congu pour obtenir 3 résultats en

un seul geste (fig. 3) :

1. DEMELAGE: les soies démélent et guident les cheveux
jusqu'a leur passage entre les deux plaques pour un lissage
plus délicat et rapide.

2. LISSAGE PARFAIT grace aux 5 couches de revétement
céramique tourmaling des plaques.

3. BRILLANCE OPTIMALE: les soies caressent les cheveux
encore chauds en fermant la cuticule et en éliminant la
chaleur excessive pour fixer la coiffure.

Monter l'accessoire sur I'appareil comme indiqué sur la fig.
2. Suivre les indications des fig. 3 et 4

Attention: ranger 'accessoire sans écraser ni plier les soies
afin d'éviter qu'elles ne se déforment.
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Accessoire Thermocap

L'accessoire Thermocap (fig. 1, réf. 9) est un dispositive de
Protecnon thermu%ue 2 utiliser pour fermer les plaques
issantes (fig. 1, réf. 2) avant de ranger I'appareil.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez 'appareil avant de le nettoyer !

Le laisser refroidir avant de le nettoyer.

Vous pouvez nettoyer votre appareil a I'aide d’un chiffon
humide, mais ne I'immergez jamais dans de I'eau ni dans tout

autre liquide !

Cet appareil est conforme aux directives
européennes  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2009/125/EC et au réglement (EC) N. 1275/2008.

GARANTIE

VALERA garantit I'appareil que vous venez d'acheter aux
conditions suivantes:
1. Les conditions de garantie applicables sont celles qui sont
définies par notre distributeur officiel dans le pays d'achat.
En Suisse et dans les pays ou la directive européenne
44/99/CE est en vigueur, la période couverte par a garantie
est de 24 mois pour un usage domestique et de 6 mois
pour un usage professionnel ou assimilé. La période de
garantie commence a courir a compter de la date d'achat
de l'appareil. La date d'achat est la date qui figure sur le
présent certificat de garantie dament rempli et portant de
cachet du vendeur ou sur [a facture d'achat.
La garantie n’est applicable que sous présentation de ce
certificat de garantie ou du document d’achat.
La garantie couvre 'élimination de tous les défauts s'étant
vérifiés lors de la période de garantie dérivant de défauts de
matériaux ou de fabrication prouvés. L'élimination des
défauts de 'appareil peut s'effectuer soit en le réparant soit
en le remplacant. La garantie ne couvre pas les défauts ni
les dommages provoqués par un branchement au réseau
électrique non conforme aux normes, par un usage
incorrect du produit et par le non-| respect des Normes
d'Utilisation.

4. Toute autre revendication, de quelque nature que ce soit,
est exclue, en particulier celle concernant le
remboursement d’éventuels dommages en dehors de
I'appareil, @ I'exception de I'éventuelle responsabilité
expressément définie par les lois en vigueur.

5. Le service de garantie est réalisé gratuitement. Il ne
représente pas une prolongation ni un nouveau départ de
la période de garantie.

6. La garantie échoit si 'appareil est altéré ou réparé par des
personnes non autorisees.

En cas de panne, renvoyer I'appareil correctement emballé

avec le certificat de garantie correctement daté et timbré par

le vendeur a I'un de nos Centres d’Assistance agréés ou au
magasin d’achat qui I'enverra a I'importateur officiel pour la
réparation sous garantie.

@w

Le symbole memm sur le produit ou son emballage indique que
ce produit ne peut étre traité comme déchet ménager. Il doit
étre remis au point de collecte prévu a cet effet (collecte et
recyclage du matériel électrique et électronique). En procédant
a la mise a la casse réglementaire de I'appareil, nous
préservons I'environnement et notre sécurité, s’assurant ainsi
que le déchets seront traités dans des conditions appropriées.
Pour obtenir plus de détails sur le recyclage de ce produit,
veuillez prendre contact avec les services de votre commune
ou le magasin ou vous avez effectué I'achat.

VALERA est une marque enregistrée
par Ligo Electric S.A. - Suisse
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ISTRUZIONI PER LUSO - Istruzioni originali

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/I, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio - Disponibili anche su www.valera.com

AVVERTENZE DI SICUREZZA

* Importante: Per garantire una protezione supplementare, i
consiglia di installare nell'impianto elettrico con il quale viene
alimentato I'apparecchio un interruttore differenziale con una
corrente di intervento non superiore a 30 mA. Per maggiori
informazioni rivolgersi all’elettrotecnico di fiducia.

* Assicurarsi che I'apparecchio sia perfettamente asciutto prima
di utilizzarlo.

- ATTENZIONE: Non utilizzare questo apparecchio in

—V prossimita di vasche da bagno, lavelli o altri recipienti che

contengano acqua.

* |l presente apparecchio puo essere utilizzato dai bambini a
partire da 8 anni di eta e da persone dalle ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, oppure con mancanza di esperienza e di
conoscenza se si trovano sotto adeguata sorveglianza, oppure
se sono stati istruiti circa 'uso dell’apparecchio in modo sicuro
e se si rendono conto dei pericoli correlati.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* Le operazioni di pulizia e di manutenzione non devono essere
effettuate dai bambini senza sorveglianza.

» Evitare il contatto delle superfici calde dell’apparecchio con il
viso, il collo o con altre parti del corpo. Maneggiare
I'apparecchio tenendolo per I'impugnatura e sostituire gli
accessori tenendoli per le relative protezioni in plastica.

» Fate raffreddare le parti metalliche prima di toccarle.

* Non utilizzare il vostro apparecchio se presenta un’anomalia.
Non cercare di riparare I'apparecchio elettrico da soli, bensi
rivolgersi ad un tecnico autorizzato. Se il cavo di alimentazione
& danneggiato, deve essere sostituito dal costruttore o dal suo
servizio assistenza tecnica 0 comunque da una persona con
qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.

* Quando l'apparecchio & usato in un bagno, scollegarlo
dall'alimentazione elettrica dopo 'uso, perché la vicinanza allacqua
rappresenta un pericolo anche quando |'apparecchio & spento.

* Collegare I'apparecchio solo a corrente alternata e controllare che
|a tensione di rete corrisponda a quella indicata sull’apparecchio.

* Non immergere mai I'apparecchio nell’acqua o in altri liquidi.

* Non appoggiare I'apparecchio in un luogo da cui potrebbe
cadere nell’acqua o in altro liquido.

* Non cercare di recuperare un apparecchio elettrico caduto
nell’acqua: staccare subito la spina dalla presa di corrente.

* Durante il funzionamento non appoggiare I'apparecchio su
superfici sensibili al calore.

* Dopo I'uso spegnere sempre I'apparecchio e staccare la spina
dalla presa di corrente. Non estrarre la spina dalla presa di
corrente tirando il cordone.
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* Non estrarre la spina dalla presa di corrente se si hanno le mani
bagnate.

* Fare sempre raffreddare I'apparecchio prima di riporlo e non
avvolgere mai il cordone intorno all’apparecchio. Periodicamente
controllare che il cavo non sia danneggiato.

» Evitare che il cavo venga a contatto con le parti in metallo
quando queste sono ancora calde.

* Utilizzare I'apparecchio su capelli asciutti.

* Non utilizzare I'apparecchio su parrucche con capelli di materiale
sintetico.

* Prestare attenzione quando si usa I'apparecchio alla massima
temperatura.

* Gli elementi che costituiscono I'imballo dell’apparecchio
(sacchetti di plastica, scatola di cartone, ecc.) non devono
essere lasciati alla portata dei bambini in quanto potenziale fonte
di pericolo.

* Questo apparecchio deve essere destinato solo all’'uso per il
quale é stato espressamente concepito. Ogni altro uso € da
considerarsi improprio, quindi pericoloso. Il costruttore non puo
essere considerato responsabile per eventuali danni derivanti da
USO improprio 0 erroneo.

« Non usare spray per capelli con I'apparecchio in funzione.

* Mantenere le piastre pulite e prive di polvere, spray per capelli,
gel fissativi ,etc.

* Per evitare un surriscaldamento pericoloso, si raccomanda di
svolgere il cavo di alimentazione per tutta la sua lunghezza.

* | livello di pressione sonora per le piastre stiracapelli per uso
professionale ¢ inferiore a 70 dB(A).

» Designazione apparecchio (vedi dati tecnici prodotto)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Traduzione:

PIASTRA STIRACAPELLI PORTATILE PER USO PROFESSIONALE
MODALITA D’'USO Selezione temperatura
Componenti Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
1. Apparecchio 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100. 11/| 100.11
2. Piastre stiranti Per selezionare la temperatura d'impiego, dopo aver acceso

I'apparecchio, premere i comandi “+”

3. Interruttore ON-OFF (fig. 1, rif. 4) fino a quando sul display (fig. 1, rif. 7) non
4. Comandi regolazione temperatura (Type 100.20/1S, 100.20/, appare la temperatura desiderata.

100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,100.11) | Gj possono scegliere differenti temperature a seconda del tipo

5. Selettore temperatura (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) | di capelli da trattare con intervalli di 10°C da un minimo di

6. Indicatore luminoso (Type 10002/, 100.02, 100.05/, 100.05) B%gocc%% lillnvg}g?;'srfgglg)' gsg%hlsato per qulche secordo

£ ?&ggﬂ(}me/‘gofogm 11([])@[)]23)/ 1. 10020, 100.8018, 100300, | ' Gisplay (fig. 1, rif. 7) apparira la temperatura reale delle

R e T T » piastre stiranti (fig. 1, rif. 2). Quando la temperatura delle

8. Accessorio X'Brush (per i modelli dotati di questo accessorio) piastre stiranti & inferiore a 110° sul display appaiono 3 trattini

9. Accessorio Thermocap lampeggianti.

10. Borsina termoresistente (per i modeli dotati di questo | Attendere il raggiungimento della temperatura selezionata e
accessorio) procedere all’'operazione di trattamento dei capelli.
o =———>0
C=—=°F Type 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05
Fig. 8. Selezionare la temperatura desiderata con I'apposita rotella

(fig. 1, rif. 5): quando il led (fig. 1, rif. 6) termina di

lampeggiare I'apparecchio & pronto per I'utilizzo.

Accensione e spegnimento

dell’apparecchio

i SPEGNIMENTO AUTOMATICO
ype 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,

100.30/l, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, | DI SICUREZZA e FUNZIONE
100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 | “HOT”

Per accendere I'apparecchio inserire la spina nella presa di | Lapparecchio si spegne automaticamente dopo 60 minuti

corrente e premere il pulsante ON-OFF (fig. 1, rif. 3) per un | dall'accensione:

secondo. Per spegnerlo, premere nuovamente il pulsante ON-

OFF (fig. 1, rif. 3) per un secondo e disinserire la spina dalla | - Per i modelli 100.20/IS, 100.20/1, 100.20,
presa. 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,
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100.11, 5 minuti prima dello spegnimento automatico
sul display (fig. 1, rif. 7) appaiono alternate la
temperatura e la scritta “off”.

Allo scadere dei 60 minuti, se non viene nuovamente attivato
il pulsante di accensione (fig. 1, rif. 3), le piastre stiranti (fig.
1, rif. 2) incominciano a raffreddarsi; sul display compare la
scritta “Hot” che rimane visibile fino al raggiungimento di una
temperatura tale da evitare di scottarsi al contatto con le
piastre metalliche.

- per i modelli 100.02/1, 100.02, 100.05/I e 100.05,
5 minuti prima dello spegnimento automatico, il led (fig.
1, rif. 6) pulsa molto lentamente. Allo scadere dei 60
minuti, Se non viene nuovamente attivato il pulsante di
accensione (fig. 1, rif. 3), le piastre stiranti (fig. 1, rif. 2)
incominciano a raffreddarsi ed il led pulsa velocemente
fino a che le piastre stesse non raggiungono una
temperatura tale da evitare di scottarsi al contatto con
le piastre metalliche.

FUNZIONE MEMORIA

Nei modelli 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 allo
spegnimento dell’apparecchio rimane memorizzata I'ultima
temperatura impostata che rimane impostata alla
successiva accensione.

FUNZIONE ION (solo per i modelli
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/I,
100.11/IS, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)
Questo prodotto dispone della funzione “ION” sempre attiva
durante il funzionamento. Lapparecchio produce un flusso di
ioni negativi.

Un leggero ronzio, eventualmente emesso dal generatore di
ioni, € da considerarsi normale.

Cosa sono gli ioni?

Gli foni sono particelle cariche elettricamente presenti in
natura. Gli ioni carichi negativamente aiutano a purificare I'aria
neutralizzando gli ioni carichi positivamente che, al contrario,
contribuiscono  al  suo  deterioramento  trattenendo
nellatmosfera gran parte degli agenti inquinanti.

Sirileva una grande abbondanza di ioni con carica negativa
dopo un temporale oppure al mare o in montagna in
prossimita di cascate e corsi d’acqua dove Si percepiscono
sensazioni di benessere perché si & presenza di aria piti pura,
naturale, rivitalizante.

Migliore idratazione dei capelli
Gli foni con carica negativa aiutano a preservare la giusta
idratazione dei capelli.

Effetto balsamo sui capelli

La migliore idratazione favorisce il condizionamento dei vostri
capelli, ha un effetto rigenerante e i rende pit morbidi e facili
da pettinare, con pit volume e lucentezza.

No carica elettrostatica o “fly away”
Glifoni con carica negativa aiutano a ridurre I'elettricita statica
e ['effetto “fly away” dei capelli (capelli rizzi) e le increspature.

Importante:
non lasciare I'apparecchio incustodito durante il suo
funzionamento.

CONSIGLI PER L'USO

« Temperature consigliate:
fino a 150°C per capelli fini, lisci,colorati
fino a 180°C per capelli fini, ondulati
fino a 230°C per capelli grossi, ricci

« Capelli appena lavati e asciugati permettono lo styling
migliore.

« Le prime volte che si usa I'apparecchio é consigliabile
esercitarsi su piccole aree della capigliatura.

Questo apparecchio & stato studiato per raddrizzare e lisciare
e mettere in piega i vostri capelli conferendo ad essi maggiore
brillantezza. Per utilizzare I'apparecchio operare come segue:
lasciare che [I'apparecchio raggiunga la temperatura
desiderata. Separare i capelli in ciocche di ca. 5 cm di
larghezza. Inserire una ciocca alla volta tra le piastre stiranti e
richiudere le stesse stringendo con forza i manici. Per ottenere
un effetto lisciante: fare scivolare lentamente le piastre sui
capelli partendo dalla base fino alle punte (fig. 4) senza
fermarsi per piu" di 2 secondi. Se necessario ripetere
I'operazione fino al raggiungimento dell’effetto voluto. Per
realizzare ricci e boccoli seguire I'esempio delle figure 5, 6, 7.
Lasciare raffreddare i capelli prima di pettinare o spazzolare.
Importante: con I'uso prolungato e ripetuto dell'apparecchio
ad alte temperature I'effetto lisciante della piastra puo
permanere a lungo. In questi casi il capello fatica a tornare
alla sua piega naturale.

18

Accessorio X’BRUSH (per i modelii
dotati di questo accessorio)

L'accessorio X'Brush ¢ stato studiato per ottenere 3 risultati

con un’unica azione (fig. 3):

1. DISTRICARE: le setole districano e guidano i capelli in
entrata tra le piastre per una piu delicata e veloce lisciatura.

. LISCIARE PERFETTAMENTE grazie ai 5 strati di
rivestimento ceramico alla tormalina delle piastre.

. MASSIMA LUCENTEZZA: le setole accarezzano i capelli
ancora caldi chiudendo la cuticola ed eliminando il calore
in eccesso per fissare la piega.

Montare I'accessorio sull’apparecchio come mostrato in fig. 2.

Procedere come mostrato in fig. 3 e 4.

Attenzione: riporre I'accessorio dopo I'uso in modo che le

setole non rimangano schiacciate o piegate perché potrebbero

subire deformazioni.

Accessorio Thermocap

L'accessorio Thermocap (fig. 1, rif. 9) & una protezione
termica da utilizzare per la chiusura delle piastre stiranti
(fig. 1, rif. 2) quando I'apparecchio va riposto dopo I'uso.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di pulire 'apparecchio staccare sempre la spina dalla
presa di corrente! o

Lasciare raffreddare 'apparecchio prima di procedere alla sua
pulizia. ) .

Potete pulire il vostro apparecchio con un panno umido, ma non
immergetelo mai nell'acqua o in qualsiasi altro liquido!

Cce
GARANZIA

VALERA garantisce I'apparecchio da Voi acquistato alle

seguenti condizioni:

1. Sono valide le condizioni di garanzia stabilite dal nostro

distributore ufficiale nel paese di acquisto. In Svizzera e nei

paesi dove ¢ in vigore la direttiva europea 44/99/CE il

periodo di garanzia e di 24 mesi per un uso domestico e di

6 mesi per un uso professionale o analogo. Il periodo di

garanzia parte dalla data di acquisto dell'apparecchio.

Come data di acquisto fa stato la data risultante o dal

presente certificato di garanzia debitamente compilato e

timbrato dal

La garanzia copre I'eliminazione di tutti quei difetti insorti

durante il periodo di garanzia dovuti a comprovati difetti di

materiali 0 di fabbricazione. Leliminazione dei difetti

dell'apparecchio puo avvenire o riparandolo o sostituendo

il prodotto stesso. La garanzia non copre difetti o danni

causati da allacciamento alla rete elettrica non conforme

alle norme, da uso improprio del prodotto come anche da
non osservanza delle Norme d'Uso.

4. E esclusa ogni altra rivendicazione di qualsiasi natura, in
particolare di risarcimento di eventuali danni al di fuori
dell'apparecchio, eccettuata la eventuale responsabilita
espressamente stabilita dalle leggi vigenti.

5. Il 'servizio di garanzia viene eseguito senza addebito; esso
non costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del
periodo di garanzia.

6. La garanzia decade se I'apparecchio viene manomesso o
riparato da persone non autorizzate.

In caso di guasto, ritornate I'apparecchio ben imballato e con

il certificato di garanzia regolarmente datato e timbrato dal

venditore a uno dei nostri Centri Assistenza autorizzati o al

Vostro negoziante che provvedera a inviarlo all'importatore

ufficiale per la riparazione in garanzia.

Questo apparecchio & conforme alle direttive
europee 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC
ed al regolamento (EC) N. 1275/2008.

w

II'simbolo ‘s sul prodotto o sulla confezione indica che il
prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto
domestico, ma deve essere portato nel punto di raccolta
appropriato per il riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Provvedendo a smaltire questo prodotto in modo
appropriato, si contribuisce a evitare potenziali conseguenze
negative per I'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per informazioni
pill dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto, contattare
I'ufficio comunale, il servizio locale di smaftimento rifiuti o il
negozio in cui ¢ stato acquistato il prodotto.

VALERA é un marchio registrato
della Ligo Electric S.A. - Svizzera
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INSTRUCCIONES DE EMPLEO - Instrucciones originales

Tipo 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Leer atentamente estas instrucciones antes de utilizar el aparato.

Disponibles también en www.valera.com

CONSEJOS DE SEGURIDAD

* Importante: para garantizar una proteccion suplementaria, se
aconseja colocar en la instalacion eléctrica de alimentacion del
aparato, un interruptor diferencial con una corriente de
intervencion que no supere los 30 mA. Para mayores
informaciones, dirigirse al electrotécnico de confianza.

* Antes de usar el aparato, controle que esté bien seco.

- ATENGION: no utilizar este aparato cerca de baferas,

lavabos u otros recipientes que contengan agua.

» Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 afios
de edad y también por personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o carentes de experiencia y de
conocimiento, siempre que lo hagan bajo las instrucciones y la
vigilancia de una persona que les haya explicado el modo de
uso del aparato y los peligros que puede implicar.

* Los nifios no deben jugar con el aparato.

» Lalimpieza y el mantenimiento no deben ser efectuados por l0s
ninos sin vigilancia.

» Evite el contacto de las superficies calientes del aparato con el
rostro, el cuello u otras partes del cuerpo. Utilice el aparato
sujetandolo por la empufiadura y sustituya los accesorios
sujetandolos por las correspondientes protecciones de plastico.

* Deje enfriar las partes metalicas antes de tocarlas.

* No utilice el aparato si esta averiado. No intente reparar nunca
el aparato. Si esta averiado, tiene que llevarlo a un centro técnico
autorizado. Si el cable de alimentacion esta dafado, debe ser
sustituido por el fabricante o por el servicio de asistencia técnica
0 por una persona con una calificacion similar, para prevenir
cualquier riesgo.

» Cuando se utilice el aparato en el bafio, desenchufelo una vez
que haya terminado. La proximidad del agua supone un peligro,
incluso cuando esta apagado.

» Conecte el aparato solo a corriente alterna y controle que la
tension de red corresponda con la indicada en el mismo.

* No utilice nunca el aparato en la baiera, la ducha o cerca de
un lavabo lleno de agua.

* No apoye el aparato en un lugar desde el cual pueda caer
dentro de agua u otros liquidos.

* No intente agarrar un aparato eléctrico que esté dentro del
agua: desenchifelo inmediatamente de la toma de corriente.

» Cuando el aparato esté en marcha, no debe apoyarlo sobre
superficies sensibles al calor.

» Cuando termine de usar el aparato, apaguelo y desenchufelo de
la toma de corriente. No desenchufe el aparato tirando del cable
de corriente.
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* No desenchufe el aparato con las manos mojadas.

* Antes de guardar el aparato, déjelo enfriar; no enrolle nunca el
cable eléctrico alrededor del aparato. Controle periodicamente
que el cable no esté danado.

» Evite que el cable toque las partes de metal cuando todavia estén
calientes.

« Utilice el aparato en cabellos secos.

* No utilice el aparato en pelucas con cabellos sintéticos.

* Los elementos del embalaje del aparato (bolsas de plastico, caja
de carton, etc.) no tienen que dejarse nunca al alcance de los
ninos ya que son peligrosos.

» Este aparato tiene que destinarse solo a los usos para los cuales
ha sido proyectado. Cualquier otro uso se considerara impropio
y, por consiguiente, peligroso. El fabricante no se hace
responsable de los posibles danos derivados de un uso impropio
0 erroneo.

* Se prohibe usar cualquier tipo de spray con el aparato en
marcha.

 Mantenga las planchas bien limpias y sin polvo, spray para
cabellos, geles de fijacion, etc.

* Para evitar recalentamientos peligrosos, se aconseja desenrollar
completamente el cable de alimentacion.

* El nivel de presion sonora de las planchas para el cabello para
uso profesional es inferior a 70 dB(A).

* Designacion del aparato (ver los datos técnicos del producto)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Traduccion: )

PLANCHA PARA EL CABELLO PORTATIL PARA USO PROFESIONAL

MODALIDADES DE USO ?f' 1aparfat£) h pulsar '0fd Tﬂ"?f°51 ?7) 0
ig. 1, ref. 4) hasta que en el display (fig. 1, re aparezca
Componentes |a temperatura deseada.
1. Aparato Se pueden elegir diferentes temperaturas segin el tipo de
2. Plancha de alisado cabello a tratar, con intervalos de 10°C desde un minimo de
3. Interruptor de encendido/apagado 120°C hasta un maximo de 230°C.

4. Mandos regulacion temperatura (Tipo 100.204s, 100.20/, | E1valor elegido parpadea unos segundos y luego en el display
100.20, 100.30/1, 100.30/, 100.30, 100.11/3, 100,11/, 100.11) f‘gr'e; vzf)*”b{])aﬁggrleacie'; ;%Q?S;:tggalgesaégecﬁseg‘?ﬁfaesngrlga

5. Selgctor tempgratura {Tipo 100.02/1,100.02, 100.05/1, 100.05) ﬁoey en el display aparecen 3 segmentos parpadeantes.

6. Indicador luminoso (Tipo 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) Esperar que alcancen la temperatura seleccionada y proceder

7. Display (Tipo 100.20/S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/I, | al tratamiento del cabello.

100.30, 100.11/S, 100.11/, 100.11) )
v . Tipo 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05
8. Accgsorio XBrush (paralos modelos doados de ete accesoro) Se\gccwonar la te/mperatura deseada uti\izgndo Ia rueda (fig.
9. Accesorio Thermocap 1, ref. 5): cuando el led (fig. 1, ref. 6) deja de parpadear, el
10. Bolsa termorresistente (para los modelos dotados de este | aparato esta listo para el uso.
accesorio)

C==="F APAGADO AUTOMATICO DE
Fig. 8. SEGURIDAD y FUNCION “HOT”
El aparato se apaga automaticamente a los 60 minutos del

. encendido:
Encendido y apagado del
- en los modelos 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,

aparato 100.30/,, 10030, 100.11/IS, 100,11/, 100,11, 5 minutos
Tipo 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | antes del apagado automatico, en el display (fig. 1, ref. 7) se
100.30/I, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, | alternan la temperaturay “off”.

100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 Pasados los 60 minutos, si no se vuelve a activar la tecla de
Para encender el aparato, introducir la clavija en la toma de | encendido (fig. 1, ref. 3), las placas (fig. 1, ref. 2) empiezan a
corriente y pulsar la tecla ON-OFF (fig. 1, | enfriarse; en el display aparece “Hot", que se mantiene visible,
ref. 3) un segundo. Para apagarlo, pulsar nuevamente la tecla | hasta alcanzar una temperatura suficientemente baja para no
ON-OFF (fig. 1, ref. 3) un segundo y desconectar la clavija de | quemarse con las placas metalicas.

latoma. - en los modelos 100.02/1, 100.02, 100.05/1 y 100.05, 5
minutos antes del apagado automético, el led (fig. 1, ref. 6)

2 parpadea muy lentamente. Pasados los 60 minutos, si no se
Seleccion de temperatura vuelve a activar la tecla de encendido (fig. 1, ref. 3), las placas

Tipo 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | (fig. 1, ref. 2) empiezan a enfriarse y el led parpadea
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, 100.11 | répidamente, hasta alcanzar una temperatura suficientemente
Para seleccionar la temperatura de uso, después de encender | baja para no quemarse con las placas metalicas.
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FUNCION MEMORIA

En los modelos 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/S, 100.11/, 100.11 al apagarse el
aparato, en la memoria se conserva la Gltima temperatura
programada, que se mantiene activa al encendido siguiente.
Si el generador de iones emite un zumbido, esto debe
considerarse normal.

FUNCION ION (sélo en los modelos
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/I,
100.11/IS, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

La funcion “ION” del aparato permanece activada de forma
constante durante el funcionamiento, generando un flujo de
iones negativos.

Qué son los iones?

Los iones son particulas con carga eléctrica existentes en la
naturaleza. Los iones con carga negativa, ayudan a purificar el
aire, neutralizando los iones con carga positiva, que en cambio
contribuyen a su deterioro, al retener en la atmdsfera gran parte
de los agentes contaminantes.

Se detecta una gran abundancia de iones con carga negativa
tras una tormenta, o a orillas del mar, o en el monte en
proximidad de cascadas y cursos de agua, donde se perciben
sensaciones de bienestar, porque nos encontramos en
presencia de aire mas puro, natural y revitalizante.

Mejor hidratacion del pelo
Los iones con carga negativa ayudan a preservar la correcta
hidratacion del pelo.

Efecto suavizante en el pelo

Esta mejor hidratacion favorece el acondicionamiento de su
pelo, tiene un efecto regenerador y lo hace mas suave y facil
de peinar, con mas volumen y brillo.

No produce carga electrostatica o “fly
away”

Los iones con carga negativa ayudan a reducir a electricidad
estatica y el efecto “fly away” (cabellos erizados) y
encrespado del pelo.

Importante:

no deje el aparato sin vigilancia mientras esta funcionando

CONSEJOS DE USO

« Temperaturas recomendadas:
hasta 150°C para cabellos finos, lacios, tefiidos
hasta 180°C para cabellos finos y ondulados
hasta 230°C para cabellos gruesos y rizados

« Los cabellos recién lavados y secados facilitan el
moldeado.

« Cuando utilice el aparato por primera vez, practique
en areas pequenas de cabellos.

Este aparato se ha disefiado para alisar y moldear el cabello
y darle més brillo. Para utilizar el aparato haga lo siguiente:
deje que el aparato alcance la temperatura deseada. Separe
los cabellos en mechones de 5 cm de anchura. Introduzca un
mechon a la vez entre las planchas para alisar y ciérrelas
apretando los mangos con fuerza.

Para obtener el efecto de alisado, deslice lentamente la
plancha por el cabello, desde la raiz hasta las puntas (fig. 4).
Si es necesario, repita la operacion hasta lograr los
resultados deseados.

Para conseguir rizos y tirabuzones, siga el ejemplo de las
figuras 5,6y 7.

Antes de peinar o cepillar los cabellos, déjelos enfriar.

Importante: el uso prolongado y frecuente de la plancha a
temperatura alta, aumenta la duracion del efecto de alisado.
De este modo, el cabello tiene més dificultad para volver a su
ondulado natural.

Accesorio X’BRUSH (para los modelos

dotados de este accesorio)

El accesorio X' Brush esté disenado para dar 3 resultados con

una (nica accion (fig. 3):

1. DESENREDAR: las cerdas desenredan y guian el cabello
entre las placas, para un alisado més rapido y delicado.

2. ALISAR PERFEGTAMENTE: gracias a las 5 capas de
revestimiento ceramico con tormalina de las placas.

3. MAXIMO BRILLO: las cerdas acarician el cabello atn
caliente cerrando la cuticula y eliminando el exceso de
calor para fijar el peinado.

Montar el accesorio en el aparato como indica la

fig. 2. Proceder como se indica en las fig. 3 y 4.

Atencion: después del uso, guardar el accesorio de modo

que las cerdas no queden aplastadas o plegadas, ya que

podrian sufrir deformaciones.
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Accesorio Thermoca

El accesorio Thermocap (fig. 1, ref. 9) es un dispositivo de

proteccion térmica que se utilizan para el cierre de las placas

((jfi?. 1, ref. 2) en el momento de guardar el aparato después
el uso.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Siempre que desee limpiar el aparato, desenchfelo.
Deje enfriar el aparato antes de limpiarlo. )
Limpie el aparato con un pano himedo. No lo sumerja nunca

en agua ni en cualquier otro liquido.

Este aparato es conforme a las dvectwas europeas
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/E
y al reglamento (EC) N. 1275/2008

GARANTIA

VALERA garantiza el aparato que Ud. ha comprado bajo las
siguientes condiciones:
1. Son vélidas las condiciones de garantia establecidas por
nuestro distribuidor oficial en el pais de compra. En Suiza
y en los paises en los que esté en vigor la directiva
europea 44/99/CE, el periodo de garatia es de 24 meses
para uso doméstico y de 6 meses para uso profesional 0
anélogo. El periodo de garantia inicia a partir de la fecha de
compra del equipo. Como fecha de compra se entiende la
fecha del certificado de garantia debidamente rellenado y
sellado o la fecha del documento de compra.
La garantia se aplica Gnicamente presentando este
certificado de garantia o el documento de compra.
La garantia cubre la eliminacion de todos aquellos defectos
que han surgido durante el periodo de vigencia de la
garantia, ocasionados por defectos comprobados de
materiales o de fabricacion. Los defectos del aparato se
pueden eliminar efectuando la reparacion o sustituyendo
el producto. La garantia no cubre defectos o dafos
causados por la conexion a la red eléctrica no conforme
con las normas, por el uso impropio del producto o por la
inobservancia de las Normas de Uso.

4.No se incluye ningun otro tipo de reivindicacion, en
particular indemnizaciones de posibles dafos que no
formen parte del aparato, con excepcion de la eventual
responsabilidad establecida expresamente por las leyes
vigentes.

5. El servicio de garantia se efectia sin cargo y no constituye
un prolongamiento o un nuevo inicio del periodo de
garantia.

6. La garantia decae si el aparato se ha alterado, ha sido
reparado por personas no autorizadas.

En caso de averia, se debe entregar el aparato bien embalado

y con el certificado de garantia regularmente fechado y

sellado por el vendedor, a uno de nuestros Centros de

Asistencia autorizados o al vendedor, quien se encargara de

remitirlo al importador oficial para efectuar la reparacion de la

garantia.
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Como consumidor de este articulo, goza Vd. de los derechos
que le reconoce la Ley de Garantias en la Venta de Bienes de
Consumo 23/2003 (B.0.E. 11-07-03), en las condiciones que
la misma establece. Recuerde que la fecha acreditada
mediante el documento de compra, inicia el periodo de dos
anos previsto en la Ley.

El simbolo ‘s €n €l producto o en su embalaje indica que
este producto no se puede tratar como desperdicios normales
de hogar. El producto con este indicativo se debe entregar en
el punto de recoleccion de equipos eléctricos y electronicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se desecha
correctamente, usted ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurrir si este producto no se recicla
de forma adecuada. Para obtener informacion mas detallada
sobre el reciclaje de este producto, pongase en contacto con
la administracion publica de su ciudad, servicio de desechos
del hogar o bien con la tienda o distribuidor donde lo compro.

VALERA es una marca registrada
de Ligo Electric S.A. - Suiza



Nederlands
GEBRUIKSAANWIJZING - Oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Lees deze aanwijzingen aandachtig door, voordat u het apparaat gebruikt.

Ook beschikbaar op www.valera.com

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Belangrijk: om extra veiligheid te verzekeren, wordt aangeraden om
in de elektrische installatie die zorgt voor de stroomtoevoer van het
toestel een differentieelschakelaar te installeren met een
onderbrekingsstroom die niet hoger is dan 30 mA. Voor meer
informatie hieromtrent, neem contact op met uw vertrouwde
elektricien.

« Controleer voor gebruik van het apparaat of het goed droog is.

- LET OP: gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen,

wastafels of andere houders met water.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met weinig ervaring en/of kennis, mits deze personen
onder passend toezicht staan of geinstrueerd zijn over het gebruik
van het apparaat en ze zich bewust zijn van de bijbehorende gevaren.

* Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

* De reiniging en het onderhoud mogen niet zonder toezicht door
kinderen worden uitgevoerd.

* Zorg ervoor dat de warme delen van het apparaat niet in aanraking
komen met het gezicht, de hals of andere delen van het lichaam.
Houd het apparaat aan de handgreep vast en pak de accessoires aan
de plastic beschermingen vast als u ze vervangt.

* Laat de metalen delen eerst afkoelen voordat u ze aanraakt.

* Gebruik uw apparaat niet als het niet goed functioneert. Probeer het
elektrische apparaat niet zelf te repareren, maar wend u tot een
erkende technicus. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden
vervangen door de fabrikant, de onderhoudsdienst of in elk geval
door een persoon met een vergelijkbare kwalificatie om elk risico uit
te sluiten.

* Als het toestel in een badkamer wordt gebruikt, moet na gebruik de
stekker uit het stopcontact worden genomen, aangezien de
aanwezigheid van water altijd gevaar oplevert, zelfs wanneer het
toestel is uitgeschakeld.

« Sluit het apparaat alleen aan op wisselstroom en controleer of de
netspanning overeenkomt met de spanning die op het apparaat
wordt aangegeven.

* Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.

* Leg het apparaat nooit op een plek waar het gemakkelijk in water
of andere vloeistoffen kan vallen.

* Probeer nooit een elektrisch apparaat dat in water is gevallen,
eruit te halen: trek meteen de stekker uit het stopcontact.

* Plaats het apparaat tijdens het gebruik niet op opperviakken die niet
hittebestendig zijn.

* Schakel het apparaat na gebruik altijd uit en haal de stekker uit het
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stopcontact. Trek niet aan de kabel wanneer u de stekker uit het
stopcontact haalt.

* Haal de stekker niet met natte handen uit het stopcontact.

* Laat het apparaat altijd afkoelen voordat u het opbergt en wikkel het
snoer nooit om het apparaat. Controleer regelmatig of de kabel niet
beschadigd is.

* Laat de kabel niet met de metalen delen in aanraking komen als deze
nog warm zijn.

* Gebruik het apparaat met droog haar.

* Gebruik het apparaat niet bij pruiken met haren van synthetisch
materiaal.

* Houd de verpakkingsmaterialen (plastic zakjes, kartonnen doos,
enz.) buiten het bereik van kinderen omdat zij een mogelijke bron
van gevaar vormen.

* Dit apparaat mag uitsluitend gebruikt worden voor de doeleinden
waarvoor het uitdrukkelijk is ontworpen. leder ander gebruik is
oneigenlijk, en dus gevaarlijk. De fabrikant is niet aansprakelijk voor
eventuele schade die veroorzaakt wordt door het oneigenlijk of
onjuist gebruik.

* Gebruik geen haarsprays bij een ingeschakeld apparaat.

* Houd de elementen goed schoon, vrij van stof, haarsprays, haargels,
enz.

* Om gevaar voor oververhitting te voorkomen, raden wij u aan de
voedingskabel over de gehele lengte uit te rollen.

* Het geluidsdrukniveau voor de stijitangen voor professioneel gebruik
is lager dan 70 dB (A).

* Aanduiding apparaat (zie technische productgegevens)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Vertaling:
GEBRUIK door op de bedieningen “+” of *-” (afb. 1, ref. 4) te drukken
Componenten }Ioetrdsacthtlvlgthet display (afb. 1, ref. 7) de gewenste temperatuur
1. Apparaat Afhankelijk van het te behandelen haartype Kkunnen
2. Ontkrulplaten verschillende temperaturen worden gekozen van minimaal
3. Schakelaar ON-OFF 120°C tot maximaal 230°C met intervallen van 10°C.
4. Temperatuurregelknoppen (Type 100,20/, 100.204, 100.20, | Nadat de gekozen waarden enkele seconden heeft geknipperd,
100.30/1S, 10030/, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) verschijnt op het display (afb. 1, ref. 7) de werkeljke temperatuur
5. Temperatuurkeuzeschakelaar (Type 10002/, 100.02, 10005/, | YN dé ontkruiplaten (afb. 1, ref. 2). Als de temperatuur van de
100.05) ontkrulplaten lager is dan 110° verschijnen op het display 3
R knipperende streepjes.

6. Conlrolelampie (Tye 100.021, 100.02, 100,05/, 100.05 Wachttot de gekozen femperatuuris bereikt en begin met de
7. Display (Type 100,20/, 100.20/, 100.20, 10030/, 10030/, | haarbehandeling.
100.30, 100.11/S, 100.11/, 100.11))

8. Accessoire X'Brush (voor de modellen met dit accessoire) Type 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05

9. Accessoire Thermocap Kies de gewenste temperatuur met het speciale wielte (afb.
10. Hittebestendig etui (voor de modellen met dit accessoire) 1, ref. 5): als de led (afb. 1, ref. 6) stopt met knipperen, is het
apparaat klaar voor gebruik.
oc |:>°F

Afb. 8.
AUTOMATISCHE
Aan- en uitzetten van het apparaat | VEILIGHEIDSUITSCHAKELING

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, | en DE FUNCTIE “HOT”

100.30/I, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, | Hetapparaat gaat 60 minuten na de inschakeling automatisch
100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 uit:

Steek de stekker in het stopcontact en druk één seconde op .
de ON-OFF-knop (afb. 1, ref. 3) om het apparaat in te | - bij de modellen 100.20/18, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
schakelen. Druk opnieuw één seconde op de ON-OFF-knop | 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, verschijnen
(afb. 1, ref. 3) om het uit te schakelen en haal de stekker it | 5 minuten voor de automatische uitschakeling op het display
het stopcontact. (afb. 1, ref. 7) om en om de temperatuur en de melding “off”.
Als de inschakelknop (afb. 1, ref. 3) na 60 minuten niet
opnieuw wordt ingeschakeld, beginnen de ontkrulplaten (afb.
Instellen van de temperatuur 1, ref. 2) af te koelen; op het display verschijnt de melding
Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | ‘Hot die zichtbaar blijft totdat een zodanige temperatuur wordt
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,100.11 | bereikt dat u zich niet meer verbrandt als u de metalen platen
Kies na inschakeling van het apparaat de gebruikstemperatuur | aanraakt.
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- bij de modellen 100,02/1 en 100,02, 100,05/1 en 100,05
knippert de led (afb. 1, ref. 6) 5 minuten v6ér de automatische
uitschakeling erg langzaam. Als de inschakelknop (afb. 1, ref.
3) na 60 minuten niet opnieuw wordt ingeschakeld, beginnen
de ontkrulplaten (afb. 1, ref. 2) af te koelen en de led knippert
snel totdat de platen een zodanige temperatuur hebben bereikt
dat u zich niet meer verbrandt als u de metalen platen aanraakt.

GEHEUGENFUNCTIE

Bij de modellen 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,100.11 bt de laatst
ingestelde temperatuur bij uitschakeling van het apparaat in
het geheugen opgeslagen. Deze temperatuur wordt bij de
volgende inschakeling weer ingesteld.

ION-FUNCTIE (alleen voor de
modellen 100.20/IS, 100.20/1, 100.30/IS,
100.30/1, 100.11/IS, 100.11/l, 100.02/I,
100.05/1)

Dit apparaat beschikt over de “ION"-functie die tiidens de
werking altijd actief is. Het apparaat produceert een negatieve
ionenstroom.

Een zacht gezoem van de ionengenerator is normaal.

Wat zijn dat, ionen?

lonen zijn elekirisch geladen deeltjes die in de natuur aanwezig
zijn. De negatief geladen ionen helpen de lucht te zuiveren door
de positieve ionen te neutraliseren, die er juist toe bijdragen de
kwaliteit van de lucht te verslechteren doordat ze een groot deel
van de verontreinigende deeltjes in de atmosfeer vasthouden.

Grote hoeveelheden negatief geladen ionen kunt u waarnemen
na een onweersbui, aan zee of in de bergen vlakbij watervallen
enriviertjes, waar u een gevoel van welzijn krijgt doordat u zich
in zuiverdere, natuurlijkere, revitaliserende lucht bevindt.

Betere hydratatie van het haar
De negatief geladen ionen dragen bij aan een goede hydratatie
van het haar.

Balsem-effect op het haar

Een betere hydratering draagt bij aan een betere verzorging
van uw haar, heeft een regenererend effect, maakt het haar
zachlter en makkelijker doorkambaar en geeft het meer volume
en glans.

Geen elektrostatische lading of “fly away”-
effect

Door de negatief geladen ionen heeft u minder last van
statisch haar en het “fly away”-effect (haar dat recht overeind
staat) en gaat het haar minder snel krullen.

Belangrijk:
laat het apparaat als het in werking is gesteld, niet
onbewaakt achter.

ADVIEZEN VOOR HET GEBRUIK

« Aanbevolen temperaturen:
tot 150°C voor fijn, glad en gekleurd haar
tot 180°C voor fijn, golvend haar
tot 230°C voor dik, krullend haar

« Net gewassen en gedroogd haar kunnen beter worden
in model worden gebracht.

« De eerste keren dat u het apparaat gebruikt, is het
raadzaam met kleine haarlokken te oefenen.

Dit apparaat is ontworpen om uw haar recht en glad in model
te strijken en het extra mooi te laten glanzen. Om het apparaat
te gebruiken gaat u te werk als volgt: laat het apparaat op de
gewenste temperatuur komen. Verdeel het haar in lokken van
ongeveer 5 cm breed. Steek één lok per keer tussen de
elementen en sluit ze door de handgrepen met kracht samen
te knijpen.

Om glad haar te verkrijgen, laat u de elementen langzaam
vanaf de wortels tot de punten over het haar glijden (fig. 4).
Herhaal deze handeling zo nodig totdat u het gewenste
resultaat heeft bereikt.

Om krullen of krullende lokken te maken doet u zoals
aangegeven in fig. 5,6 en 7.

Laat het haar afkoelen voordat u het kamt of borstelt.

Belangrijk: bij langdurig en herhaaldelijk gebruik van het
apparaat op hoge temperaturen kan het gladmakende effect
van de plaat lang voortduren. In deze gevallen vindt het haar
zijn natuurlijke model met moeite terug.
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Accessoire X’BRUSH

modellen met dit accessoire)

Het accessoire X'Brush is ontworpen om met één handeling

3 resultaten te verkrijgen (afb. 3):

1. ONTWARREN: de borstels ontwarren het haar en voeren
het tussen de platen voor zachtere en snellere
ontkrulresultaten.

2. PERFECTE ONTKRULLING dankzij de 5 toermalijn-
keramische lagen van de platen.

3. MAXIMALE GLANS: de borstels strijken over het nog hete
haar waardoor ze de cuticola sluiten en de overtollige
warmte verwijderen om de coupe te fixeren.

Monteer het accessoire op het apparaat, zoals op afb. 2 is
weergegeven. Ga te werk zoals op afb. 3 en 4 is weergegeven.
Let op: plaats het accessoire na gebruik zodanig terug dat de
borstels niet samengedrukt of gebogen worden, omdat ze
kunnen worden vervormd.

(voor de

Accessoire Thermocap)

Het accessoire Thermocap (afb. 1, ref. 9) is een thermische
beveiliging die moet worden gebruikt voor het sluiten van de
platen van de stijitang (afb. 1, ref. 2) als het apparaat na gebruik
wordt opgeborgen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Haal de stekker altijd uit het stopcontact voordat u het
apparaat schoonmaakt!

Laat het apparaat goed afkoelen voor u het reinigt.

U kunt uw apparaat met een vochtige doek schoonmaken, maar
dompel het nooit onder in water of in een andere vioeistof!

Dit apparaat voldoet aan de Europese richtlijnen
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC en aan C €
de verordening (EC) nr. 1275/2008.

GARANTIE
Valera biedt volgende garantlevoorwaarden
1. Van Zijn de g yrwaarden die door onze

officiéle distributeur in het land van aankoop zijn vastgesteld.
In Zwitserland en in de landen waar de Europese richtlijn
44/99/CE van kracht is, geldt een garantieperiode van 24
maanden bij huishoudelijk gebruik en van 6 maanden bij
professioneel of soortgelijk gebruik. De garantieperiode loopt
vanaf de aankoopdatum van het apparaat. De aankoopdatum
is de datum die staat op dit volledig ingevulde en door de
verkoper gestempelde garantiebewijs of op de aankoopbon.
. De garantie is enkel van toepassing na voorlegging van het
certificaat of het bewijs van aankoop.
De garantie dekt het verwijderen van bewezen materiaal- of
fabricagefouten, tiidens de garantieperiode. Dit kan gebeuren
door reparatie of vervanging van het toestel. De garantie is niet
van toepassing in geval van schade door aansluiting op een
netwerk dat niet aan de officiéle normen voldoet, noch in geval
van niet naleven van de gebruiksaanwijzing.
4. Elke andere schadeclaim van welke aard dan ook is
uitgesloten, in het bijzonder terugbetaling van schade
veroorzaakt door externe factoren, buiten degenen die
uitdrukkelijk bepaald zijn door de van kracht zijnde
wetgeving.
De garantie-service is gratis. Deze vertegenwoordigt geen
enkele verlenging noch vernieuwing van de garantie
periode.
6. De garantie vervalt indien het toestel vervalst is of
gerepareerd werd door een niet erkende persoon.
In geval van defect, gelieve het toestel behoorlijk verpakt,
samen met het garantiebewijs (gedateerd en voorzien van de
stempel van de verkoper) terug te sturen naar één van de
officiéle Service Centra, of te bezorgen aan de winkel waar het
toestel werd aangekocht. Zij zullen het nodige doen om uw
toestel onder garantie te laten herstellen.
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Het symbool wesm 0p het product of op de verpakking wijst
erop dat dit product niet als huisafval mag worden behandeld.
Het moet echter naar een plaats worden gebracht waar
elektrische en elektronische apparatuur wordt gerecycled. Als
u ervoor zorgt dat dit product op de correcte manier wordt
verwijderd, voorkomt u mogelijk voor mens en milieu
negatieve gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in geval
van verkeerde afvalbehandeling. Voor meer details in verband
met het recyclen van dit product, neemt u het best contact op
met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst belast
met het verwijderen van huishoudafval of de winkel waar u
het product hebt gekocht.

Valera is een geregistreerd handelsmerk
van Ligo Electric SA



INSTRUGOES DE FUNCIONAMENTO - Instrugdes originais

Tipo 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Leia atentamente estas instrucoes antes de utilizar o aparelho.

Também disponivel em www.valera.com

CONSELHOS DE SEGURANCA

* Importante: para garantir uma protecgao suplementar, ¢
aconselhavel instalar um interruptor diferiencial com uma corrente
de actuacao ndo superior a 30 mA na instalagao eléctrica que
alimenta o aparelho. Para mais informagoes, dirijase a um técnico
especializado.

. Certilfique-se de que o aparelho esta devidamente seco antes de
0 utilizar.

- ATENGAO: ndo utilize este aparelho junto a banheiras, bancas

0U outros recipientes que contenham agua.

* 0 presente aparelho pode ser utilizado por criancas a partir de 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia e conhecimentos, desde
que estejam sob vigilancia adequada, que tenham sido instruidos
acerca da utilizagao segura do aparelho e que estejam conscientes
dos perigos associados.

* As criancas nao devem brincar com o aparelho.

* As operagOes de limpeza e de manutengdo nao devem ser
efectuadas por criangas sem vigilancia.

* Evite que a superficie quente da unidade entre em contacto com
a cara, pescogo ou quaisquer outras partes do corpo. Utilize a
unidade, segurando-a pela pega e, quando mudar acessorios,
segure-0s pelas protecgoes plasticas.

* Deixe arrefecer as pegas metélicas antes de Ihes tocar.

* Nao utilize a sua unidade se esta ndo estiver a funcionar
correctamente. N&o tente reparar esta unidade eléctrica por si
proprio, contactando antes um técnico autorizado. Se o fio
eléctrico estiver danificado, devera ser substituido pelo fabricante,
0 seu agente de manutengao ou uma outra pessoa igualmente
qualificada de modo a evitar situagoes perigosas.

* Quando o aparelho for usado na casa de banho, desligue-o da
ficha apos a utilizacdo, uma vez que a proximidade de agua
representa um perigo mesmo que o aparelho esteja desligado.

* Esta unidade devera apenas ser ligada a corrente alternada,
certificando-se de que a voltagem da fonte de electricidade
corresponde a indicada na unidade.

* Nunca mergulhe esta unidade em agua ou outros liquidos.

* Néo pouse esta unidade em locais onde corra o risco de cair em
agua ou outros liquidos.

* Nao tente retirar qualquer aparelho eléctrico que tenha caido a
agua - desligue de imediato a ficha da tomada eléctrica.

* Nao pouse 0 aparelho em superficies sensiveis ao calor durante a
sua utilizacao.

* Ap0s a utilizagao desligue sempre a unidade e retire a ficha da
tomada eléctrica. Nao puxe pelo fio para desligar a ficha da
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tomada eléctrica. Nao desligue a ficha da tomada com as méaos
molhadas.

* Deixe sempre a unidade arrefecer antes de a guardar e nunca
enrole o fio em volta da unidade.

* Verifique regularmente se o fio ndo esta danificado.

* Evite que o fio entre em contacto com as partes metalicas
enquanto estas estiverem quentes.

» Utilize a unidade em cabelo seco.

* Nao utilize esta unidade em perucas que contenham cabelo
sintético.

* Os elementos utilizados para embalar a unidade (sacos de
plastico, caixa de cartao, etc.) devem ser mantidos fora do alcance
das criancas pois constituem um perigo potencial para elas.

» Esta unidade devera apenas ser utilizada para os efeitos para os
quais é expressamente destinada. Qualquer outra utilizagdo sera
considerada inadequada e como tal perigosa. O fabricante néo
aceita qualquer responsabilidade por danos causados por uma
utilizacao imprapria ou errada.

* Nao utilize laca enquanto a unidade estiver em funcionamento.

* Mantenha as placas limpas e livres de po, laca, gel, etc.

o Para evitar 0 sobreaquecimento perigoso, recomenda-se
desenrolar todo 0 comprimento do fio.

* O nivel de pressao sonora para os alisadores de cabelo para uso
profissional € inferior a 70 dB(A).

* Designacao do aparelho (ver dados técnicos do produto)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Tradugao: )

ALISADOR DE CABELO PORTATIL PARA USO PROFISSIONAL
|NSTRUQ()ES DE 0 apeijre\ho, prima 1qs c10ma;1d7os “+7 0" (fig. 1 ref. 4)taté
FUNCIONAMENTO ggggiaggo visor (fig. 1, ref. 7) nao aparecer a temperatura
PECAS Podem-se escolher temperaturas diferentes segundo o tipo de

1. Aparelho cabelo que se deseja tratar, com intervalos de 10°C desde um
2. Plagas alisadoras R-I |r:j|g1 g \?e?l[]rz gsﬂgoallﬁ?dﬂerrnafslrcn;dgediﬁgr:tcé alguns segundos
3. Botao LIGADO/DESLIGADO ng visor (fig. 1, ref. 7), ira'paparecer a tempegratura rgal das

4. Comandos para requlagao da temperatura (Tipo 100.20/S, | placas alisadoras (fig. 1, ref. 2). Quando a temperatura das
100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S,100.11/,, | placas alisadoras & inferior a 110° no visor aparecem 3

100.11) fracinhos intermitentes. _ .
5. Selector de temperatura (Tipo 100.02/l, 100.02, 100.05/1, | ESPere o alcancar da temperatura seleccionada, e continue
100.05) com a operagao de tratamento dos cabelos.

6. Indicador luminoso (Tipo 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) Tipo 100.02/I , 100.02, 100.05/1, 100.05
7. Visor (Tipo 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, | Seleccione a temperatura desejada com a devida rodela (fig.
100.30, 100.1148, 100.11/1, 100.11) 1, ref. 5): quando o indicador luminoso (fig. 1, ref. 6) terminar
8. Acess6rio X'Brush (para os modelos fornecidos com este | de piscar, 0 aparelho esta pronto a ser utilizado.
acessorio)

9. Acessorio Thermocap DESACTIVAGAO AUTOMATICA
10. Bolsa termoresistente (para os modelos fornecidos com este DE SEGURANQA e FUNGAO

acessorio)

°C <):.:°F 0 aparelho desliga-se automaticamente apos 60 minutos do
Fig. 8 acendimento:

. ; - para os modelos 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
Ligar e desligar o aparelho 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 5 minutos
Tipo 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | antes da d?sacti\éagéo automatica no visor (fig. 1, rfefzfA 7)
q b ’ y ” | aparecem alternadamente a temperatura e a escrita “off”.

}gg??/ |1‘ 001820/]32‘00 1)020'11(;4'3% 1 11%%1015/ I No final dos 60 minutos se nao for novamente activado o

M NN e : ’ y botdo de acendimento (fig. 1, ref. 3), as placas alisadoras
Para ligar o aparelho introduza a ficha na tomada da corrente, | (fig 1, ref, 2) comecam a arrefecer; no visor aparece a escrita
& prima o botdo ON-OFF (fig. 1, ref. 3) durante um segundo. | *Hot*"que fica visivel até o alcangar da temperatura, para
Para o desligar, prima novamente o botao ON-OFF (fig. 1, ref. | eyitar queimaduras ao tocar nas placas metlicas.

3) durante um segundo e retire a ficha da tomada.
- para 0s modelgs 1dOl].02/I, 100.02, 100.05/1 e 103.05& 5
i s minutos antes da desactivacdo automética, o indicador
'?Ef'"'9°es de temperatura luminoso (fig. 1, ref. 6) pisca muito lentamente. Com o passar
Tipo 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | dos 60 minutos, se nao for novamente activado o botao de
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11 | acendimento (fig. 1, ref. 3), as placas alisadoras (fig. 1, ref. 2)
Para seleccionar a temperatura de utilizagdo, apds ter ligado | comegam a arrefecer e o indicador luminoso pisca rapidamente
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até as placas nao alcangarem uma temperatura que evita
queimaduras ao entrar em contacto com as placas metélicas.

FUNGCAO MEMORIA

Nos modelos 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 ao desligar o
aparelho fica memorizada a ultima temperatura programada
que permanece programada até ao acendimento seguinte.

FUNCAO ION (apenas para os modelos
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1,
100.11/IS, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Este produto dispde da funcao “ION” sempre activa durante
o funcionamento. O aparelho produz um fluxo de ides
negativos.

Um ligeiro zumbido, eventuaimente emitido pelo gerador de
ioes, deve ser considerado normal.

O que séo os ides ?

Os ides sao particulas carregadas electricamente presentes
na natureza. Os ides carregados negativamente ajudam a
purificar o ar, neutralizando os ides carregados positivamente
que, pelo contrario, contribuem para a sua deterioracdo,
retendo na atmosfera grande parte dos agentes poluidores.
Verifica-se uma grande abundéncia de ides com carga
negativa ap6s um temporal ou na praia ou na montanha, junto
a cascatas e cursos de agua, onde ocorrem sensacdes de
bem-estar, dado o facto de se estar na presenca de ar mais
puro, natural, revitalizante.

Melhor hidratagao do cabelo
0s ides com carga negativa ajudam a preservar a hidratacao
correcta do cabelo.

Efeito balsamo no cabelo

Uma melhor hidratacéo favorece a suavizagdo do seu cabelo,
tem um efeito regenerador e torna-0 mais macio e facil de
pentear, deixando-0 com mais volume e brilho.

Sem carga electrostatica ou “fly away”

0Os ides com carga negativa ajudam a reduzir a electricidade
estética, o efeito “fly-away” (cabelos em pé) e os cabelos
Crespos.

Importante:
nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver
ligado.

CONSELHOS PARA A
UTILIZAGAO

« Temperaturas aconselhadas:
até 150°C para cabelos finos, lisos, pintados
até 180°C para cabelos finos, ondulados
até 230°C para cabelos grossos, encaracolados

« 0 cabelo acabado de lavar e secar é mais fécil de
moldar.

«Nas primeiras vezes que utilizar esta unidade é
recomendavel testar em pequenas dreas do seu
cabelo.

Este aparelho foi concebido para amaciar, alisar e moldar o
seu cabelo, deixando-o mais brilhante. Para utilizar o
aparelho, siga os seguintes passos: deixe o aparelho aquecer
até atingir a temperatura pretendida. Separe o seu cabelo em
madeixas de cerca de 5 cm de largura. Coloque uma madeixa
de cada vez entre os ferros de alisar e feche-os fazendo forga
nas pegas.

Para obter um efeito de alisamento: faca deslizar os ferros
lentamente ao longo do seu cabelo, desde as raizes até as
pontas (fig. 4) Se necessario, repita este passo até conseguir
obter o efeito desejado.

Para caracois apertados ou largos faca como ilustrado nas
figuras 5, 6, 7. Deixe o seu cabelo arrefecer antes de o
pentear ou escovar.

Note: a utilizacao prolongada e repetida do aparelho a altas
temperaturas podera resultar num efeito de alisamento de
longo prazo. Isto significa que cada cabelo individual tera
dificuldade em voltar a obter a sua ondulacao natural.

Acessorio X’BRUSH (para os modelos

fornecidos com este acessorio)

0 acessorio X'Brush foi estudado para obter 3 risultados com

uma unica accao (fig. 3):

1. DESEMBARAGAR: as cerdas desembaracam e levam 0s
cabelos para a entrada entre as placas para um alisamento
mais suave e rapido.

2. ALISA PERFEITAMENTE gracas as 5 camadas das placas
com cobertura cerdmica e turmalina.
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3. MUITO BRILHO: as cerdas acariciam os cabelos ainda
quentes, fechando a cuticula e eliminando o calor em
excesso de forma a fixar o penteado.

Monte o0 acessorio no aparelho tal como mostrado na fig. 2.
Faca tal como mostrado na fig. 3 e 4.

Atencao: volte a colocar 0 acessorio apos o ter utilizado de
forma a que as cerdas ndo permanecam esmagadas ou
dobradas, porque podem assim ficar deformadas.

Acessorio Thermocap

0 acessorio Thermocap (fig. 1, ref. 9) € uma protecao térmica
a utilizar para o fecho das placas de alisamento (fig. 1, ref. 2)
quando o aparelho é pousado apds a utilizagdo.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Retire sempre a ficha da tomada eléctrica antes de comecar
a limpar a unidade!

Deixe arrefecer completamente antes de limpar.

Esta unidade pode ser limpa usando um pano himido, mas
nao devera nunca ser mergulhada em dgua ou qualquer outro

Ce

Este aparelho cumpre as Directivas Europeias
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC
¢ aNorma (EC) N°. 1275/2008.

GARANTIA

0 fabricante VALERA garante o aparelho desde que

observadas as seguintes condigoes:

1. Séo validas as condigoes de garantia estabelecidas
pelo nosso distribuidor oficial no pais de aquisicao.
Na Suica e nos paises em que esta em vigor a
directiva europeia 44/99/CE, o periodo de garantia &
de 24 meses para uma utilizacao doméstica e de 6
meses para uma utilizagdo profissional ou anéloga.
0 periodo de garantia comeca a partir da data de
compra do aparelho. Como data de compra
considera-se valida a data resultante do presente
certificado de garantia devidamente preenchido e
assinado pelo vendedor ou do documento de
compra.

2. A garantia esta subordinada a apresentacdo deste
certificado o do documento de compra.

3. A garantia inclui a eliminagao de todos as anomalias
surgidas durante o seu periodo de validade resultantes
de defeitos de fabricacdo ou de materiais. A
eliminacao de tais defeitos comporta a reparagéo e,
se necessario, a substituicao do aparelho. A garantia
ndo cobre defeitos e danos causados pela ligacao
do aparelho numa a rede eléctrica nao conforme as
normas, pela sua utilizagao impropria e pela
inobservancia das Normas de Utilizagao.

4. Exclui-se quaisquer outras reivindicacoes, princi-
palmente de indemnizagGes de eventuais danos
externos ao aparelho, exceptuando-se a responsa-
bilidade expressamente definida nos termos da lei.

5. 0 servico de garantia € gratuito e nao constitui no seu
prolongamento nem no inicio de um novoperiodo.

6.A garantia decai em caso de reparacao ou
modificacao ndo autorizada pelo fabricant.

Em caso de avaria, envie o aparelho bem embalado e

com o certificado de garantia regularmente datado e

carimbado pelo revendedor a um Centro de Assisténcia

autorizado ou ao revendedor que o enviard ao
importador que providenciar a reparagao.

0 simbolo w0 produto ou na embalagem indica que este
produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico. Em vez
disso deve ser entregue ao centro de recolha selectiva para a
reciclagem de equipamento eléctrico e electronico. Ao garantir
uma eliminacéo adequada deste produto, iré ajudar a evitar
eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e
para a saide publica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto. Para
obter informacdes mais pormenorizadas sobre a reciclagem
deste produto, contacte os servicos municipalizados locais, o
centro de recolha selectiva da sua area de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto.

VALERA é marca registrada da
Ligo Electric S.A. - Suiga



BRUKSANVISNING - Orginale instruksjoner

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Les denne bruksanvisningen neye fer du bruker apparatet.

Ogsa tilgjengelig pa www.valera.com

ADVARSER OM SIKKERHET

* Viktig: for & oppna en enda bedre sikkerhet anbefales det at
man pa det elektriske anlegget installerer en differensialbryter
som aktiveres ved en strgmstyrke pa 30 mA. For ytterligere
informasjon, henvend deg til forhandleren eller en autorisert
elektriker.

* Forsikre deg om at apparatet er helt tert far du bruker det

- ADVARSEL: ikke bruk dette apparatet i naerheten av

badekar, vaskeservanter eller beholdere som inneholder
vann.

* Dette apparatet kan anvendes av barn fra 8 ar og oppover
og av personer med reduserte fysiske, sensoriske og mentale
kapasiteter, eller som mangler erfaring og kjennskap, hvis de
overvakes eller lzeres opp til & bruke apparatet pa en sikker
mate og forstar hvilke farer man kan utsettes for.

+ Pass pa at barn ikke leker med apparatet.

* Rengjaring og vedlikehold ma ikke utfares av barn uten tilsyn.

* Pass pa at ikke ansiktet, halsen eller andre deler av kroppen
kommer i kontakt med varme overflater pa apparatet. Nar du
holder apparatet, skal du alltid holde i handtaket. Nar du skal
skifte tilbehar, skal du alltid holde dette i plastbeskyttelsen.

* Pass pa at deler av metall er avkjelt far du bergrer dem.

* Ikke bruk det dersom det er en feil pa apparatet. Forsgk aldri
a reparere apparatet selv, men henvend deg til en autorisert
elektriker. Dersom stramledningen er skadet, ma den skiftes
ut av produsenten eller serviceavdelingen, eller av en person
med tilsvarende kompetanse, slik at man unngar eventuell
risiko.

* Nar apparatet brukes pa badet, ma det kobles fra stremnettet
etter bruk, da naerheten av vann representerer en fare ogsa
nar apparatet er slatt av.

* Apparatet ma kun tilkobles et stramnett med vekselstram.
Pass pa at nettspenningen svarer til den som er oppgitt pa
apparatet.

* Dypp aldri apparatet i vann eller andre vasker.

* Legg aldri fra deg apparatet pa et sted hvor det kan falle
ned i vann eller annen vaske.

* ikke forsgk a ta opp apparatet dersom det er falt ned i
vann; ta stopselet umiddelbart ut av stikkontakten.

* Legg aldri apparatet p& varmegmfintlige overflater nar det er
i bruk.

* Nar du er ferdig med & bruke apparatet, skal du sla av
apparatet og trekke stapslet ut av stikkontakten. Trekk aldri
i ledningen nar du skal ta stgpslet ut av stikkontakten.
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Trekk aldri stepslet ut av stikkontakten mens du er vat pa
hendene.

La alltid apparatet fa avkjele seg far du legger det bort og
surr aldri ledningen rundt det. Kontroller regelmessig at
ledningen er i god stand.

Pass pa at ikke ledningen kommer i kontakt med deler av
metall nér disse fortsatt er varme.

Apparatet skal brukes pa tert har.

Bruk ikke apparatet pa parykker med har av syntetisk
materiale.

Ver forsiktig nar du bruker apparatet pa maksimal
temperatur

Emballasjen (plastposer, kartongesken osv.) kan utgjere en
fare for barn og ma oppbevares pa et trygt sted.

Dette apparatet skal kun benyttes pa den maten det
uttrykkelig er laget for. All annen bruk ma regnes som misbruk
og medfarer fare. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for
eventuelle skader som skyldes uhensiktsmessig eller gal

bruk.

trekkes helt ut.
70 dB(A).

Bruk aldri harspray nar apparatet er i funksjon.

Hold platene rene og frie for stgv, harspray, brylkrem osv.
For a hindre farlig overoppvarming ber alltid ledningen
Lydtrykknivaet for de profesjonelle rettetengene ligger under

Apparatets betegnelse (se tekniske data for apparatet)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

USE
Oversettelse:

BARBAR RETTETANG TIL PROFESJONELL BRUK

Komponenter
1. Apparat
2. Retteplater
3. PA/AV-bryter
4. Temperaturregulering (Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20,
100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.111)
5. Temperaturvelger (Type 100.02/I, 100.02, 100.05/1,
100.05)
6. Lysindikator (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)
7. Display (Type 100.20/IS, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
8. Tilbehgr X'Brush (for modeller utstyrt med dette tilbeharet)
9. Tilbehgret Thermocap
10. Varmebestandig pose (for modeller utstyrt med dette
tilbeharet)

°C :>°F
Fig. 8.

Sla apparatet pa og av

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

For & sla pa apparatet setter du stapslet i stikkontakten og
trykker pa PA/AV-knappen (fig. 1, ref. 3) i et sekund. For &
sla det av, trykker du om igjen pa PA/AV-knappen (fig. 1,
ref. 3) i et sekund og trekker stopslet ut av stikkontakten.

Valg av temperatur

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11

For & velge brukstemperatur etter at apparatet er slatt
pa, trykker du pa kontrollene “+" eller “-* (fig. 1, ref. 4) til
displayet (fig. 1, ref. 7) viser @nsket temperatur.
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Du kan velge forskjellige temperaturer alt etter hartypen
som skal behandles med trinn pa 10°C fra minimum
120°C til maksimum 230°C.

Etter at den valgte verdien har pulsert i noen sekunder, pa
displayet (fig. 1, ref. 7) vises den faktiske temperaturen pa
retteplatene (fig. 1, ref. 2). Nar temperaturen pa retteplatene
er under 110° vises 3 blinkende streker pa displayet.

Vent til valgt temperatur er nadd og start behandlingen
av haret.

Type 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05

Velg ensket temperatur med hjulbryteren (fig. 1, ref. 5):
Nar dioden (fig. 1, ref. 6) slutter & blinke, er apparatet
klart til bruk.

AUTOMATISK
SIKKERHETSUTKOBLING og
“HOT”-FUNKSJON

Apparatet slar seg av automatisk 60 minutter etter at det
ble slatt pa:

- For modellene 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 , 5 minutter
for apparatet slas av automatisk vises vekselvis
temperaturen og meldingen “off” pa displayet (fig. 1, ref. 7).
Etter 60 minutter, og dersom pa-knappen ikke
aktiveres pa nytt (fig. 1, ref. 3), begynner retteplatene
(fig. 1, ref. 2) a avkjole seg. Pa displayet vises
meldingen “Hot” som forblir synlig til apparatet nar en
temperatur som gjer at man kan bergre metallplatene
uten a brenne seg.

- For modellene 100.02/1, 100.02, 100.05/I og 100.05,
5 minutter for apparatet slas av automatisk, pulserer
dioden (fig. 1, ref. 6) veldig sakte. Etter 60 minutter og
dersom pa-knappen ikke aktiveres pa nytt (fig. 1, ref. 3),



begynner retteplatene (fig. 1, ref. 2) & avkjole seg og
dioden pulserer hurtig til platene nar en temperatur som
gjer at man kan bergre metallplatene uten & brenne seg.

MINNEFUNKSJON

Pa modellene 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11, blir den
sist innstilte temperaturen lagret til neste gang apparatet
slas pa.

IONE-FUNKSJON (kun for modellene
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Dette produktet har funksjonen “ION” som alltid er
aktivert under funksjon. Apparatet produserer en strgm
av negative ioner.

En eventuell svak surrelyd fra iongeneratoren, er helt
normalt.

Hva er ioner?

loner er elektrisk ladede partikler som finnes i naturen.
Negativt ladede ioner hjelper til med & rense luften og
npytralisere de positive ionene som, tvert i mot bidrar il
& forverre luften, ved at en stor del av de forurensende
stoffene bindes til atmosfaeren.

Man kan registrere et stort overskudd av negativt ladde
ioner etter et tordenveer eller hvis man er ved havet eller
pa fiellet i naerheten av et fossefall eller et elvelap. Her
far man en opplevelse av velveere fordi luften som omgir
en er ren, naturlig og opplivende.

Bedre bevaring av fuktigheten i haret
Negativt ladede ioner bidrar til & opprettholde harets
naturlige fuktighet.

Balsamvirkning pa haret

P& denne méaten oppnas en balsameffekt pa haret, som
gjenopplives og blir mykere og lettere & gre, med mer
volum og glans.

Ingen elektrostatisk ladning eller “fly away"
Negativt ladede ioner hjelper til med a redusere statisk
elektrisitet og "fly away"-effekt pa haret (har som reiser
seg) og krusing.

Viktig:
Ikke etterlat apparatet uten tilsyn nar det er i funksjon.

RAD OM BRUK

* Anbefalte temperaturer:
inntil 150°C for fint, glatt, og farget har
inntil 180°C for fint og belget har
inntil 230°C for tykt og krellet har

« Styling utferes lettest pa har som nettopp er nyvasket
og tarket.

+ De forste gangene man bruker apparatet, lgnner det
seg & gve seg pa sma omrader av frisyren.

Dette apparatet er utviklet for a rette ut, glatte og legge
haret ditt, og gi det sterre glans. Gjer som fglger nar du
bruker apparatet: Vent til apparatet nar onsket
temperatur. Del opp haret i lokker som er ca. 5 cm
brede. Legg én lokk av gangen mellom retteplatene og
lukk disse ved & trykke handtakene kraftig sammen. For
a oppna en glattende effekt: La platene gli sakte over
haret fra hodebunnen til tuppene (fig. 4) uten & stoppe i
mer enn 2 sekunder. Gjenta om ngdvendig prosedyren
for a oppna ensket effekt.

For & lage kreller og "korketrekkere" folger du
eksemplet i figurene 5, 6, 7.

La haret fa avkjole seg for du grer eller berster det.

Viktig: Ved lengre og gjentatt bruk av apparatet pa haye
temperaturer kan den glattende effekten vare sveert
lenge. | disse tilfellene tar det lang tid for haret far tilbake
den naturlige fallen.

Tilbehgret X’ BRUSH (for modeller utstyrt

med dette tilbeharet)

Tilbeharet X'Brush er utviklet for & oppna 3 resultater
med en eneste handling (fig. 3):

1. FLOKEL@SENDE: Borsten kiemmer og leder haret
inn i platene for & oppna en delikat og hurtig glatting.
PERFEKT GLATTING takket veere de 5 lagene med
keramisk turmalin-belegg pa platene.

MAKSIMAL GLANS: Bersten kjeertegner det
fremdeles varme haret , lukker skjellaget og
eliminerer overfladig varme for & feste frisyren.
Monter tilbeharet pa apparatet som vist i fig. 2. G& fram
som vist i fig. 3 og 4.

2.
3.
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Forsiktig: Legg tilbeharet pa plass etter bruk slik at
bustene ikke klemmes eller brettes, ellers kan de
deformeres.

Tilbehgret Thermocap

Tilbehgret Thermocap (fig. 1, ref. 9) er en
varmebeskyttelse som du kan til & lukke rettetangen (fig.
1, ref. 2) nar apparatet skal legges bort etter bruk.

RENGJZRING OG VEDLIKEHOLD

For apparatet rengjeres, ma alltid stapslet trekkes ut av
stikkontakten!

Vent til apparatet er avkjelt for du rengjer det.

Du kan rengjere apparatet ditt med en fuktig klut, men
dypp det aldri ned i vann eller i en annen vaeske!

Dette apparatet er i samsvar med EU-

direktivene  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2009/125/EC  og  EC-forskriften  nr. C €
1275/2008.

GARANTI

VALERA gir garanti for apparatet du ha anskaffet, pa

folgende vilkar:

1 Gyldige garantivilkar er de som er fastsatt av var
offisielle leverander i det enkelte land. | de land hvor
EU-direktivet 44/99/CE gjelder, er garantiperioden
pa 24 maneder ved privat bruk og 6 maneder ved
profesjonell eller tilsvarende bruk. Garantiperioden
gjelder fra den dato da apparatet ble anskaffet.
Innkjopsdatoen bevitnes enten av foreliggende
garantibevis utfylt i alle sine deler og stemplet av
forhandleren eller av kvitteringen.

. Garantien gjelder kun ved fremleggelse av dette
garantibeviset eller kvittering.

. Garantien dekker utbedring av alle de feil som
oppstar under garantiperioden og som klart skyldes
material- eller produksjonsfeil. Utbedring av
apparatets feil kan skje enten ved reparasjon eller
ved utskifting av produktet. Garantien dekker ikke
feil eller skader som skyldes tilkobling il ikke-
forskriftsmessig elektrisk anlegg, gal bruk av
produktet og manglende overholdelse av
Bruksveiledningen.

. Alle andre typer krav utelukkes, spesielt krav om
skadeserstatning som gjelder forhold utenfor
apparatet, bortsett fra ved eventuelt ansvar som
uttrykkelig er fastsatt av gjeldende lover.

. Garantitjenesten utferes uten omkostninger for

kunden. Den medfarer ikke noen forlengelse eller

start pa en ny garantiperiode.

Garantien forfaller dersom apparatet blir tuklet med

eller reparert av uautoriserte personer.

Ved feil returneres apparatet godt innpakket og med

garantibevis med dato og stempel fra selgeren il et av

vare autoriserte serviceverksteder eller til selgeren, som
serger for & levere det til den offisielle importeren for
garantireparasjon.

6.

Symbolet mmmm pa produktet eller pa emballasjen viser
at dette produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved &
serge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra til
4 forebygge de negative konsekvenser for miljg og
helse som gal handtering kan medfare. For naermere
informasjon om resirkulering av dette produktet,
vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet
eller forretningen der du anskaffet det.

VALERA er et registrert varemerke for
Ligo Electric S.A. - Sveits



BRUKSANVISNING - Originalinstruktioner

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Las denna bruksanvisning noggrant innan du borjar anvanda apparaten.

Finns dven pa www.valera.com

SAKERHETSANVISNINGAR

* Viktigt: for att garantera extra skydd rekommenderar vi att en
differentialstrombrytare som utloser vid hogst 30 mA installeras i
det elektriska systemet som apparaten kopplas till. Kontakta en
elinstallator for mer information.

* Kontrollera att apparaten ar helt torr innan du anvander den.

@ « OBSERVERA: anvand inte denna apparat i narheten av

badkar, handfat eller andra vattenfylida kar.

* Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 ars alder, och av
personer med reducerad fysisk, kansloméassig eller mental
kapacitet, om dessa &r under 6versyn, eller om de blivit grundligt
instruerade om hur apparaten anvands och kan anvanda den
sakert och forstar de faror som kan uppsta.

* Barn far ej leka med apparaten.

* Ingrepp av rengoring eller underhall far ej utforas av barn utan
uppsyn.

+ Sefill att apparatens heta ytor inte kommer i kontakt med ansiktet,
halsen eller andra delar av kroppen. Hall i handtaget nar du
hanterar apparaten. Hall i plastskydden pa tillbehdren nar du byter
tillbehdr.

+ Lat delarna i metall svalna innan du vidror dem.

* Anvénd inte apparaten om det ar nagot fel pa den. Forsok aldrig
reparera denna elektriska apparat pa egen hand, utan vand dig till
en auktoriserad fackman. Om elsladden skadas maste den bytas
av tillverkaren eller av en auktoriserad tekniker, eller av tekniker
med liknande kvalificering, for att undvika risk for skada.

+ D& apparaten anvands i ett badrum maste stickproppen alltid dras
ut ur eluttaget efter anvandningen. Narheten till vatten utgér en
fara @ven nar apparaten ar avstangd om den &r kopplad till elnatet.

* Apparaten far endast anslutas till vaxelstrom. Kontrollera att
natspanningen Gverensstammer med spanningen som anges pa
apparaten.

* Doppa aldrig apparaten i vatten eller andra vatskor.

+ Lagg aldrig apparaten pa en plats dar det finns risk att den
faller ned i vatten eller andra vatskor.

* Ta aldrig upp en elektrisk apparat som fallit ned i vatten: dra
i stallet omedelbart ut stickproppen ur eluttaget.

* Lagg aldrig ner apparaten pa varmekansliga underlag nar
apparaten ar i funktion.

+ Sténg alltid av apparaten och dra ut stickproppen ur eluttaget efter
anvandningen. Dra aldrig i elsladden for att dra ut stickproppen ur
eluttaget.

+ Dra aldrig ut stickproppen ur eluttaget med vata hander.
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+ Lat alltid apparaten svalna innan du lagger undan den och linda
aldrig elsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att
sladden inte ar skadad.

« Setill att elsladden inte kommer i kontakt med delarna i metall nar
dessa ar varma.

* Anvand apparaten pa torrt har.

* Apparaten far inte anvandas pa peruker med har i syntetmaterial.

« Var forsiktig da du anvander apparaten pa max temperatur

* Bestandsdelarna som apparatens emballage bestar av
(plastpasar, kartong, osv.) far inte Idmnas inom rackhall for barn.
De kan vara farliga.

* Denna apparat far endast anvandas for det bruk for vilket den
uttryckligen ar avsedd. Alla annan anvandning ar att betrakta som
olamplig och sélunda farlig. Tillverkaren ansvarar inte for eventuella
skador som orsakas av olamplig eller felaktig anvandning.

* Anvénd inte harspray nér apparaten ar i funktion.

* Hall plattorna rena och se till att det inte finns damm, harspray,
hargel eller dylikt pa dem.

* Rulla ut hela elsladden fér att undvika att den Gverhettas.

* Plattangen for yrkesbruk har en ljudtrycksniva som understiger 70
dB(A).

* Apparatens beteckning (se produktens tekniska data)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Overséttning:

BRUKSANVISNING detta i intervaller om 10 °C, fran ett minimum p4 120 °C

till ett maximum pa 230 °C.

Delar D4 6nskat varmevarde blinkat i nagon sekund, kommer
1. Apparaten displayen att visa (fig. 1, ref. 7) den temperatur som
2. Plattor plattangen har just nu (fig. 1, ref. 2). Da plattangens
3. Strémbrytare ON-OFF temperatur &r under 110 °C visas pa displayen 3
4. Temperaturreglage (Type 100.20/1S, 10020/, 100.20, | Dlinkande sreck. i .

100.30/1S, 1003011, 100.30, 100.11/1S, 10011/l 100.11) Vénta tills vald temperatur uppnatts innan du borjar
5. Temperaturvalsknapp (Type 100021, 100.02, 100,05/, | Narbehandiingen.

100.05)
6. Lysdiod (Type 100.02/, 100.02, 100.05/l, 100.05) Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
7. Display (Type 100.20/1S, 100.20/l, 10020, 10030113, Valj temperatur med hjalp av ratten (fig. 1, ref. 5): da

1003011, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) lysdioden (fig. 1, ref. 6) slutar att blinka &r apparaten

8. Tillbehor X'Brush (pa vissa modeller) redo att anvandas.

9. Tillbehdr Thermocap
10. Varmebesténdig forvaringspase (pa vissa modeller) AUTOMATISK

of === F SAKERHETSAVSTANGNING

s och “HOT”-FUNKTION

Fig. 8. Apparaten stédngs automatiskt av 60 minuter efter

paslagning:

Paslagning och avstangning av | . odelierna 100,201, 100.20, 100.20,
apparaten 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,100.11,
Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | 5 minuter innan automatisk avstangning visas i
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, displayen (fig. 1, ref. 7) omvéxlande temperaturniva och

100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 texten “off”.

For att sla pa apparaten, stick in kontakten i ett | Efter de 60 minuterna, om inte startknappen ater trycks
végguttag och hall knappen ON-OFF intryckt (fig. 1, ref. | in (fig. 1, ref. 3), kommer plattangen (fig. 1, ref. 2) att
3) under en sekund. Fér att stdnga av den, héll knappen | borja svalna; pa displayen visas texten “Hot” som forblir
ON-OFF intryckt igen (fig. 1, ref. 3) under en sekund och | synlig tills en temperatur natts som gér att du inte langre
ta ut kontakten ur vagguttaget. kan brénna dig pa plattangen.

a1 - For modellerna 100.02/I, 100.02, 100.05/ och
Valla temperatur 100.05, 5 minuter innan automatisk avstangning,
Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | kommer lysdioden (fig. 1, ref. 6) att blinka mycket sakta.
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, 100.11 | Efter de 60 minuterna, om inte startknappen &ter trycks
For att vélja temperatur for anvéndning, sla pa | in (fig. 1, ref. 3), kommer plattangen (fig. 1, ref. 2) att
apparaten och tryck pa knapparna “+” och “-“ (fig. 1, ref. | svalna, och lysdioden blinka snabbt tills tangen nar en
4) tills displayen (fig. 1, ref. 7) visar 6nskad temperatur. | temperatur som gor att du inte langre kan branna dig pa
Du kan valja olika temperaturer beroende pa hartyp, | plattangen.
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MINNESFUNKTION

Pa modellerna 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 kommer
senaste temperatur innan avstangning att kommas ihag
och stéllas in vid nasta paslagning.

JON-FUNKTION (endast for modellerna
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/1, 100.11/IS,
100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Denna produkt har funktionen “JON” alltid aktiverad
under anvéndning. Apparaten producerar en strém av
negativa joner.

Ett Iatt surrande kan komma fran jongeneratorn, och &r
helt normalt.

Vad éar joner?

Joner ar elektriskt laddade partiklar som finns i naturen.
Joner med negativ laddning hjalper till att rena luften
genom att de neutraliserar positivt laddade joner som
har motsatt effekt och haller kvar en stor del av de
fororenande d&mnena som finns i luften.

Man kan kénna av att det finns stora méngder negativt
laddade joner efter askvader, vid havet eller uppe i
bergen dér det finns vattenfall och vattendrag, genom
att man far en kansla av valbefinnande tack vare att
luften &r renare, naturligare och mer uppfriskande.

Béttre fukthéllning i haret
Joner med negativ laddning hjélper dig att fa ratt
fuktighet i haret.

Balsameffekt pa haret

Nar mer fukt kommer in i ditt har mar det béattre. Fukten
har ocksa en regenererande effekt och gor haret
mjukare och mer lattkammat, det far mer volym och blir
glansigare.

Ingen statisk elektricitet och inget
"flygigt" har

Joner med negativ laddning bidrar till att harets statiska
elektricitet, flygighet och krusighet minskar.

Viktigt:
Lamna aldrig apparaten obevakad nar den r paslagen.

RAD FOR ANVANDNINGEN

+ Rekommenderade temperaturer:
upp till 150 °C for tunt har, rakt har, fargat har
upp till 180 °C for tunt har, vagigt har
upp till 230 °C for grovt har, lockigt har

+ Om haret &r nytvattat och torkat far du béattre resultat
vid stylningen.

« De forsta gangerna som apparaten anvands &r det
lampligt att dva pa sma harpartier.

Denna apparat ar framtagen fér att gora ditt har rakt och
slatt och for att du ska kunna styla ditt har och fa det
glansigare. For att anvanda apparaten, gor sa har: se till
att apparaten nar 6nskad temperatur. Dela upp haret i
slingor, cirka 5 cm breda. Sétt in en harslinga at gangen
mellan plattorna och tryck sedan ihop handtagen s att
plattorna stangs. For att fa slatt har: dra langsamt
plattorna genom haret, fran rétterna och ner till topparna
(fig. 4) utan att stanna mer an 2 sekunder. Upprepa
eventuellt tills du far onskad effekt.

For att fa lockar gér som i exemplet i bilderna 5, 6, 7.
Lat haret svalna innan du kammar eller borstar det.

Viktigt: om du anvénder plattangen lange och ofta vid
hoga temperaturer kommer effekten att halla langre. Det
blir d4 allt svarare for ditt har att aterga till normalt har.

Tillbehér X’ BRUSH (pa vissa modeller)
Tillbehdr X'Brush har tagits fram fér att fa 3 resultat pa
en enda gang (fig. 3):

1. REDA UT: borsten reder ut och for in haret mellan
plattorna  for snabbare och mer skonsam
slatstrykning.

2. PERFEKT SLATSTRYKNING tack vare de 5 lagren
av turmalinkeramisk yta pa plattorna.

3. MAXIMAL GLANS: borsten smeker de redan varma
harstrana och sténger fiéllen och eliminerar varmen
for att fixera laggningen.

Montera tillbehoret pa apparaten sa som visas i fig. 2.

Gor sa som visas i fig. 3 och 4.
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Varning: ta bort tillbehdret efter anvandning, sa att
borsten inte krossas - den kan deformeras.

Tillbeh6r Thermocap

Tillbehdret Thermocap (fig. 1, ref. 9) &r ett varmeskydd
som ska anvéndas vid stangning av

plattangen (fig. 1, ref. 2) nér den laggs undan efter
anvandningen.

RENGORING OCH UNDERHALL
Dra alltid ut stickproppen ur eluttaget innan du rengér
apparaten!

Lat apparaten svalna innan du rengdr den.

Apparaten far rengéras med en fuktig trasa, men den
far aldrig doppas i vatten eller andra vatskor!

Denna apparat uppfyller kraven i
Europadirektiv 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2009/125/EC och regelverket (EC) Nr.
1275/2008.

GARANTI

Nedan angivna villkor géller fér den garanti som

VALERA ger for den apparat du har kopt:

1 Det &r garantivillkoren som faststéllts av var officiella
distributér i inkdpslandet som galler. | Schweiz och
i lander dar europadirektiv 44/99/EG galler &r
garantiperioden 24 manader nar apparaten anvands
for hushallsbruk och 6 manader nér den anvands
for yrkesbruk och liknande. Garantiperioden Ioper
fran datum for inkdp av apparaten. Som
inkopsdatum géller datumet som resulterar av
képehandlingen eller av detta garantibevis som ska
vara ifyllt och stémplat av saljaren.

. For att garantin ska vara giltig maste detta
garantibevis eller kdpehandlingen visas upp.

. Garantin tacker atgardande av alla defekter som
uppstar under garantiperioden och som beror pa
pavisade material- eller tillverkningsdefekter.
Atgérdandet av defekterna pa produkten kan ske
genom reparation eller byte av sjélva produkten.
Garantin tacker inte defekter eller skador som
orsakats av anslutning till elektriska nat som inte
uppfyller kraven i gallande bestdmmelser, som
orsakats oldamplig anvandning av produkten eller av
att bruksanvisningarna inte har foljts.

. Alla andra krav utesluts fran garantin, sarskilt
skadestandskrav for eventuella skador utover
skadorna som kan uppsté pa sjélva apparaten.
Undantag gors dock for ansvar som eventuellt
uttryckligen faststélls i géllande lag.

. Garantiservicen utfors kostnadsfritt, men den ger
inte ratt till forlangning eller fornyelse av
garantiperioden.

. Garantin upphor att gélla om andringar gérs pa
apparaten eller om reparationer goérs av icke
auktoriserade personer.

Om fel uppstar ska apparaten aterséandas val

emballerad tillsammans med ett daterat garantibevis

som ska vara stamplat av aterforséljaren. Apparaten
ska sandas till nagot av vara auktoriserade

Servicecenter eller till aterforséljaren, som i sin tur

sedan sorjer for att apparaten skickas vidare till den

officiella importéren for garantireparation.

Symbolen ‘wem , pa produkten eller emballaget anger,
att produkten inte far hanteras som hushallsavfall. Den
skall i stallet lamnas in pa uppsamlingsplats for
atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sékerstalla att produkten hanteras pa ratt sétt bidrag
du till att férebygga eventuellt negativa miljo- och
halsoeffekter, som kan uppsta om produkten kasseras
som vanligt avfall. Fér ytterligare upplysningar om
atervinning bér du kontakta lokala myndigheter eller
sophamtningstjanst eller afféren dar du képte varan.

VALERA ir ett registrerat Ligo Electric
S.A. varumarke - Schweiz



 Suomi
KAYTTOOHJEET - Alkuperéiset ohjeet

Mallit 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/l, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/I, 100.05
Lue ndmé kayttoohjeet huolellisesti ennen kayttda ja sailyta ne.

Saatavana myos osoitteesta www.valera.com

TURVALLISUUSOHJEET

* Tarkeaa: lisdsuojauksen varmistamiseksi sahkojérjestelmaan
on suositeltavaa asentaa  erotuskytkin, jonka
laukeamiskynnys on korkeintaan 30 mA. Kysy lisétietoja
asiantuntevalta sahkoasentajalta.

rkista ennen kayttod, ettd laite on tdysin kuiva.

@ *« HUOMIO: ala kdyta tata laitetta kylpyammeen,

pesualtaan tai muun vetta sisaltdvan astian lahella.

* Laitteen kdyttd on sallittu yli 8-vuotiaille lapsille ja
fyysisesti, aisteiltaan tai henkisesti rajoitteisille henkildille
tai henkilille, joilla ei ole kokemusta laitteen kaytostd, vain
siind tapauksessa, ettd kdytt6d valvotaan riittavasti tai
heille on neuvottu kdyttamaén laitetta turvallisella tavalla ja
he ovat tietoisia kayttoon liittyvistd vaaroista.

* Ald anna lasten leikkid laitteella.

e Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman
valvontaa.

* Pida laitteen kuumat pinnat kaukana kasvoista ja muista
ihoalueista. Kayta laitetta pitamalld kiinni kadensijasta.

* Anna metalliosien jadhtyd, ennen niihin koskemista.

* Ald kéytd laitetta, jos siind on jokin vika. Al yritd korjata
sahkolaitetta omatoimisesti, vaan ké&anny aina
ammattitaitoisen sdhkoasentajan puoleen. Jos laitteen
virtajohto vaurioituu, vaarojen valttdmiseksi jondon saa
vaihtaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike tai joku
muu ammattitaitoinen sdhkoasentaja.

* Laitteen kdytt6 muuhun kuin hiusten kasittelyyn voi olla
vaarallista. Laitteen valmistaja ei ole vastuussa
vadranlaisesta kdytostd johtuvista vaurioista ftai
vammoista.

« Liita laite pistorasiaan, jonka jannite vastaa laitteessa
mainittua jannitetta.

* Ald koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

« Al laita laitetta paikkaan, josta se voi pudota veteen. Jos
laite putoaa veteen, ald yritd poimia sitd, vaan veda
virtajohto irti pistorasiasta.

» Sammuta laite aina kdyton jalkeen ja irrota virtajohto

pistorasiasta. Ald irrota virtajohtoa vetimélld johdosta
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vaan ota Kiinni pistotulpasta. Ald koske virtajohtoon mérilld

kasilla.

* Anna laitteen jaahtyd tdysin ennen sen sdilyttdmistd, alaka
koskaan kierrd virtajohtoa laitteen ympérille.

* Tarkista aina laitteen kunto ennen sen kdynnistamista ja
varmista ettd virtajohto on ehja.

* Kéyta laitetta kuiville hiuksille.
* Ald kayta laitetta synteettisten peruukkien kanssa.
* Ald kdyta hiuslakkaa tms. laitteen kdyton aikana.

* Pida lampolevyt puhtaana.

* Ammattikdyttoon tarkoitettujen hiusten suoristusrautojen
aanenpainetaso on alle 70 dB(A).

« Laitteen kuvaus (katso tuotteen tekniset tiedot)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL

USE
Kaannos:

KADESSA PIDETTAVA SUORISTUSRAUTA AMMATTIKAYTTOON

LAITTEEN OSAT
1. Laite
2. Muotoiluraudat
3. Virtapainike (ON/OFF)
4. Lampotilan saatimet (mallit 100.20/1S, 100.20/1, 100.20,
100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/S, 100.11/1, 100.11)
5. Ldmpatilan valitsin (mallit 100.02/1, 100.02, 100.05/1,
100.05)
6. Merkkivalo (malit 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)
7. Néyttd (vain malit 100.20/1, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
8. X'Brush-lisévaruste (vain mallt, joihin timé lisvaruste
kuuluu)
9. Thermocap-lampdsuojus
10. Lammonkestéva séilytyslaukku (vain mall, joihin tima
lisévaruste kuuluu)

Oc ':>OF
Kuva 8.

LAITTEEN KAYNNISTAMINEN JA
SAMMUTTAMINEN

Mallit 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Kytke laite toimintaan kiinnittdmalld pistoke pistorasiaan
ja painamalla virtapainiketta (ON-OFF) (kuva 1, kohta
3) sekunnin ajan. Kytke laite pois toiminnasta
painamalla uudelleen virtapainiketta (ON-OFF) (kuva 1,
kohta 3) sekunnin ajan ja irrota pistoke pistorasiasta.

LAMPOTILAN SAATO
Mallit  100.20/1S,  100.20/1,
100.30/IS, 100.30/l, 100.30,
100.11/1, 100.11

Kytkettydsi laitteen toimintaan sdddd lampdétila
painikkeella + tai - (kuva 1, kohta 4), kunnes haluamasi
|dmpbdtila ndkyy ndytdssa (kuva 1, kohta 7).
Lampdtilan voi sdatda kdsiteltavien hiusten laadun
mukaisesti 10 °C:n vélein 120-230 °C:n valiltd.

Valittu arvo vilkkuu muutaman sekunnin ajan, ja sen
jalkeen ndytossd (kuva 1, kohta 7) ndkyy
muotoiluraudan todellinen lampétila (kuva 1, kohta 2).
Kun muotoiluraudan ldmpétila on alle 110 °C, ndytdssa
ndkyy kolme vilkkuvaa viivaa.

Odota, kunnes rauta on kuumentunut sdddettyyn
ldmpéatilaan ja aloita hiusten kasittely vasta sen jélkeen.

100.20,
100.11/1S,
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Mallit 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05
Valitse haluamasi lampétila saatopyoralla (kuva 1, kohta
5). Kun merkkivalo (kuva 1, kohta 6) lakkaa
vilkkumasta, laite on kdyttovalmis.

AUTOMAATTINEN VIRRAN
TURVAKATKAISU JA HOT-
TOIMINTO

Laite kytkeytyy automaattisesti pois toiminnasta 60
minuutin kuluttua toimintaan kytkemisesta.

- malleissa 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 viisi
minuuttia ennen automaattista poiskytkentda ndytossa
(kuva 1, kohta 7) nakyy vuorotellen [&mpdtila ja sana off.
Jos kéynnistyspainiketta (kuva 1, kohta 3) ei paineta
uudelleen 60 minuutin kuluttua, muotoilurauta (kuva 1,
kohta 2) alkaa jaéhtyd. Naytossa nékyy sana Hot siihen
saakka, kunnes lampotila on laskenut tasolle, jolla
koskettaminen metallilevyihin ei voi endéd aiheuttaa
palovammoja.

- malleissa 100.02/1 ja 100.02, 100.05/1 ja 100.05 viisi
minuuttia ennen automaattista poiskytkentad merkkivalo
(kuva 1, kohta 6) vilkkuu hyvin hitaasti. Jos
kdynnistyspainiketta (kuva 1, kohta 3) ei paineta
uudelleen 60 minuutin kuluttua, muotoilurauta (kuva 1,
kohta 2) alkaa jadhtyd ja merkkivalo vilkkuu hitaasti,
kunnes metallilevyjen l&mpétila on laskenut tasolle, jolla
niiden koskettaminen ei voi enaa aiheuttaa palovammoja.

MUISTITOIMINTO
Malleissa 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11

viimeksi saddetty lampétila tallentuu muistiin, kun laite
kytketddn pois toiminnasta. Arvo sdilyy muistissa
laitteen seuraavaan kéyttokertaan saakka.

IONISAATTORI (vain malleissa
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)
Laitteessa oleva IONISAATTORI on toiminnassa aina
kéyton aikana, ja se toimii kehittdmélld negatiivisesti
varautuneita ioneja.

Matala suriseva @dni, joka mahdollisesti kuuluu
ionisaattorista, on normaalia

Mita ionit ovat?
lonit ovat luonnossa esiintyvia  sdhkdisesti
varautuneita hiukkasia. Negatiivisesti varautuneet ionit



auttavat puhdistamaan ilmaa neutraloiden ilmanlaatua
heikentdvét positiivisesti varautuneet ionit ja poistaen
ndin suurimman osan iimakehan saasteista.
Negatiivisesti varautuneita ioneja esiintyy paljon
ukonilman jélkeen sek& meren rannalla tai vuoristossa
vesiputousten ja jokien lahelld, jossa iimanlaatu on
tdman ansiosta puhdas, luonnollinen ja terveellinen.

Hiusten kosteustasapaino paranee
Negatiivisesti varautuneet ionit auttavat séilyttdmaén
hiusten oikean kosteustason.

Balsamoiva vaikutus

Parempi kosteutus hoitaa ja elvyttdd hiuksia ja tekee
ne pehmeiksi, helposti kammattaviksi, runsaiksi ja
Kiiltaviksi.

Ei hiusten staattista sahkoisyytta ja
“lentamista”

Negatiivisesti  varautuneet  ionit  véhentdvat
séhkostaattista jdnnitystd ja hiusten “lentdmista”
(pystyynnousemista) ja takkuisuutta.

Al4 koskaan jata laitetta palle vartioimatta.

KAYTTOVIHJEITA

« Suositellut Iampatilat:
ohuet, suorat, varjatyt hiukset: korkeintaan 150 °C
ohuet, taipuisat hiukset: korkeintaan 180 °C
paksut, kiharat hiukset: korkeintaan 230 °C

* Muotoile hiukset puhtaina ja kuivina.

« Harjoittele ensimmdisilld kéyttokerroilla pienempéén
hiusalueeseen.

Laite on tarkoitettu hiusten suoristamiseen,
tasoittamiseen ja taivuttamiseen, ja se lisda hiusten
kiiltoa. Kéyttoohjeet: anna laitteen kuumentua haluttuun
lampatilaan. Erota hiuksista noin 5 cm leveitd osioita.
Aseta hiukset suortuva kerrallaan suoristuslevyjen
vdliin ja sulje levyt puristamalla kahvat voimakkaasti
yhteen. Hiusten suoristaminen: veda levyja hitaasti
hiussuortuvaa pitkin tyvesté latvoja kohti (kuva 4).
Toista toimenpide tarvittaessa, kunnes lopputulos on
haluamasi.

Kiharat ja laineet tehddan noudattamalla kuvien 5, 6
ja 7 esimerkkia.
Anna hiusten
harjaamista.

jadhtyd ennen kampaamista ftai

Térkeda: jos hiuksia kasitelldan pitkdan ja toistuvasti
korkeassa ldmpatilassa, levyn suoristava vaikutus voi
kestad pitkdan. Tassa tapauksessa hiusten normaalin
taipuisuuden palautuminen on hankalampaa.

X’BRUSH-lisavaruste (vain maiii, joinin

tama lisavaruste kuuluu)

X'Brush-lisdvaruste antaa yhdelld kertaa kolme

vaikutusta (kuva 3):

1. POISTAA TAKKUISUUDEN: harjakset erottelevat ja
ohjaavat hiuksia levyjen vélissd suoristaen ne
helldvaraisemmin ja nopeammin.

2. SUORISTAA TAYDELLISESTI levyjen
turmaliinimineraalia olevan keraamisen 5-kerroksisen
pinnoitteen ansiosta.

3. ANTAA UPEAN KIILLON: harjakset silittavat vield
lampimid hiuksia sulkien hiussuomut ja poistaen
liian l&mmén kampauksen kiinnittdmiseksi.

Kiinnité lisdvaruste laitteeseen kuvan 2 mukaisesti.
Kéyta lisdvarustetta kuvien 3 ja 4 mukaisesti.

Huomio: aseta lisdvaruste kdyton jalkeen siten, ettd
harjakset eivat litisty tai taivu, jotta ne eivat vahingoitu.

Thermocap-lampdsuojus
Lisévaruste Thermocap (kuva 1, kohta 9) on
lampadsuojus, jota kdytetadn

suoristusraudan sulkemiseen (kuva 1, kohta 2) laitteen
kéyton jdlkeen.

LAITEEN HOITO

Kaikki puhdistus- ja huoltotoimenpiteet taytyy tehda
virtajohdon ollessa irrotettuna verkkovirrasta.

Anna laitteen jadhtyd tdysin ennen puhdistusta.

Al4 koskaan upota laitetta veteen.
Puhdista laitteen ulkokuori pehmealld (kostealla)
kankaalla. Ald kdytd liuottimia tai pesuaineita!

Cce

Tama laite vastaa Euroopan direktiiveja
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC
sekd EC-méardysté nro 1275/2008.
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Takuu

VALERA myontdd ostamallesi

seuraavien ehtojen mukaisesti:

1. Ostomaan valtuutetun jélleenmyyjan médrittamat
takuuehdot ovat voimassa. Sveitsissd sekd maissa,
joissa noudatetaan Euroopan yhteisén direktiivid
44/99/EY, takuuaika on 24 kuukautta kotikdytossa
ja 6 kuukautta ammattikdytossé tai vastaavassa.
Takuuaika alkaa laitteen ostopaivasta. Ostopéivéksi
katsotaan pdivamaard, jonka myyja on merkinnyt
oheiseen asianmukaisesti tdytettyyn ja leimalla
varustettuun takuutodistukseen, tai ostokuitin
péivdmaara.

. Takuu on voimassa vain oheista takuutodistusta tai
ostokuittia vastaan.

. Takuu Kkattaa kaikkien sellaisten takuuaikana
esiintyvien  vikojen poistamisen, jotka ovat
aiheutuneet valmistusmateriaaleissa tai
valmistuksessa todetuista vioista. Laitteen vikojen
poistaminen voi tapahtua korjaamalla tai vaintamalla
tuote uuteen. Takuu ei kata vikoja, jotka ovat
aiheutuneet laitteen kytkemisestd muuhun kuin
standardinmukaiseen  sahkéverkkoon, tuotteen
virheellisestd ~ kdytostd ja  puutteellisesta
kdyttdohjeiden noudattamisesta.

. Kaikki muut vahingonkorvausvaatimukset suljetaan
pois, erityisesti laitteeseen littyméttomien mahdollisten
vahinkojen korvaaminen, lukuunottamatta
voimassaolevien lakien nimenomaisesti maaradmaa.

. Takuupalvelusta ei peritd korvausta. Takuupalvelun
kayttd ei pidenna eika aloita alusta takuuaikaa.

. Takuu raukeaa, jos laitetta késitelldan omavaltaisesti
tai  korjataan valtuuttamattomien henkildiden
toimesta.

Jos laitteessa esiintyy joku vika, palauta se hyvin

pakattuna yhdessd myyjdn péivddman ja leimaaman

takuutodistuksen kanssa johonkin valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme tai jélleenmyyjélle, joka toimittaa
sen viralliselle maahantuojalle takuukorjausta varten.

laitteelle  takuun

Symboli ‘==, joka on merkitty tuotteeseen tai sen
pakkaukseen, osoittaa, ettd tuotetta ei saa kasitelld
talousjétteend. Tuote on sensijaan luovutettava sopivaan
séhkd ja elektroniikkaalaitteiden  kierrétyksestd
huolehtivaan  kerdyspisteeseen. Tdmén tuotteen
asianmukaisen havittdmisen varmistamisella, autetaan
estdmaén sen mahdolliset ympdristoon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa
tapauksessa tdmén tuotteen epdasianmukaisesta
jatekdsittelystd. Tarkempia tietoja tdéman tuotteen
kierrattdmisestd saat kuntasi jdteasiota hoitavalta
viranomaiselta tai liikkeesté josta tuote on ostettu.

VALERA on Ligo Electric S.A:n (Sveitsi)
rekisterdity tavaramerkki.



BRUGSANVISNING - Original brugsanvisning

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Las disse instruktioner omhyggeligt fer brug af apparatet.

Ogsa tilgengelige pa www.valera.com

SIKKERHEDSADVARSLER

* Vigtigt: for at sikre ekstra beskyttelse anbefales det, at man
i elsystemet, der forsyner apparatet, installerer en
differentialekontakt med en forsyningsstrem pa hgjest 30
mA. For yderligere oplysninger bedes De henvende Dem
til en betroet elektrotekniker.

* Veer sikker pa, at apparatet er helt tert, for det bruges.

% « PAS PA: Brug ikke dette apparat i naerheden af

@‘ badekar, handvaske eller andre beholdere, der

indeholder vand.

+ Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de overvages korrekt,
eller hvis de er blevet vejledt om brugen af apparatet og er
opmeaerksomme pa farerne forbundet hermed.

* Barn ma ikke lege med apparatet.

* Renggring og vedligeholdelse bar ikke foretages af barn
uden opsyn.

+ Undga at apparatets varme overflader kommer i kontakt
med ansigt, hals eller andre kropsdele. Handtér apparatet
ved at holde det pa handtaget og udskift tilbehgret ved at
holde dem i de pageeldende plastikbeskyttelser.

* Lad metaldelene afkgle, for de bergres.

* Brug ikke apparatet, hvis det er defekt. Forsag ikke at
reparere det elektriske apparat selv, men henvend dig til en
autoriseret tekniker. Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, dennes servicevaerksted eller en
tilsvarende kvalificeret person for at undga enhver risiko.

 Nar apparatet bruges i et bad, afbrydes strammen efter
brug, fordi nzerheden af vand udger en fare, selvom
apparatet er slukket.

* Tilslut kun apparatet til vekselstram og kontrollér, at
netspaendingen svarer til den, der er anfgrt pa apparatet.

* Sznk aldrig apparatet ned i vand eller andre vaesker.

* Anbring aldrig apparatet pa et sted, hvorfra det kan
falde ned i vand eller en anden vaske.

* Forsag ikke at tage et elektrisk apparat, der er faldet
ned i vand, op: tag straks stikket ud af stikkontakten.

+ Under brugen ma apparatet ikke stilles pa varmefalsomme
overflader.

* Efter brug slukkes apparatet altid, og stikket tages ud af
stikkontakten. Traek ikke stikket ud af stikkonten ved at
treekke i ledningen.

* Traek ikke stikket ud af kontakten med vade haender.

+ Lad altid apparatet afkgle, far det lzegges til side, og vikl.
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aldrig ledningen rundt om apparatet. Kontrollér jeevnligt, at
ledningen ikke er beskadiget.

Undga at ledningen kommer i kontakt med metaldelene,
nar disse endnu er varme.

Brug apparatet i tart har.

Brug ikke apparatet i parykker med har af syntetisk
materiale.

Veer opmeerksom, nar du bruger apparatet ved hgjeste
temperatur

Delene, som apparatets emballage bestar af (plastikposer,
pakaeske osv.) ma ikke efterlades indenfor bgrns
raekkevidde, idet de er en potentiel farekilde.

Dette apparat méa kun beregnes til den brug, hvortil det
udtrykkeligt er designet. Enhver anden brug er forkert og
hermed farlig. Producenten kan ikke gares ansvarlig for
eventuelle skader som falge af forkert eller fejlagtig brug.

Brug ikke harspray med apparatet i funktion.
Hold pladerne rene og uden stav, harspray, hargel osv.
For at undga en farlig overophedning anbefales det at rulle

ledningen ud i hele dens lsengde.

mindre end 70 dB (A).

HAND-HELD HAIR
PROFESSIONAL USE
Oversaettelse:

Lydtrykniveauet til harglattejern til professionelt brug er

Typebetegnelse (se tekniske produktdata)

STRAIGHTENER FOR

HANDHOLDT GLATTEJERN TIL PROFESSIONEL

BDRUG
BRUGSANVISNING

Komponenter
1. Apparat
2. Glatteplader
3. Kontakt ON-OFF
4. Temperaturreguleringsknapper  (Type  100.20/1S,
100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS,
100.11/1, 100.11)
5. Temperaturveelger (Type 100.02/I, 100.02, 100.05/I,
100.05)
6. Lysindikator (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/I, 100.05)
7. Display (Type 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
8. Tillable X'Brush (til modeller med dette tilbeher)
9. Tilbehgr Thermocap
10. Varmebestandig pose (til modeller med dette tilbehar))

°C =—==°F
Fig. 8.

Taending og slukning af
apparatet

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,
100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Apparatet teendes ved at seette stikket i stikkontakten
og trykke pa knappen ON-OFF (fig. 1, ref. 3)i et sekund.
Det slukkes ved igen at trykke pa knappen ON-OFF (fig.
1, ref. 3) i et sekund og tage stikket ud af kontakten.

Valg af temperatur

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11
For at veelge driftstemperaturen, efter at apparateter
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teendt, trykkes pa knapperne “+” eller-" (fig. 1, ref. 4)
indtil der pa displayet (fig. 1, ref. 7) vises den @nskede
temperatur.

Du kan veelge forskellige temperaturer afhaengig af
hartypen, der skal behandles, med intervaller pa 10°C
fra minimum 120°C til maksimalt 230°C.

Efter at den valgte veerdi har bevaeget sig i nogle sekunder,
vil der pa displayet (fig. 1, ref. 7) vise sig den reelle
temperatur pa glattejernene (fig. 1, ref. 2). Nar
temperaturen pa glattejernene er under 110°, vises 3
blinkende streger pa displayet.

Afvent at den valgte temperatur nas og fortsaet
behandlingen af haret.

Type 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05
Veelg den gnskede temperatur med det lille hjul (fig. 1,
ref. 5): nar LED-en (fig. 1, ref. 6) holder op med at
blinke, er apparatet klar til brug.

AUTOMATISK SIKKERHEDS
SLUKNING og FUNKTIONEN
“HOT”

Apparatet slukker automatisk 60 minutter efter teending:

- for modellerne 100.20/IS, 100.20/I, 100.20,
100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11
5 minutter for den automatiske , vises pa displayet (fig.
1, ref. 7) skiftevis temperaturen og ordet “off’.

Efter 60 minutter, hvis ikke der igen trykkes pa
teendingsknappen  (fig. 1, ref. 3), begynder
glattepladerne (fig. 1, ref. 2) at afkeles; pa displayet
vises ordet “Hot”, der forbliver synligt, indtil der er naet
en temperatur, hvor man undgar forbreendinger ved
kontakt med metalpladerne.

- For modellerne 100.02/1, 100.02, 100.05/1 og 100.05,
5 minutter for den automatiske slukning,bevaeger
LED'en (fig. 1, ref. 6 sig meget langsomt. Efter 60



minutter, hvis der ikke igen trykkes pa taendingsknappen
(fig. 1, ref. 3), begynder glattepladerne (fig. 1, ref. 2) at
afkeles, og LED'en bevaeger sig hurtigt, indtil pladerne
nar en temperatur, hvor man undgar forbreendinger ved
kontakt med metalpladerne.

HUKOMMELSESFUNKTION

P& modellerne 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 huskes den
sidst indstillede temperatur ved slukning af apparatet, og
indstillingen bevares til naeste teending.

ION FUNKTION (kun for modellerne,
100.20/IS, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Dette produkt har "ION"- funktionen, der altid er aktiv under
funktionen. Apparatet producerer en strem af negative
ioner.

En let brummen, der eventuelt udsendes af ion-
generatoren, skal betragtes som normal.

Hvad er ioner?

loner er elektrisk ladede partikler, der findes i naturen.
De negativt ladede ioner medvirker til at rense luften ved
at neutralisere de positivt ladede ioner, der derimod
bidrager til dens gdelaeggelse ved at holde en stor del
af de forurenende stoffer tilbage i atmosfeeren.

Der afleeses en stor overflod af ioner med negativ
ladning efter et uvejr eller ved havet eller i bjergene i
naerheden af vandfald og vandlgb, hvor man fornemmer
en folelse af velveere, fordi man er omgivet af ren,
naturlig, vitaliserende Iuft.

Bedre hydration af haret
lonerne med negativ ladning medvirker til at bevare
harets rigtige hydraution.

Balsameffekten pa haret

Den bedre hydration fremmer behandlingen af dit har,
har en fornyende virkning og ger det blgdere og lettere
at frisere med mere fylde og glans.

Ingen elektrostatisk ladning eller "fly away”
loner med negativ ladning medvirker til at reducere den
statitiske elektricitet og "fly away" effekten i haret (loftet
hér) og krusninger.

Vigtigt:
efterlad ikke apparet uden opsyn under funktionen.

BRUGSVEJLEDNING
« Anbefalede temperaturer:
indtil 150°C il fint, glat, farvet har
indtil 180°C til fint, belget har
indtil 230°C til tykt, krollet har
« Nyvasket og terret har giver den bedste styling.
« De forste gange apparatet bruges, anbefales det at
bruge det pa sma haromrader.

Dette apparat er designet til at glatte og ondulere dit har
og gere det mere glansfuldt. Brug apparatet pa folgende
made: lad apparatet na den gnskede temperatur. Del
héret i totter, der er ca. 5 cm brede. Indsaet en tot ad
gangen mellem glattepladerne og luk dem ved at
klemme handtagene kraftigt sammen. For at opna en
glattende effekt: lad langsomt pladerne glide over
haret fra bund til top (fig. 4) uden at stoppe i mere end
2 sekunder. Om ngdvendigt gentages operationen, indtil
den gnskede effekt er naet.

For at lave kreller og slangekroller folges eksemplet i
figurerne 5, 6, 7.

Lad haret afkele, for det friseres eller borstes.

Vigtigt: ved langvarig og gentagen brug ved hgje
temperaturer kan pladens glattende effekt vare ved
leenge. | disse tilfeelde har haret sveert ved at komme
tilbage til sin naturlige fold.

Tilbehgr X’BRUSH (til modeller med
dette tilbehgr)

Tilbeheret X'Brush er designet til at opna 3 resultater
med en enkelt aktion (fig. 3):

1. UDREDNING: bgrsterne udreder og farer haret ind
mellem pladerne for en fin og hurtig glatning.
GLATTER PERFEKT takket veere 5 lag keramisk
beleegning pa pladernes turmalin.

MAKSIMAL GLANS: bersterne keertegner haret, der
endnu er varmt, idet huden lukkes, og den
overskydende varme fieres for at fastgare folden.

2.
3.
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Montér tilbehgret pa apparatet som vist i fig. 2. Fortsaet
som vist i fig. 3 og 4.

Pas pa: szt tilbeharet pa plads efter brug, saledes at
barsterne ikke bliver klemt eller foldet, hvilket vil kunne
forarsage deformationer

Tilbehor Thermocap

Tilbehgret ThermoCap (fig. 1, ref. 9) er en termisk
beskyttelse, der skal anvendes til lukning af glattejern
(fig. 1, ref. 2), nar apparatet lagt vaek efter brug.

RENGORING OG
VEDLIGEHOLDELSE

For apparatet rengeres, skal stikket altid tages ud af
stikkontakten!

Lad apparatet afkole, for det rengares.

Apparatet kan rengeres med en fugtig klud, men kom
det aldrig ned i vand eller en anden vaeske!

Dette apparat overholder EU-direktiverne
2014/30/EU, 2014/35/EU, 2009/125/EC og
regulativ (EC) nr. 1275/2008.

GARANTI

VALERA garanterer apparatet, som De har kebt, pa

folgende betingelser:

1. Det er garantibestemmelserne, der er fastsat af
vores officielle distributer i kebslandet, der er
geeldende. | Schweiz og i de lande, hvor det
europzeiske direktiv  44/99/EQF geelder, er
garantiperioden pa 24 maneder til hiemmebrug og
pa 6 maneder til professionel eller lignende brug.
Garantiperioden starter fra apparatets kebsdato.
Som kebsdato geelder datoen, der fremgar at dette
garantibevis, der er behgrigt udfyldt og stemplet af
forhandleren, eller af kgbsdokumentet.

. Garantien geelder kun ved forevisning af dette
garantibevis eller kebsdokumentet.

. Garantien deekker fiernelsen af alle fejl, der opstar i
garantiperioden som folge af stadfestede
materiale- eller fabrikationsfejl. Fjernelsen af
apparatets fejl kan ske ved enten at reparere
produktet eller udskifte det. Garantien daekker ikke
fejl eller skader forarsaget af tilslutning til elnettet,
der ikke er i overensstemmelse med normerne, af
forkert brug af produktet eller manglende
overholdelse af brugsanvisningen.

. Ethvert andet krav er udelukket, specielt med
hensyn til erstatning for eventuelle skader, der ligger
uden for apparatet, undtagen det eventuelle ansvar,
der udtrykkeligt er fastsat af de geeldende love.

. Garantiservicen udferes uden debitering; den udger

ikke en forlzengelse eller en ny start pa

garantiperioden.

Garantien bortfalder, hvis apparatet behandles

forkert eller repareres af uautoriserede personer.

| tilfeelde af skade bedes De returnere apparatet godt

emballeret og med garantibeviset, der er reglementeret

dateret og stemplet af selgeren, til et af vores
autoriserede servicecentre eller il Deres forhandler, der

vil sgrge for at sende det til den officielle importer for

reparation under garantien.

6.

Symbolet ‘wmmm t pa produkt og emballage angiver, at
produktet ikke ma betragtes som normalt
husholdningsaffald, men skal bringes til et egnet
opsamlingssted for genbrug af elektriske og
elektroniske apparater. Ved at bortskaffe dette produkt
pa en eget made bidrager man til at undga eventuelle
negative folger for milje og helbred, der kan stamme fra
uegnet bortskaffelse af produktet. For mere detaljerede
oplysninger om genbrug af dette produkt kontaktes
kommunen, den lokale genbrugsplads eller
forretningen, hvor produktet er kabt.

VALERA er et registreret varemarke
tilherende Ligo Electric S.A. - Schweiz



HASZNALATI UTASITAS - Eredeti utasitasok

Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
A berendezés | alata el6tt figyel olvassa el a jelen utasitasokat.

Elérhet6 a www.valera.com oldalon is

BIZTONSAGI ELOIRASOK

* Fontos: A fokozottabb védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy az
elektromos halozatra, amellyel a berendezés tapfesziiltségét biztositja,
szerelien fel egy differencialmegszakitét, amelynél a beavatkozasi
aramerdsség nem tobb, mint 30 mA. Ha tovabbi informacidra van
szliksége, forduljon villanyszereld szakemberhez.

* Hasznalat el6tt gy6zGdjon meg arrdl, hogy a készulék tokéletesen széraz.

@ * FIGYELEM: A késziiléket ne haszndlja fiird6kad, mosdo vagy

mas viztarold edény kozelében.

* Akésziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek, valamint korlatozott fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességli, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak megfelel6 feliigyelet
mellett hasznalhatjék, vagy pedig ha biztonsagosan megtanitottak
szamukra a készulek hasznalatét, és tudataban vannak a készulékkel
kapcsolatos veszélyeknek.

+ Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.

* Felligyelet nélkuli gyermekek nem végezhetk a fisztitasi és
karbantartasi miveleteket.

* Ugyeljlink arra, hogy a késziilék felforrdsodott fellileteit ne érintsik hozza
az arcunkhoz, nyakunkhoz vagy mas testrésziinkhoz. A készuléket a kézi
fogantydjanl megfogva hasznaljuk, a tartozékokat a rajtuk Iévé mianyag
véddfogantyu segitségével cseréljik.

* Hagyjuk a fém részeket lehiiini a megérintésik eltt.

* Amikor a késziiléket firddszobaban haszndlja, hiuzza ki a
csatlakozodugaszt a hasznalat utén, mivel a viz kzelsége még akkor
is veszélyt jelent, amikor a készUlék ki van kapcsolva.

* Ne hasznalja a készUléket, ha rendellenességet mutat. Ne prébalja
egyedil megjavitani az elektromos készuléket, forduljon erre
felhatalmazott szakemberhez. Ha a tapvezeték megsériilt, a gyarto, a
gyartd vevoszolgalata vagy hasonlo felkészliltségii szakember ki kell,
hogy cserélie gy, hogy minden kockazatot el lehessen kertlni.

* A készlléket csak valtoaramu halozati aljzatba csatlakoztassuk,
ellendrizzik, hogy a halézati feszlltség megegyezik-e a késziilék
adatlapjan feltlintetett értékkel.

* Ne meritsiik vizbe vagy mas folyadékba a késziiléket!

* Ne tegyiik le olyan helyre a késziiléket, ahonnan az vizbe vagy
mas folyadékba eshet!

* Avizbe esett készilléket ne probaljuk meg kivenni, hanem azonnal
huzzuk ki a csatlakozéjat a konnektorbol!

* Ne tegylk a késztiléket hore érzékeny fellletre a hasznalata kozben.

* A hasznélata utan mindig kapcsoljuk ki a készuléket, és huzzuk ki a
dugdjat a konnektorbdl, de ezt sose a halézati kabel meghuzasaval
tegyuk! Nedves kézzel tilos kihuzni a csatlakozodugot a halozati aljzatbdl!

* A készuléket hagyjuk lehdilni, miel6tt eltesszik, és ne tekerjik ra a
hélézati kabelt a tarolasa kozben!
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* Rendszeresen ellendrizzik a halézati kabel épségét!

* Ugyeljink arra, hogy a kabel ne érjen hozza a felmelegedett
fémrészekhez.

* Akésziléket csak szaraz hajzaton lehet hasznaini.

* Akészliléket nem lehet szintetikus hajat is tartalmazo tincsek esetében
hasznalni.

* Ne hasznaljuk a készliléket, ha az nem megfeleléen mikodik, ha
leesett, vagy ha megserlilt a halozati kabele! Sose probaljunk meg
hézilag megjavitani egy elektromos kész(iléket, hanem forduljunk a
legkozelebbi szakszervizhez!

* Akészlilék csomagolasahoz felhasznalt anyagokat (milanyag zacskok,
papirdobozok, sth.) ne hagyjuk kisgyermekek kdzelében!

* A készlilék csak a rendeltetésének megfeleld célra hasznalhato.
Barmilyen mas alkalmazasa nem megfelelének, és ezaltal veszélyesnek
mindsul. A rendeltetésnek nem megfeleld vagy helytelen hasznélatbol
eredd karokért a gyartd semmilyen felelésséget sem vallal.

* Akészilék mikodése kdzben sose hasznaljunk hajlakk spray-t!

* A lapokat tartsuk tisztan, mindig tavolitsuk el réluk a port, hajlakkot,
hajformazo geélt, stb.

* A veszélyes tulmelegedés megel6zése céljabol tanacsos a halozati
kabelt teljes hosszaban letekerni.

+ Ahangnyomas szintje a professzionalis hasznalatra szolgalé hajvasald
lapok esetében alacsonyabb, mint 70 dB(A).

* Készlilék megjeldlése (Iasd a termék miszaki adatait)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Forditas:

HORDOZHATO HAJVASALO LAPOK PROFESSZIONALIS
HASZNALATRA

HASZNALATI UTASITAS (1 dbra 4 hiv), amig a ielztn (1. dbra 7. hiv) meg
7 2 nem jelenik a kivant hémérseklet.
R’]eusé:ngyéskegek Kilonbéz6 hémérsékleteket valaszthat, a kezelni kivant
2. Hajsimité lapok haj tipusa szerint, 10 °C-os sziinetekkel, minimum
3. ONIOFF kapcsold 120 °C-tdl legfeljebb 230 °C-ig.

4. Homeérsekletszabalyoz6 kaposolok (1002015, 100201, | Miutan a Kivalasztolt érték vilogn! kezd a Kjeizbn
100.20, 100.30/1S, 100,30/, 100.30, 100.11/S, 100,114, | N€hany masodpercre, a Kijelzén (1. &bra, 7. hiv.)

100.11tipus) megjelenik a siit6lapok valos hémérséklete (1. abra, 2.
5. Homérséklet-valaszt6 (100021, 100.02, 1000511, 100.05 | hiv.). Amikor a sitblapok hémérseklete 110 *C-nal
tipus) alacsonyabb, a kijelz6n megjelenik 3 villogé vonal.

6. Vilagito KijelzG (100.0211, 100.02, 1000511, 100.05 tipus) | Varja meg a beallitott hémerséklet elérését, és folytassa
7. Kijelzé (10020118, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/, | @ haj kezelését.

100.30, 100,148, 100.11/1, 100.11 tipus) i
8. X'Brush kiegészitd (az ezzel a tartozékkal ellatott modellek 100,02/1, 100,02, 100,05/, 100,05 tipus

esetén) Allitsa be a kivant hmérsékletet a megfelelé gorgével
9. Thermocap kiegészité (1. abra, 5. hiv.): amikor a led (1. &bra, 6. hiv.)
10. H6vedd tasak (az ezzel a tartozékkal ellatott modellek | abbahagyja a villogast, a késziilék kész a haszndlatra.
esetén)
of ===°F AUTOMATIKUS BIZTONSAGI
fibra 83 KIKAPCSOLAS és “HOT”
’ FUNKCIO

P . . . A készillék a bekapcsolast kdvetéen 60 perc milva
A késziilék be- és kikapcsolasa | automatikusan kika;’csoh P

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, | - a 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 tipus 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11 modelleknél 5
A berendezés bekapcsoldsahoz helyezze az | perccel az automatikus kikapcsolas el6tt a kijelzon (1
elektromos csatlakozot a halézati aljzatba, és nyomja | &bra, 7. hiv.) megjelenik véltakozva a hémérséklet és az
meg az ON-OFF kapcsolét (1. &bra, 3. hiv.) egy | “off” kiiras.

masodpercre. A kikapcsolashoz nyomja meg Ujra az | A60 perc lejartaval, ha nem aktivalja Gjra a bekapcsolo
ON-OFF gombot (1. 4bra, 3. hiv.) egy masodpercre, és | gombot (1. bra, 3. hiv.), a vasaldlapok (1. bra, 2. hiv.)

tavolitsa el a csatlakozot az aljzatbdl. hini kezdenek; a kijelzén megjelenik a “Hot” kiirés,
amely lathaté marad, amig a hémérséklet le nem
Hémérséklet-beallitas csokken arra a szintre, hogy ne okozzon égési sériilést

100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/ls, | 2 emapok megérintése.

100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | . a 100.02/1, 100.02, 100.05/l e 100.05 modelleknél 5
tipus perccel az automatikus kikapcsolas el6tt, a led (1. abra,
A hasznélati hémérséklet beallitasahoz, a készllék | 6. hiv.) nagyon lassan villog. A 60 perc lejartaval, ha nem
bekapcsoldsa utan nyomja meg “+” vagy ,- gombot | aktivélja ujra a bekapcsold gombot (1. dbra, 3. hiv.), a
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vasalolapok (1. dbra, 2. hiv.) hiilni kezdenek; és a led
gyorsan villog, amig a lapok hémérséklete le nem
csokken arra a szintre, hogy ne okozzon égési sériilést
a fémlapok megérintése.

MEMORIA FUNKCIO

A 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 modelleknél a
késziilék kikapcsolasakor memorizalva marad az utolsd
bedllitott  hémérséklet, amely a  kdvetkezd
bekapcsolaskor bedllitva marad.

ION FUNKCIO (csak a 100.20/1S,
100.20/1, 100.30/I1S, 100.30/1, 100.11/IS,
100.11/1, 100.02/1, 100.05/l modellek esetén)
A termék miikédése kozben az "ION" funkcié mindig
aktiv . Akészllék negativ ion dramlatot termel.

Az iongenerator altal kibocsatott halk zimmogés
normélisnak tekintendd.

Mik az ionok?

Az ionok a természetben talalhatd, elektromos toltéssel
rendelkez részecskék. A negativ toltés ionok gy segitik
aleveg tisztitasat,hogy semlegesitik a pozitiv ionokat,
amelyek ezzel ellentétben a szennyez déseket a
légkorben visszatartva rontjak annak min ségét.
Negativ téltés ionok nagymennyiségben taldlhatok a
leveg ben viharokat kovet en, a tengerparton vagy a
hegyekben, vizesések vagy vizfolyasok kozelében, ahol
jol érvényesiil a nagy mennyiségben jelen lev tiszta,
természetes, revitalizalo leveg frissit hatésa.

A haj fokozott hidratalasa
A negativ ionok segitenek a hajzat megfelel
hidratalasanak fenntartasaban.

Hajbalzsamozé hatas

A fokozott hidratlas segiti a haj kondicionalasat,
regeneralé hatasu, a hajat lagyabban és kénnyebben
lehet féstilni, ezaltal disabb és fényesebb lesz.

Nincs elektrosztatikus feltolt dés, nem
“szall szét” a haj

A negativ téltés ionok lecsokkentik a statikus
elektromossagot, nem ,széll szét” a haj és nem
tapasztalhatdak nemkivanatos kistlések.

Fontos: miikodés kézben ne hagyja érizetleniil a
késziiléket.

HASZNOS TIPPEK

+ Javasolt hémérsékletek:
150 °C-ig vékonyszalu, sima, szinezett hajhoz
180 °C-ig vékonyszalu, hullamos hajhoz
230 °C folott vastagszalu, gondor hajhoz

+ A frissen mosott és megszaritott haj jobban
formazhato.

* A készilék elsé néhéany alkalommal torténd
hasznélatakor ajanlatos a haj kisebb teriiletein
gyakorolnunk a miiveletet.

Ezt a berendezést a haj kiegyenesitéséhez és
kisimitasahoz, valamint berakasahoz fejlesztették ki,
haszndlataval a haj fényesebb is lesz. A készilék
hasznalatanal az alabbiak szerint jarjon el: hagyja, hogy
a késziilék elérje a kivant hémersékletet. Valasszuk
szét a hajat kb. 5 cm-es savokra. Helyezziink be
egyszerre egy savot a hajsimitd vasak kézé és a
készllék fogantyuit 0sszeszoritva, csukjuk ssze Sket.
A simité hatas eléréséhez: a fejtetétdl kiindulva a
hajvégek felé lassan hizza végig a hajan a vasat (4.
abra). Ha sziikséges ismételjik meg a miiveletet a
kivant hatas eléréséhez.

Loknik és fiirtok kialakitasahoz kévesse a 5., 6., 7.
4bra példait.

Fésiilés vagy kefézés elkezdése el6tt hagyjuk lehdilni a
hajat.

Fontos: Ha magas hémérsékleten hosszl ideig és
gyakran hasznalja a készliléket, a lemez egyenesité
hatésa hosszabb ideig megmaradhat. Ilyen esetben a
haj nehezen nyeri vissza természetes hullamossagat.

X’BRUSH tartozék (az ezzel a tartozékkal

ellatott modellek esetén)

Az X'Brush tartozékot 3 eredmény egyetlen miiveletben

valo elérésére fejlesztették ki (3 abra):

1. KIBONTAS: a sorték kibontjak és vezetik a hajat a
lapok kozotti bekerilésiik soran egy finomabb és
gyorsabb simitasért.

2. TOKELETESEN SIMIT a lapok 5 réteges turmalinos
keramiafeliiletének koszonhetden.

3. LEGMAGASABB FENYESSEG: a sorték simogatjak
a még meleg hajszalakat, elzarjak a hajham felsd
rétegét, és elkerllik a tulzott hohatast a hullam
rogzitésénél.
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Szerelje a tartozékot a készilékre, ahogy a 2. abra
mutatja. Folytassa a 3. és 4. abra szerint.

Figyelem: helyezze el hasznalat utan a tartozékot oly
madon, hogy a sorték ne maradjanak 6sszenyomva
vagy meghajlitva, mert eldeformalodhatnak.

Thermocap kiegészito

A Thermocap tartozék (1. abra, 9. hiv.) egy hévédelmi
eszkdz, amelyet a hajvasald lapok (1. abra, 2. hiv.)
elzarasara kell hasznélni, a késziilék hasznalatot kovetd
tarolasa soran.

Tisztitas és karbantartas

A készlilék tisztitdsanak megkezdése el6tt mindig
htzzuk ki a dugét a fali csatlakozo aljzatbol.

Tisztitas elott hagyja kihGlni a készUléket.

Akeészlilék nedves ronggyal tisztithatd, azonban vizbe

vagy mas folyadékba meriteni tilos.

GARANCIALIS FELTETELEK

AVALERA cég az 6n altal vasarolt készilékre az alabbi

feltételek szerint véllal garanciat:

1. A készillékre vonatkozd garancidlis feltételeket az
abban az orszagban miikodo értékesitési partneriink
hatarozza meg, ahol a késziilék vasarlasa tortént.
Svajcban és azokban az orszagokban, ahol a
44/99/CE eurdpai direktiva érvényben van, a
haztartasi készilékekre a garancia idétartama 24
hénap, mig az ipari és hasonlé alkalmazasu
készllékek esetében 6 honap. A garancia idétartama
a vasarlas datumatol kezdddik, melyet az elado jelen
garancialevél  elSirasszerli  kitoltésével  és
lepecsételésével vagy a kereskedelmi szamla
kiallitasaval igazol.

.Garancia csak jelen garancialevél vagy a
kereskedelmi szamla kibocsatasaval érvényesithetd.

. A garancia a garancia idétartama alatt eléadodo
0Osszes olyan meghibasodas kijavitasara vonatkozik,
amelyek oka bizonyitottan anyag vagy gyartasi hiba
volt. A hibdk megsziintetése a készilék
megjavitdsaval vagy kicserélésével torténik. A
garancia nem terjed ki az elektromos halézatba
torténd  helytelen csatlakoztatdsbol, a nem
rendeltetésszer(i haszndlatbol, térésbél, normalis
elhasznalddasbol és a Hasznélati Utasitasban
foglaltak ~ figyelmen kivil hagyasabél eredd
meghibasodasokra.

. Az Osszes egyéb igényre, beleértve a késziiléken
kivili esetleges sérliléseket is, a garancia nem terjed
ki, kivéve, ha erre a gyartonak jogilag kotelezettsége
van.

. A garancidlis javitds elvégzése ingyenes, és nem
befolyésolja a garancia lejaratanak idépontjat.

. A garancia érvényét veszti, ha a javitasokat erre fel
nem jogositott személyek végzik.

Meghibasodas esetén kerjiik, megfeleléen csomagolja
be a késziiléket, és az elSirasnak megfeleléen
datummal ellatott és lepecsételt garancialevéllel egyitt
széllitsa be valamelyik Valera Szerviz Kézpontba, vagy
adja at az elad6 szervnek, aki elkildi a hivatalos
importérnek a garancialis javitas végrehajtasahoz.

A késziilék megfelel a 2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/EC iranyelveknek és
az (EC) 1275/2008 rendeletnek.
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A terméken vagy a csomagolason talalhatd s
szimboélum azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell
szallitani az elektromos és elektronikai késziilékek
Ujrahasznositasara szakosodott megfeleld begyijté
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezésérdl, segit megeldzni azokat, a
kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
potencidlis kedvezotlen kovetkezményeket, amelyeket
ellenkez6 esetben a termék nem megfeleld

hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb
tajékoztatasra van szilksége a  termék
Ujrahasznositasara  vonatkozdan, kérjlik |épjen

kapcsolatba a helyi énkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezeléset végzé szolgalattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vasérolta.

AVALERA név a Ligo Electric S. A. Svajc
bejegyzett védjegye.



Navod k pouziti zehli€ky na vlasy - Originalni navod
Typy 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Pred pouzivanim pfistroje si pozorné prectéte tento navod k obsluze.

K dispozici také na www.valera.com

BEZPECNOSTNi UPOZORNEN

+ DulezZité: Pro zajisténi vy$si ochrany osob se doporucuje
zaclenit do elektrické instalace, ktera napdji pfistroj,
proudovy chrani¢ s vybavovacim proudem, ktery neni
elektrikare.

* Pfed pouZitim pfistroje se ujistéte, Ze je dokonale suchy.

@ + POZOR: Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti vany,

umyvadla nebo jinych nadob s vodou.

+ Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let véku a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod vhodnym dohledem nebo pokud byli
pouceni 0 bezpeném pouzivani tohoto pfistroje a pokud
si uvédomuji souvisejici nebezpedi.
Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
Cisténi a udrzba se nesmi svéfit détem bez dozoru.
Pfedchazejte kontaktu horké plochy pfistroje s tvafi, krkem
nebo jinou Casti téla. Pfi pouzivani drzte spotfebi¢ za
rukojet a pfi vyméné nésad pfidrzte je za jeho plastové
casti.
Nedotykejte se horkych kovovych ¢asti.
Pfistroj nepouzivejte, pokud vykazuje zavady. Nesnazte
se elektricky pfistroj opravovat sami, obracejte se vzdy na
autorizovanou opravnu. Pokud je pfivodni kabel
poskozeny, musi jej vymeénit vyrobce nebo jeho opravnéné
servisni stfedisko nebo osoba s obdobnou kvalifikaci tak,
aby se predeslo jakémukoli riziku.

Jestlize pouzivate pfistroj v koupelné, vytahnéte po pouZiti

zastrCku ze zasuvky, protoZe voda je nebezpecna i pro

vypnuty pfistroj.

+ Sitovou zastrcku pfistroje zapojte do zasuvky stfidavého
napéti, ujistéte se, Ze elektrické napéti ve vasi siti je stejné
jako na vyrobnim $titku.

* Neponorujte pristroj do vody nebo jiné tekutiny.

* Nikdy nepokladejte pfistroj na misto odkud muze
spadnout do vody nebo jiné tekutiny.

* Nevyndavejte elektronicky pristroj z vody, ale ihned jej
vypnéte ze zasuvky.

* Nepokladejte pfistroj na povrchy citlivé na horko.

+ KdyZ pfistroj nepouZivate, vypnéte jej ze sité - netahejte za
kabel. Nevytahujte kabel ze sité mokryma rukama!

* Vzdy pied uschovanim nechte pfistroj vychladnout.

+ Cas od Casu se ujistéte, zda-li neni kabel porusen.
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« Zamezte kontaktu kabelu s horkymi ¢astmi pfistroje.

* Pristroj pouzivejte pouze k vysouseni nebo stylizaci vlasu.

* NepouZivejte pfistroj k suSeni paruk s umélymi viakny.

* Nepouzivejte pfistroj pokud nepracuje spravné, pokud
vam upadl nebo je poSkozeny kabel. NepokouSejte se
sami opravit pfistroj, radéji kontaktujte autorizovany servis.

+ Obal vyrobkl uchovejte mimo dosah déti . Prvky pouzité
pfi jejich vyrobé by mohly stanovit urcité nebezpeci pro
déti.

* Pristroj mGze byt pouzivan pouze k ucelum, ke kterym je
urCen. Jakékoliv jiné pouziti je nevhodné a proto i
nebezpecné. Vyrobce nezodpovida za Skody zplsobené
nevhodnym pouZitim.

* NepouZivejte sprej na vlasy, pokud stale pracujete s
pfistrojem.

* Desticky udrzujte v Cistoté a Cistéte je od prachu, spreje,
gelu, atd.

+ Aby nedoslo k predehrati Siilry je vhodné ji celou odmotat.

* Hladina akustického tlaku u Zehlicek na vlasy pro
profesionalni pouZiti je niz8i nez 70 dB(A).

+ Oznaceni pfistroje (viz technické Udaje vyrobku)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
USE
Preklad: | ) o
PRENOSNA ZEHLICKANAVLASY PRO PROFESIONALNI
POUZITI

Navod k pouziti stisknéte tlagitka "+" nebo "-" (obr. 1, bod 4), dokud se

} na displeji (obr. 1, bod 7) neobjevi pozadovana teplota.
D"YW . Lze navolit rizné teploty podle typl upravovanych viast
1. Pristroj v intervalech po 10°C od minimalng 120°C po
2. Zehlicka na vlasy maximainé 230°C.

3. Vypina¢ ZAP-VYP Navolena teplota pak bude nékolik sekund blikat a
4. Ovladaci prvky pro nastaveni teploty (typy 100.201s, | Nakonec se na displeji (obr. 1, bod 7) objevi skutecna

1002011, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 10030, 100.11/1s, | teplota Zehlicich desek (obr. 1, bod 2). KdyZ je teplota
100.11/1, 100.11) Zehlicich desek nizsi nez 110°, na displeji se objevi 3

v . blikajici €arky.
5. f’orgggyla::ogi)% )nastavem teploty (typy 100.0211, 100.02, Pockejte na dosazeni zvolené teploty a pak pokracujte

P s Upravou vlasu.
6. Svételna indikace (typy 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) P

7. Displej (typy 100.20/S, 100.201, 100.20, 1003015, 100301, | Typy 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05
1({0,'30’_100'11”i5' @'WI’ 100.11) Pozadovanou teplotu zvolte pomoci sefizovaciho

8. Prislusenstvi X'Brush (pro modely vybavené timto | olegka (obr. 1, bod 5): kdyz led (obr. 1, bod 6) prestane
piislusenstvim) blikat, je pfistroj pfipraven k pouzivéni.

9. Prisluenstvi Thermocap

10. Tepelné odolné pouzdro (pro modely vybavené timto

prislusenstvim) AUTOMATICKE BEZPECNOSTNI
op >0 VYPNUTI a FUNKCE "HOT"
C=——°F Pfistroj se vypne automaticky po 60 minutach od
Obr. 8. zapnuti:

- u modelt 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
. s . 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, se 5 minut
Zapnuti a vypnuti pfistroje pred automatickym vypnutim na displeji (obr. 1, bod 7)
Typy 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | objevi stfidavé teplota a napis "off".

100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, | Pokud se po uplynuti 60 minut znovu nestiskne tlacitko
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 pro zapnuti (obr. 1, bod 3), Zehlici desky (obr. 1, bod 2)
Pro zapnuti pfistroje staci zastréit elektrickou zastréku | zacnou chladnout; na displeji se objevi napis "Hot",
do zasuvky a stisknout tlacitko ZAP-VYP (obr. 1, bod 3) | ktery se zobrazuje az do dosazen takove teploty, ktera
na jednu sekundu. Pro vypnuti opét stisknéte tlagitko | zamezi popaleni pfi kontaktu s kovovymi deskami.

ZAP-VYP (obr. 1, bod 3) na jednu sekundu a vytahnéte 5
Zastreku ze zasuvky. - u modelu 100.02/I, 100.02, 100.05/I a 100.05, 5

minut pfed automatickym vypnutim led (obr. 1, bod 6)
blika velmi pomalu. Pokud se po uplynuti 60 minut
Volb | znovu nestiskne tlacitko pro zapnuti (obr. 1, bod 3),

olba tep Oty Zehlici desky (obr. 1, bod 2) za¢nou chladnout a led
Typy 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | blika rychle aZ do doby, kdy Zehlici desky dos&hnou
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | takoveé teploty, Ze se vylouci popaleni pfi kontaktu s
Pro navoleni aplikacni teploty po zapnuti pfistroje | kovovymi deskami.
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PAMETOVA FUNKCE

U modeld 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11  pfi
vypnuti pfistroje zlistane posledni nastavena teplota
uloZzena v paméti az do pfistiho zapnuti pfistroje.
Lehkeé bzuceni, které pfipadné vydava generator iont,
je tfeba povazovat za normaini.

FUNKCE ION (pouze pro modely
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Tento pfistroj je vybaveny funkci ION, ktera je pfi
zapnuti pfistroje stale aktivni. Po zapnuti této funkce
se spusti tok negativnich iontu.

Lehkeé bzuceni, které pfipadné vydava generator iontd,
je tfeba povazovat za normaini.

Co jsou ionty?

lonty jsou elektricky nabité castice, které se nachazeji v
prirodé. Negativné nabité ionty pomahaji Cistit ovzdusi
pomoci neutralizace kladnych iontl, naproti tomu,
redukuiji jejich kvalitu zachycenim znecistujicich prvkd v
atmosfére.

Velké mnozstvi negativné nabitych iontll je mozné
rozpoznat po boufi nebo na pobrezi, v horach, v blizkosti
vodopadu, kde pocit zdravi je spojeny se zvySenou
Cistotou a pfirodnim, revitalizujicim vzduchem.

Zlepsena hydratace vlasu
Negativné nabité ionty pomahaji udrzovat spravnou
hydrataci vasich viasu.

Efekt balzamu pro vase vlasy

Zlep$ena hydratace spojend s kondici vasich viast, ma
regenerujici Ucinek, zjemiuje vlasy a usnadiuje jejich
rozCesavani, zvétsuje jejich objem a lesk.

Neelektrizujici se

Negativné nabité ionty pomahaji sniZovat statickou
elektricitu viast, efekt rozcuchanych vlasti a nezadouci
zkadefeni vlasU.

Dulezité: nenechavejte spotiebic bez dozoru.

TIPY POUZITI:
« Doporucené teploty:
do 150°C pro jemné, hladké, barvené
do 180°C pro jemné, vinité viasy
do 230°C pro silné, kudrnaté vlasy
« Umyté a Cerstvé vysousené vlasy se lépe upravuiji.
« Pfi prvnim pouZiti pfistroje doporucujeme vyzkouset si
funkci na mensim mnoZstvi viasi.

Tento pistroj byl vyvinut pro narovnani a vyhlazeni a
ohnuti vasich vlasu, kterym zaroven dava vétsi lesk. Pfi
pouZivani pfistroje postupuite takto: pockejte, az pfistroj
dosahne pozadované teploty. Rozdélte vase vlasy na 5
cm $iroké praminky. VloZte jeden praminek viast mezi
desticky a zavrete jejich ramena.

K dosazeni hladkého efektu nechte desticky klouzat
po vlasech od kofinku aZ po konecky (obr. 4). Pokud je
to zapotrebi, zopakujte tuto akci jesté jednou az k
dosaZeni pozadovaného efektu.

Chcete-li vlasy kadefit, fidte se obrazky 5,6 a 7.

Pred roztesavanim nebo kartacovanim nechte viasy
vychladnout.

Dulezité upozornéni: pfi delSim a opakovaném pouZiti
velmi horkého pfistroje mize jeho vyhlazovaci tcinek
dlouho vydrzet. Vlas se totiz v tomto pfipadé jen obtizné
vraci ke svému pfirozenému zvinéni.

Prislusenstvi 'X,BRUSH (pro modely

yb é timto pfi

Prislusenstvi X'Brush bylo vyvinuto pro dosaZeni 3

vysledkl najednou (obr. 3):

1. ROZPLETENI: $tétiny kartace rozplétaji a vedou
vlasy na vstupu mezi Zehlici desky pro jemnéjsi a
rychlej$i vyhlazeni. i

2.DOKONALE ~ VYHLAZEN| diky 5
keramického obloZeni desek z turmalinu.

3. MAXIMALNI LESK: $tétiny kartace hladi jesté teplé
vlasy, uzaviraji povrchovou blanku a zamezuji
prebyte¢nému teplu zafixovat lomy.

)

vrstvam

Prislusenstvi nasadte na pfistroj, jak uvadi obrazek 2.
Postupuijte podle obrazkd 3 a 4.
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Pozor: po pouziti pfisluSenstvi uloZte tak, aby $tétiny
kartace nebyly stlaené ani ohnuté, protoZe by se mohly
deformovat.

Prislusenstvi Thermocap

Prislusenstvi Thermocap (obr. 1, pol. 9) je tepelna
ochrana, kterou je tfeba pouZivat pfi zavfeni Zehlicky na
vlasy (obr. 1, pol. 2), kdyZ se pfistroj odklada po pouZiti.

CISTENi A UDRZBA

Pred ¢isténim vzdy odpojte pfistroj ze sité!

Pred ¢isténim piistroj nechte vychladnout.

Tento pristroj muzete Cistit vihkou latkou, ale nikdy
nesmi byt ponofen do vody nebo jiné tekutiny!

g

Tento pfistroj je v souladu s evropskymi
smérnicemi  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2009/125/[EC a s nafizenim EC ¢.
1275/2008.

Zaruka

Zaruni podminky znacky VALERA:

1. Zéruka vztahujici se na tento spotfebiC je stanovena
nasim zastupcem v zemi prodeje. Ve Svycarsku a
zemich fidicich se podle direktivy Evropské Unie
44/99/CE je zéruéni doba stanovena na 24 mésicl pro
vyuziti v domécnosti a 6 mésict pro profesionalni a
podobné pouziti. Zaruéni doba zacina bézet od data
nabyti spotfebice koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu
(popf. uctence) nebo faktufe a potvrzeném razitkem
prodejce.

. Zaruka je uplatnitelnd oproti predlozeni zaruéniho
listu (popf. Uctence) nebo faktury.

. Zaruka se vztahuje na odstranéni zavad, vyplyvajicich
z prokazatelnych chyb materidlu nebo zpracovani,
vzniklych v pribéhu zaruéni doby. Odstranéni zavad
bude provedeno jejich opravou, popf. vyménou za
bezvadné zboZi. Zaruka se nevztahuje na jakékoliv
poskozeni vzniklé v disledku nespravného pripojeni ke
zdroji energie, nevhodného pouZiti, rozbiti, bézného
opotfebeni a nerespektovani instrukci v navodu
k pouziti.

. Veskeré dalSi reklamace, vcetné eventuélniho

zevnéjsiho poskozeni pfistroje, jsou vylouceny,

pokud na$ zavazek neni pravné vymahatelny.

Zaruéni servis je zdarma; neovliviiuje datum vyprseni

zaruky.

6. Zaruka se stava bezpredmétnou, pokud oprava

piistroje byla provedena neautorizovanym servisem.

V pripadé zjisténi zavady vratte zabaleny pfistroj

spolecné se zaruénim listem s fadné uvedenym datem

a razitkem servisnimu centru znacky Valera nebo

prodejci, ktery jej zasle na servisni centrum oficialniho

dovozce.
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Symbol wess na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze
tento vyrobek nepatfi do doméciho odpadu. Je nutné jej
odvézt do shérného mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomulZete zabranit negativnim
dusledkam pro Zivotni prostredi a lidské zdravi, které by
jinak byly zplsobeny nevhodnou likvidaci tohoto
vyrobku. Podrobnéj$i informace o recyklaci tohoto
vyrobku Zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby pro
likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

VALERA registrovana obchodni znacka
spolecnosti Ligo Electric S.A. - Switzerland



INSTRUCTIUNI DE OPERARE - Instructiunile originale

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/I, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul.

Disponibile si pe site-ul http://www.valera.com/

AVERTISMENTE DE SIGURANTA:

* Important: Pentru a garanta o protectie suplimentara, se
recomanda sa montati in instalatia electrica de la care este
alimentat aparatul un intrerupator diferential cu un curent de
interventie de maximum 30 mA. Pentru mai multe informatii
consultati un electrician de incredere.

* Verificati ca aparatul sa fie perfect uscat inainte de a-| utiliza.

@ + ATENTIE: Nu folositi aparatul in apropierea cézilor de

baie, a chiuvetelor sau a altor recipiente care contin apa.

* Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu varsta de
8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau lipsite de experienta si de cunostintte,
daca acestea sunt supravegheate in mod adecvat sau daca
au fost instruite in legatura cu folosirea in sigurantd a
aparatului si daca isi dau seama de pericolele asociate cu
acesta.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Operatiile de curatare si de intretinere nu trebuie sa fie
efectuate de copii fara supraveghere.
Evitati contactul dintre suprafetele calde ale aparatului si fata,
gat sau alte parti ale corpului. Manuiti aparatul tindndu-| de
maner si inlocuiti accesoriile tindndule de partea de protectie
din plastic.
Lasati sa se raceasca partile de metal inainte sé le atingeti.
Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect. Nu incercati
sa reparati defectiunile, duceti aparatul la un service. Daca
este deteriorat cablul de alimentare, trebuie sa fie inlocuit de
catre producator sau de serviciul sau de asistenta tehnica,
sau oricum de catre o persoana cu o calificare similara, astfel
incat sa se evite orice risc.

Cénd aparatul este utilizat in baie, scoateti-l din priza dupa

utilizare, pentru ca apropierea apei reprezinta un pericol chiar

si atunci cand aparatul este stins.

Conectati aparatul numai la o sursa de curent alternativ i

verificati ca tensiunea din retea s& corespunda cu cea

indicata pe aparat.

* Nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide.

* Nu agezati aparatul intr-un loc de unde poate cadea in
apa sau alte lichide.

* Nu incercati sa scoateti nici un aparat electric cazut in
apa: scoateti-l din priza imediat.

* In timpul functionarii nu puneti aparatul pe suprafete sensibile
la caldura.

* Dupa folosire opriti aparatul si scoateti-| din prizd. Nu trageti
de cablu la scoaterea din priza.
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* Nu scoateti aparatul din priza daca aveti mainile ude.

* Permiteti aparatului sa se raceasca dupa folosire si nu
infagurati niciodata cablul in jurul lui. Verificati din cand in
cand daca nu au aparut defectiuni le cablu.

+ Evitati contactul dintre cablu si partile de metal cand acestea
inca mai sunt calde.

* Folositi aparatul numai pe parul uscat.

* Nu utilizati aparatul pe peruci cu par din material sintetic.

+ Elementele care constituie ambalajele aparatelor electrice
(pungi de plastic, cutie de carton etc.) trebuie tinute departe
de copii pentru ca ele pot prezenta un pericol pentru ei.

* Acest aparat trebuie folosit doar in scopul in care a fost
proiectat. Orice altd intrebuintare poate fi considerata
improprie si de asemenea periculoasa. Fabricantul nu poate
fi considerat raspunzator pentru eventualele pagube produse
de folosirea improprie sau gresita.

+ Nu folositi fixativ in timp ce aparatul este pornit.

+ Pastrati placile curate si fara praf, fixativ, gel pentru par.

* Evitati  supraincalzirea, care e periculoasa, este
recomandabil ca intreaga lungime a cablului sa fie intinsa.

* Nivelul de presiune acustica pentru placile de intins parul
pentru uz profesional este mai mic de 70 dB(A).

* Denumirea aparatului (vezi datele tehnice ale produsului)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL
USE
Traducere: 5 3
PLACA DE INTINS PARUL PORTABILA PENTRU UZ
PROFESIONAL

MOD DE UTILIZARE pornit aparatul, apasati pe butoanele “+” sau *- (fig. 1,
- det. 4) pana cand pe afisaj (fig. 1, det. 7) nu apare

?o:ipo?ente temperatura dorita. o _ _

- Aparat Se pot alege temperaturi diferite, in functie de tipul de
2. Placi de intins parul par, cu intervale de 10°C, de la un minim de 120°C pana
3. Intrerupator ON/OFF la un maxim de 230°C.

4. Comenzi reglare temperatura (Type 10020118, 100.201, | Dupa ce valoarea aleasd clipeste timp de céteva

100.20, 100.30/18, 100.30/1, 10030, 100.11/1S, 100.11/1, | Secunde, pe afisaj (fig. 1, det. 7) va aparea temperatura
100.11) reald a pldcilor de intins parul (fig. 1, det. 2). Cand

5. Selector temperatura (Type 100021, 100.02, 100,054, | temperatura plécilor de intins parul este mai mica de
100.05) 110°, pe afisaj apar 3 liniute care clipesc intermitent.

" . Asteptati sa fie atinsa temperatura selectata si incepeti
6. In(.ilce.:\tor luminos (Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) operatia asupra parului.
7. Afigaj (Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,

100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) Type 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
8. Accesoriu X'Brush (pentru modelele dotate cu acest | Selectati temperatura doritd prin intermediul rotitei
accesoriu) corespunzatoare (fig. 1, det. 5): cand ledul (fig. 1, det. 6)
9. Accesoriu Thermocap termina de clipit intermitent, aparatul este gata de utilizare.
10. Geanta termorezistenta (pentru modelele dotate cu acest
accesoriu) o
o == OPRIREA AUTOMATA DE
C=—=°F SIGURANTA si FUNCTIA “HOT”
Fig. 8. Aparatul se opreste automat dupa 60 de minute de la
aprindere:

Aprinderea si stingerea aparatului | - pentru modelele 100.20/1S, 100.20/I, 100.20,
Type 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/S, 100.11/1,100.11,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11, | ¢u 5 minute inainte de oprirea automata, pe afisaj
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 (fig. 1, det. 7) apar alternativ temperatura $i mesajul “off".
Pentru a porni aparatul, introduceti stecherul in priza de | DuPa ce au trecut 60 de minute, daca nu este activat
curent si apasati pe butonul ON-OFF (fig. 1, det. 3) timp | in nou butonul de pornire (fig. 1, det. 3), placile de
de o secunda. Pentru a-l opri, apasati din nou pe intins parul (fig. 1, det. 2) incep sa se raceasca; pe afisaj

butonul ON-OFF (fig. 1, det. 3) timp de o secunda si | 2Pare mesajul *Hot', care ramane vizibil pana la
scoateti stecherul din prfzé. atingerea unei temperaturi care sa evite arsurile la

contactul cu placile de metal.

Selectarea temperaturii - pentru modelele 100.02/1, 100.02, 100.05/1 si 100.05,
Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | cu 5 minute inainte de oprirea automata, ledul (fig. 1,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11 | det. 6) clipeste foarte incet. Dupa ce au trecut 60 de
Pentru a selecta temperatura de utilizare, dupa ce ati | minute, daci nu este activat din nou butonul de pornire
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(fig. 1, det. 3), plécile de intins parul (fig. 1, det. 2) incep
s& se raceascd, iar ledul clipeste rapid, pana cand
placile ajung la o temperatura care sa evite arsurile la
contactul cu placile de metal.

FUNCTIA MEMORIE

La modelele 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, la oprirea
aparatului ramane memorata ultima temperatura setata,
care va rdmane setata si la urmatoarea pornire.

FUNCTIA ION (numai pentru modelele
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS, 100.30/I,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/I, 100.05II)

Acest produs dispune de functia “ION” care e activa
mereu, in timpul functionarii. Aparatul produce un flux
de ioni negativi.

Un usor bazait, emis eventual de generatorul de ioni,
trebuie considerat normal.

Ce sunt ionii?

lonii sunt particule incércate electric, prezente in natura.
lonii incarcati negativ ajuta la purificarea aerului,
neutralizand ionii incarcati pozitiv, care, dimpotriva,
contribuie la deteriorarea calitditi aerului, retinand in
atmosfera o mare parte din agentii poluanti. Se
ntalneste o mare cantitate de ioni cu incarcatura
negativa dupa o furtuna , sau la mare, sau la munte, in
apropierea cascadelor si a cursurilor de apd, unde veti
resimti o senzatie de bine, deoarece va aflati in
prezenta unui aer mai pur, natural, revitalizant.

Hidratare superioara a parului
lonii incércati negativ ajutd la pastrarea hidratarii
optime a parului.

Efect balsam asupra parului

Hidratarea imbunéatétita are un efect de balsam asupra
parului Dv., are un efect regenerant, facand parul mai
moale, usor de pieptanat, cu mai mult volum si strélucitor.
Eliminarea electrlcltatu statice sau a
efectului de “fly away”

lonii incarcati negativ ajuta la reducerea electricitatii ii
statice si a efectului de ,fly away” asupra parului (par
zbérlit) si a ondulatiilor.

Important:
nu Iasatl aparatul nesupravegheat in timpul
functlonaru

MOD DE FOLOSIRE

« Temperaturi recomandate:
pana la 150°C pentru par fin, lins, vopsit
pan la 180°C pentru par fin, ondulat
pana la 230°C pentru par gros, cret

+ Pérul proaspat spalat si uscat permite obtinerea celor
mai bune rezultate.

+ Cand folositi aparatul pentru prima daté e bine sa
faceti incercari pe zone restranse ale parului.

Acest aparat a fost studiat pentru a indrepta, a netezi si
a va coafa parul, conferindu-i o stralucire mai mare.
Pentru a utiliza aparatul procedati dupa cum urmeaza:
lasati aparatul s atingd temperatura dorita. Separati
pérul in suvite de circa 5 cm. Puneti céte o suvita intre
placile de intindere si inchideti-le strangénd tare
manerul.

Pentru a obtine un efect de netezire: faceti sa alunece
incet placile pe suvitele de par, incepand de la radacina
si pana la varf (fig. 4). Dacé este necesar se repetd
operatia pana cand se obtine efectul dorit.

Pentru a realiza bucle si onduleuri urmati exemplul din
figurile 5, 6, 7.

Lasati parul sa se raceasca inainte de pieptanare sau
de periere.

Important: prin utilizarea prelungitd si repetata a
aparatului la temperaturi ridicate, efectul de netezire al
plécii se poate mentine timp indelungat. In aceste
cazuri, parul revine foarte greu la starea sa naturala.

Accesoriu X’BRUSH (pentru modelele

dotate cu acest accesoriu)

Accesoriul X'Brush a fost studiat pentru a obtine 3

rezultate printr-o singura actiune (flg

1. DESCURCAREA PARULUI: perii descurca parul si il
ghideaza cand patrunde intre placi, pentru o intindere
delicatd si rapida.
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2. INTINDERE PERFECTA datoritd celor 5 straturi de
acoperire ale placilor, din ceramica si turmalina.

3. STRALUCIRE MAXIMA: perii "mangaie" parul care
nca mai este cald, inchizand cuticulele i eliminand
caldura excesiva, pentru a fixa coafura.

Montati accesoriul pe aparat aga cum se arata in fig. 2.

Procedati agsa cum se arata in fig. 3 si 4.

Atentie: cand puneti accesoriul la loc, dupd folosire,

aveti grija ca perii s& nu fie striviti sau indoiti, deoarece

s-ar putea deforma.

Accesoriu Thermocap

Accesoriul Thermocap (fig. 1, det. 9) este un element
de protectie termica ce se foloseste pentru inchiderea
placilor de ntins parul (fig. 1, det. 2) cand aparatul este
depozitat dupa utilizare.

CURATAREA SI INTRETINEREA

Intotdeauna scoateti aparatul din priza inainte de
curatare!

Lasati s& se raceasca aparatul inainte de a trece la
curétarea sa.

Puteti curata aparatul cu ajutorul unui tifon umed, dar
nu-l introduceti niciodata in apa sau in oricare alt lichid!

o C€

Acest aparat este conform cu Directivele
europene  2014/30/EU, 2014/35/EU
2009/125/EC si cu regulamentul (|

Nr. 1275/2008.

GARANTIE

VALERA garanteaza produsul pe care l-ati cumparat in

urmatoarele conditii:

1. Sunt valabile condltule de garantie stabilite de dealer-ul
nostru oficial in tara de cumparare. in Elvetia si in tarile
in care e in vigoare directiva europeana 44/99/CE,
perioada de garantie este de 24 de luni, pentru uz
cashnic, §i de 6 luni, pentru uz profesional sau similar.
Perioada de garantie incepe de la data de cumparare a
aparatului. Ca data de cumparare este consideraté data
care rezultd sau din prezentul certificat de garantie,
completat in mod corect si stampilat de vanzator, sau
din documentul de cumparare.

2. Garantia este aplicabila doar in prezenta certificatului
de garantie sau a facturii de vanzare.

3. Garantia acoperd eliminarea defectelor aparute in
perioada de garantie provenite de la problemele
materialului sau vina producatorului. Eliminarea
defectiunilor va fi facuta fie prin repararea aparatului,
fie prin inlocuirea lui. Garantia nu este valabild in
cazul conectarii aparatului la o sursd improprie de
current, folosire incorecta, trantire sau nerespectarea
instructiunilor de folosire.

. Orice alte plangeri, fie ele de natura exterioara
aparatului sunt excluse, doar daca este din ving
noastra.

5. Serviceul nu afecteazd termenul de expirare al

garantiei.

6. Garantia devine invalidd daca reparatiile sunt facute
de un service neautorizat.

&~

Simbolul s de pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat
corect produsul, ajutati la evitarea potentialelor
consecinte negative pentru mediul inconjurator si pentru
sénatatea persoanelor, consecinte care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzatoare a acestui produs.
Pentru mai multe informatii detaliate despre reciclarea
acestui produs, va rugam sa contactati biroul local,
serviciul pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de
la care I-ati achizitionat.

VALERA este marca inregistrata de
Ligo Electric S.A. - Elvetia



INSTRUKCJA UZYCIA - Oryginalna instrukcja

Type 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy przeczyta¢ niniejsze zalecenia.

Dostepne réwniez na stronie www.valera.com

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

*Wazne: W celu zapewnienia dodatkowej ochrony zaleca sie
zamontowanie w instalacji elektrycznej wylgcznika roznicowo-
pradowego o pradzie wytaczajacym nieprzekraczajacym 30 mA. W celu
uzyskania dodatkowych informacji nalezy sie zwrdci¢ do
kompetentnego elekiryka.

* Przed uzyciem upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

* UWAGA: Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanny, umywalki lub

innych zbiornikéw z woda.

* Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat
oraz 0soby 0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, umystowej lub
sensorycznej, badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy czy
doswiadczenia, pod warunkiem, ze odbywa sie to pod odpowiednim
nadzorem, badz zostaty one poinstruowane w zakresie sposobu jego
bezpiecznej obstugi i sa Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

* Pilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

* Czyszczenie i konserwacja nie mogq by¢ wykonywane przez dzieci
pozbawione nadzoru.

* Unika¢ kontaktu goracych powierzchni urzadzenia z twarza, szyjq lub
innymi cze$ciami ciata. Obstugiwac urzadzenie trzymajac za uchwyt i
wymienia¢ akcesoria trzymajac je za odpowiednie ostony plastykowe.

* Przed dotykaniem czeSci metalowych poczekac az ostygna.

* Nie uzywa¢ urzadzenia, jesli pojawig sie nieprawidtowosci w jego
funkcjonowaniu. Nie prébowa¢ samemu naprawiaé urzadzenia
elektrycznego, lecz zwrdci¢ sie do wykwalifikowanego technika. Jezeli
przewad zasilajacy jest uszkodzony, ze wzgledéw bezpieczenstwa musi
zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe
0 podobnych kwalifikacjach.

« Jesli urzadzenie jest uzywane w tazience, po zakofczeniu jego
uzywania nalezy wyja¢ wtyczke z kontaktu, poniewaz bliskos¢ wody
stanowi zagrozenie, pomimo ze urzadzenie jest wytaczone.

* Podtaczac urzadzenie wytgcznie do pradu zmiennego i sprawdzi¢, czy
napiecie w sieci odpowiada podanemu na urzadzeniu.

* Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie lub innych cieczach.

* Nie ktas¢ urzadzenia w miejscu, z ktorego mogtoby spas¢ do wody
lub innych cieczy.

* Nie prébowac wyciaga¢ urzadzenia elektrycznego, ktore wpadto
do wody: natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazda elektrycznego.

* Upewni¢ sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche przed jego
uzyciem.

* Podczas uzycia nie ktas¢ urzadzenia na powierzchniach nieodpornych
na ciepto.

* Po uzyciu nalezy zawsze wytaczy¢ urzadzenie i wyja¢ wtyczke z
gniazda elektrycznego. Nie wyciaga¢ wtyczki za kabel.

* Nie wycigga¢ wtyczki z gniazda mokrymi rekami.
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* Przed odtozeniem urzadzenia poczekac az ostygnie i nigdy nie owijac
przewodu wokot niego. Okresowo sprawdzaé, czy kabel nie jest
uszkodzony.

* Uwazac, by kabel nie dotykat czesci metalowych, gdy sq one jeszcze
gorace.

« Uzywac urzadzenia do suchych wlosow.

* Nie uzywac urzadzenia do peruk z wiosami z materiatow syntetycznych.

* Elementéw wchodzacych w sktad opakowania urzadzenia (woreczki
plastykowe, pudetko z kartonu, itp.) nie wolno zostawia¢ w zasiegu
dzieci, poniewaz sg potencjalnym Zrodtem zagrozenia.

* Urzadzenie moze by¢ stosowane wytacznie do celu, do jakiego zostato
zaprojektowane. Kazde inne zastosowanie bedzie uznane za
niewtadciwe, czyli niebezpieczne. Producent nie  ponosi
odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wynikte z niewfasciwego lub
blednego uzycia.

* Nie uzywac lakieru do wioséw przy wigczonym urzadzeniu.

* Utrzymywac piyty w czysto$ci, usuwaé kurz, lakier i zel do ukladania
wlosow, itp.

* W celu unikniecia niebezpiecznego przegrzania sie urzadzenia, zaleca
sie rozwiniecie kabla zasilajacego na cafg jego diugosc.

* Poziom ci$nienia akustycznego dla suszarek do wioséw do uzytku
profesjonalnego, jest nizszy niz 70 dB(A).

* Nazwa urzadzenia (patrz dane techniczne produktu)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Ttumaczenie: ) .
PROSTOWNICA DO W£OSOW DO UZYTKU PROFESJONALNEGO

SPOSOB UZYCIA 7adana temperatura.

W zaleznosci od typu wloséw mozna wybra¢ rézne

Elementy temperatury (w skokach co 10°C) - od’ minimalnej
1. Urzadzenie wynoszacej 120°C do maksymalnej wynoszacej 230°C.
2. Plytki prostujace Wybrana warto$¢ bedzie miga¢ przez kilka sekund, po
3. Przefacznik ON/OFF (wh/wyt.) czym na wy$wietlaczu (rys. 1, odn. 7) pojawi sie

4. Przyciski regulacii temperatury (Typ 100.20/1S, 100.20/I, | rzeczywista temperatura plytek prostujacych (rys. 1,
100.20, 100.30/S, 100.30/1, 100.30, 100.11/S, 100.11/I, | odn. 2). Gdy temperatura plytek prostujacych jest nizsza

100.11) od 110°, na wyswietlaczu pojawiajq sie 3 migajace kreski.
5. Pokretto regulacji temperatura (Typ 100.02/1, 100.02, | Zaczeka¢ na osiagnigcie wybranej temperatury, po
100.05/1, 100.05) czym przystapi¢ do prostowania wiosow.

6. Pods$wietlany wskaznik (Typ 100.02/1, 100.02, 100.05/1, Typ 100.02/1 , 100.02, 100.05/1, 100.05
100.05) Wybrac zadan t’em eratu’r 1z) om’oc okretta (rys.
7. Wyswietlacz (typ 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 1,yodn. %: gd?/ dioga LEDQ(‘;st ‘1) odn.y(?) prgest(arr);ie

100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) migaé. urzadzenie est aotows do Uzytku.
8. Akcesorium  X'Brush (dla modeli, w ktérych jest gac, urz lestg y!

przewidziane)

9. Akcesorium Thermocap AUTOMATYCZNE WYLACZANIE
10. Etui odporne na dziatanie wysokich temperatur (dia | FUNKCJA “HOT”

deli, w ktérych jest idzi . . . .
modeli, w kiGrych jestprzewidziane) Urzadzenie wytacza sig¢ automatycznie po uptywie 60

°C -:(>oF minut od wigczenia:
Rys. 8 - w przypadku modeli 100.20/1S, 100.20/l, 100.20,
e 100.30/1S, 100.30/I, 100.30, 10011/IS 100.11/1,

- . 100.11,na 5 minut przed automatycznym wylaczenlem na
W{qczanle 1 wytqczanle wyswmtlaczu (rys. 1, odn. 7) pojawiaja sie na przemian
urzadzenia temperatura i napis “off".

Po uptywie 60 minut, jezeli w migedzyczasie nie zostanie
Typ 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, ponownie wcidniety przycisk wiaczajacy urzadzenie
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11, (rys. 1, odn. 3), plytki prostujace (rys. 1, odn. 2)
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 zaczynaja stygnaé; Na wyswietlaczu pojawia sie napis
Aby wiaczy¢ urzadzenie, wystarczy wiozy¢ wtyczke do | “Hot’, ktéry pozostaje widoczny az do osiagnigcia
gniazdka zasilania i nacisnac przycisk ON-OFF (rys. 1 | temperatury niegrozacej poparzeniem w przypadku
odn. 3) na jedng sekunde. W celu jego wylaczenia | kontaktu z metalowymi ptytkami.
nalezy ponownie nacisna¢ przycisk ON-OFF (rys. 1
odn. 3) na jedna sekunde i wyja¢ wtyczke z gniazdka. | - w przypadku modeli 100.02/I, 100.02, 100.05/1 i
‘11‘0%.05|l Eg 5( minlit préed g)utomatycznyrrl] wquczepi?:m
< ioda rys. 1, odn. 6) zaczyna wolno miga¢. Po
Wybér temperatury uptywie 60 m%nut, jezeli w mied%/yczasie nie zgostanie
Typ 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | ponownie wciéniety przycisk wiaczajacy urzadzenie (rys.
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 | 1, odn. 3), piytki prostujace (rys. 1, odn. 2) zaczynajg
Aby wybra¢ temperature, po wigczeniu urzadzenia | stygna¢, a dioda LED szybko miga az do osiagniecia
nalezy naciskac¢ przyciski “+” lub “-” (rys. 1, odn. 4), | temperatury niegrozacej poparzeniem w przypadku
dopdki na wyswietlaczu (rys. 1, odn. 7) nie pojawi sie | kontaktu z metalowymi ptytkami.

50




FUNKCJA PAMIECI

W modelach 100.20/IS, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, 100.11 po
wylaczeniu urzadzenia zapamietana zostaje ostatni
ustawiona temperatura i zostaje ona ustawiona przy
kolejnym wiaczeniu.

FUNKCJA ION (tylko dla modeli
100.20/IS, 100.20/I, 100.30/IS, 100.30/,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)
Urzadzenie jest wyposazone w funkcje “ION”, ktéra jest
zawsze wiaczona podczas jego pracy. Urzadzenie
wytwarza strumien jonéw ujemnych.

Lekki odgtos brzeczenia, ktéry moze wydawaé
generator jondw, jest normalnym zjawiskiem.

Czym sa jony?

Jony to natadowane elektrycznie czastki obecne w
przyrodzie. Jony z tadunkiem ujemnym wspomagaja
oczyszczanie powietrza neutralizujac jony z fadunkiem
dodatnim, ktére z kolei przyczyniaja sie do pogorszenia
jego jakosci zatrzymujac w atmosferze duza czgsc
zanieczyszczen.

Bardzo duza ilo$¢ jonéw ujemnych wystepuje po burzy
oraz nad morzem i w gérach w poblizu wodospadow i
ciekow wodnych, gdzie wyraznie poprawia sie
samopoczucie z powodu obecnosci  czystego,
naturalnego powietrza o rewitalizujacym dziataniu.

Lepsze nawilzanie wiosow
Jony ujemne sprzyjajg zachowaniu wiasciwego
nawilzenia wiosow.

Efekt balsamu do wioséw

Lepsze nawilzanie ma dziatanie odzywcze, regenerujace
i zmigkcza wiosy, utatwiajac ich rozczesywanie i nadajac
im wigksza objetos¢ oraz potysk.

Brak naelektryzowania elektrostatycznego
i efektu “fly away”

Jony ujemne pomagaja zmniejszy¢ elektrycznos¢
statyczna, efekt “fly away’(wlosy zjezone) i skrecanie
whosow.

1
A

Wazne: nie p
urzadzenia bez nadzoru.

WSKAZOWKI DOTYCZACE

UZYCIA URZADZENIA

« Zalecane temperatury:
do 150°C w przypadku wioséw cienkich/delikatnych,
prostych, farbowanych
do 180°C w przypadku wioséw cienkich/delikatnych,
falistych
do 230°Cw przypadku wioséw grubych, kreconych

* Najlepiej do uktadania nadaja si¢ wiosy zaraz po
umyciu i wysuszeniu.

« Przy pierwszym uzyciu urzadzenia zaleca sig robiene
préb na matych fragmentach fryzury.

To urzadzenie zostato zaprojektowane do prostowania,
wygtadzania i uktadania wtoséw, réwnocze$nie nadajac
im wigkszy blask. Przed uzyciem prostownicy nalezy
odczeka¢, az osiagnie ona zadang temperature
Nastepnie podzieli¢ wosy na kosmyki o szerokosci ok.
5 cm. Wkiada¢ jeden kosmyk na raz migdzy piyty
prasujace i zamykac je dociskajac mocno uchwyty.
Aby otrzyma¢ efekt wygtadzenia: wolno przesuwac
prostownicg wzdtuz wioséw, od korzeni do koncéwek
(rys.4). Jesli trzeba, powtdrzy¢ operacje az do
osiagniecia zadanego efektu.

Aby otrzymaé loki i skrety nalezy postepowac zgodnie
ze wskazéwkami podanymi na rysunkach 5,6,7.
Poczekac az wiosy ostygna, rozczesac.

Wazne: czeste korzystanie z urzadzenia przez diuzszy
czas w wysokich temperaturach moze spowodowac
utrwalenie efektu wyprostowania wioséw. W takich
przypadkach wiosy z trudem odzyskuja naturalny skret.

Akcesorium X’BRUSH (dia modeli, w
ktérych jest przewidziane)

Akcesorium X'Brush zostato zaprojektowane z mysla o
tym, aby uzyskac 3 rezultaty, wykonujac jedna czynnos¢

nigdy

g

(rys. 3):

1. ROZCZESYWANIE: wiosie szczotki rozczesuje i
wprowadza wiosy pomiedzy plytki, umozliwiajac ich
delikatniejsze i szybsze prostowanie.

2. IDEALNE WYGLADZANIE dzieki ptytce posiadajacej
5-warstwowa powloke ceramiczng z turmalinu

3. MAKSYMALNY BLASK: wiosie szczotki wygtadza
jeszcze ciepte wiosy, zamykajac ich tuski i usuwajac
nadmiar ciepta, co pozwala utrwali¢ ich utozenie.

Zamontowa¢ naktadke na urzadzeniu, tak jak pokazano

na rys. 2. Postepowa¢ zgodnie z instrukcjami
pokazanyminarys. 3 i 4.
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Uwaga: Po uzyciu utozy¢ akcesorium tak, aby wiosie
szczotki nie zostalo zgniecione ani zgiete, gdyz
mogtoby ulec znieksztatceniu.

Akcesorium Thermocap

Akcesorium Thermocap (rys. 1, odn. 9) stanowi ochrone
termiczna, ktérej nalezy uzywa¢ do zamykania plytek
prostujacych (rys. 1, odn. 2), kiedy odkfada sie
urzadzenie po zakoriczonym uzyciu.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy zawsze wyja¢
wtyczke z gniazda elektrycznego!
Przed przystapieniem do czyszczenia odczekac, az

urzadzenie catkowicie ostygnie.
GWARANCJA

VALERA udziela gwarancji na zakupione przez Panstwa

urzadzenie na nastepujacych warunkach:

1. Obowigzuja warunki gwarancji okreslone przez
oficjalnego dystrybutora w kraju zakupu. W Szwajcarii
oraz w krajach, w ktérych obowigzuje Dyrektywa
europejska 44/99/CE, okres gwarancji wynosi 24
miesiace, w przypadku jedli urzadzenie jest
przeznaczone do uzytku domowego lub 6 miesiecy, jesli
urzadzenie  jest przeznaczone do  uzytku
profesjonalnego lub podobnego. Okres gwarancji jest
liczony od daty zakupu urzadzenia. Za date zakupu
uwaza sig date podana na niniejszej karcie gwarancyjnej
prawid/owo wypelnionej i podbitej przez sprzedawce lub
na dowodzie zakupu.

. Gwarancja obowiazuje jedynie po okazaniu niniejszej
karty gwarancyjnej lub dowodu zakupu.

. Gwarancja obejmuje usunigcie wszystkich usterek
spowodowanych wadami materialéw lub wykonania,
jakie pojawia sie w okresie gwarancji. Usunigcie
usterek w urzadzeniu moze polegac na naprawie lub
wymianie produktu. Gwarancja nie obejmuje usterek
ani szkéd spowodowanych podlaczeniem do
zasilania niezgodnie z norma, nieprawidlowa
eksploatacjq produktu oraz nieprzestrzeganiem
zasad uzylkowania.

. Wszelkie roszczenia, a w szczegdlnosci dotyczace
odszkodowan za ewentualne szkody powstale poza
urzadzeniem, sa niniejszym wylaczone za wyjatkiem
ewentualnej odpowiedzialno$ci wyraznie okreslonej
w obowigzujacych przepisach prawa.

5. Serwis gwarancyjny jest zapewniany bez obciazen;
serwis nie powoduje przedluzenia gwarancji ani
rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego.

6. Gwarancja wygasa, jesli w przypadku napraw lub
modyfikacji urzadzenia przez osoby nieupowaznione.

W razie uszkodzenia, zwrdcic urzadzenie w opakowaniu

wraz z prawidiowo wype/niong karta gwarancyjna,

opatrzong datg i pieczecig sprzedawcy do jednego z

naszych Autoryzowanych Centréw Serwisowych lub do

sprzedawcy. Stamtad urzadzenie zostanie przesiane do
oficjalnego  importera w  celu dokonania naprawy
gwarancyjnej.

To urzadzenie jest zgodne z wymaganiami
dyrektyw  europejskich  2014/30/EU,
2014/35/EU, 2009/125/EC oraz rozporzad-
zeniem (EC) nr 1275/2008.

[ Y

~

symbol ‘mmmmna produkcie lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie wolno traktowaé, tak jak innych
odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego
punktu skupu surowcéw wtérnych zajmujacego sie
zlomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw na
naturalne $rodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskac
szczegotowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z
lokalnym Urzedem Miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

VALERA jest zastrzezonym znakiem towarowym
firmy Ligo Electric SA - Szwajcaria



OAHTIEZ XPHZHX - NMpwrtéTUuTreg 0dnyieg

Tomog 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
AiaBdoTe TPOTEKTIKA TIG OBNYiEG QUTEG TTPIV XPNOIPOTIOICETE T GUGKEUN.

Ta wpoidvTa gival emiong dl0Béoipa oTnv I0TooeAida www.valera.com

OAHIIEZ AZQAAEIAZ

o ZnuavTikG: Mo peyahuTepn TpooTacia, GuvioTaTal va TomoBEToETE oTNV
NAEKTPIKY €yKATAOTAON A6 TNV OToia TPOQOBOTETAI N CUCKEUN Eva
dlagopikd diakéTrTn e peUpa Aeimoupyiag Ewg 30 mA. Tia TepIooGTEPES
TAnpogopieg, ameubuvBeite ae Evav EUTeIPo NAEKTPOAGYO.

* BeBaiwBeite o1 n ouokeur eivan evieAwg aTeyvr oIV amd T Xprion

* [IPOXOXH: Mn xpnoihotoicite 10 OUOKEUR QUTR KOVTG O€

=Y umavipeg, vepoyUeg i GAAar doxeia TIou TIEQIEOUV VepO.

* H ouokeur) autr ummopei va xpnoipotromBei amd maudic nAikiog 8 eTwv kai

Gvw, kaBuwg kar amd droua e pelwyéves owpaTkég, aobnTipiEs

dlavonTikéG IKavaTTES 1 HE EAAEIYN EUTTEIPIOG Kal YWWOEWY EQOTOV

Bpiokovrar ummd emiBAewn 1 €xouv AdBel 0dnyiec OXETIKG pe TV A0QOAT

XP0N TNG GUOKEURAG KOl £X0UV KATAVORTEI TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUC,

Tamaudid Sev mpémel va Trailouv e T GUOKEU.

O1 epyaoieg kaBapiopol kai ouvtipnong dev TPETE var ekTeNoUVTal aTTo

TaIdId Ywpig eTiBAeyn.

AmogeUyete ™V eTaQr Twv (E0TWV EMQAVEIWY TN CUOKEUNS UE TO

TPOOWTO, T0 AIpd 1 e GMa onuia Tou owyatog. Kpardre T ouokeun

amd T AaBh kai avrikaBioTare Tar ageooudp KpaTwvTag Ta Ao Ta

QVTIOTOIYC TTPOOTATEUTIKG a0 TAQOTIKO.

AgrioTe TV €TTaQn e To YETOANIKG PépN TTIIV KOUWBOUV.

Mn ypnoiuomoieite ) ouokeur) edv eugavilel kamoia duahermoupyia. Mnv

ETMIYEIPAOETE VO EMOKEVAOETE TNV NAEKTPIK OUOKEUR Wovol oag.

AmeuBuvbeire e ¢ouaiodomnuévo Texvikd. EQv 1o kaAwdio Tpopodoaiag

uTrooTEl {nuid, TpETEl va QvTIKOTOOTABE OO TOV KATAOKEUAOTH f aTTd Tov

eCouaiodotnuévo Texvikd o€pPic 1y amd Mo TeXVIKG We Trapopola

e€eIdikeuan, wore va amoeuyBei kabe kivouvo.

+ Orav XpnaILOTIOIEITE T GUOKEUR OTO UTTAvio, ammoauvdEaTE T QIG aTTd TV

Tipidor e amd kdBe xprion, kaBuwg n rapouaia Tou vepou eivan eTmikivouvn

QKON kai Tav N ouokeur eival opnaTn.

2UVOEOTE TN OUOKEUN WOVO Ot TIpila e evaAoOOpEVO PEUPA Kal

BePaiwBeite ot n T6on Tou dikTdou €ival idia ue auTr Tou avaypdeeTal T

OUOKEUN.

Mn PuBidere moté T Guokeun o€ vepo 1 dAAa uypd.

Mn onpiete T CUOKEUR O ONEIO ATTO TO OTT0IO PTTOPE VO TETEI €

vepo ) o€ dAAa uypd.

Mnv ayyilere pio nAekTpiKiy OUOKeur, Tou EmEcE OTO VEPO:

amoguVOEDTE OPETWS TO YIG ATTO TNV TPIla peUpaTOG,

Kard T A€imoupyia, nv aKOUTIGTE T GUOKEUR TIAVW O€ EMQAVEIES TIOU

eival evaioBnreg o Bepudmra.

Metd tn xprion, oBrveTe TIGVTOTE TN GUOKEU KOl OTTOCUVOEETE TO QIC ATTO

v pica pedparoc. Mnv amoguvoEeTe 1o @i¢ amd T Tpila TpaBwvTag 10

KaAwdio.

* Mn Byddere 1o @ig amd v pila peupaTog e Ta XEpia Bpeypéva.

* Agrvere TAvToTE TN OUOKEUN VO KpUWOEN TIPIV TNV QUAGEETE Kal pnv
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TUMiyere TToTé 10 Kahwdio YUpw amd Tn ouakeun. EAEyxere katd epiddoug
TV KaTdoT0om TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou.

AmogelyeTe TV eTagr Tou kahwdiou e TIC PETAMIKES empdveleg oTav
eivan akopn CeoTeg,

XpnoILOTIOIEITE TN GUOKEUNR O€ OTEYVG MAANIG.

Mn xono1oToIEiTE TN OUOKEUN YIa TIEPOUKES a6 GUVBETIKA JOANIG.

Ta UMKG Tou amoTeAoUV T GUOKEUOGIa TNG GUOKEURG (TTAQOTIKES
O0KOUAEG, X0pTOKIBWTIO, KATT.) TpéTrel va guAdaTovTal Jakpid ammé raidid
yiari amotehoUv mBavr £aTia KIvAOvouU.

H mapoUoa guokeur) TTPOOICETal yior TN XPAON yia TV oToia £XEl
oxediaotel. KaBe M xprion mpémel va Bewpeitar akardMnAn kai katd
ouvémela emkivouvn. O karaokeuaotig dev pmopei va BewpnOei
umrelBuvog yia evdexOuevec PAGRES Tou ogeihovial o€ akatdAnAn

AavBaapévn xprion.

6A0 10 NAekTPIKG KaAwdo.

Mn xpnoiuoTroigite oTrpél yio aANIG e T oUoKeuN O€ Aeimoupyia.
Aiatnpeire Tig TAGKEG kaBapég kar Xwpic akGvn, Aak, TZEA, KATT.
Mo va amoUyeTe TV emmkivduvn utrepBEpuavan, ouvioTdTal va SeTuAiceTe

To emimedo nynmikig Tieong Tou 101wTIKOU 0idEpoU oAV Yia

emayyeApariki xpron eivar karwrepo Twv 70 dB(A).

2xediaopoc auokeunc (BA. Texvika dedopéva mpoidvTog)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Merdopaon:

OOPHTO IZIQTIKO ZIAEPO MAAAIQN T'1A ENATTEAMATIKH XPHEH

TPONOZ XPHIHZ

ZuoTarikd pépn

1. Zuokeun

2. TAGkeg aidepou

3. Aiakémrng ON-OFF

4. MAAkTpa pUBpIoNG Beppokpaaiag (Tumog 100.20/1S,
100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,
100.11)

5. Emhoyéag Beppokpaoiag (Tamog 100.02/1, 100.02, 100.05/1,
100.05)

6. EvOeikTIKr Auyvia (Tommog 100.02/, 100.02, 100.05/1, 100.05)

7. 086vn (uévo atov Tdr0 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/8, 100.11/1, 100.11)

8. E¢dptnua X'Brush (via 1a povéha mou Siaétouv auté 1o
epmua))

9. E¢apmpa Thermocap

10. AvBekTikf) 0T BepudtnTa BAKN (via Ta povéha Tou

BiaBéTouv auto To E§apTNUa)

°C ':>0F

K. 8.

Avappa kai oBAGIHO TNG CUCKEUNG

Tomog 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 100.02/1, 100.02,
100.05/1, 100.05

[0 var EvepyoTIOIOETE T OUOKEUN, GUVBEDTE TO QI OTNV
Tipica kan TarroTe To Kouptri ON-OFF (eik. 1, aToikeio 3) yia
£éva OeuTepOAeTTTO. [0 vVl TNV ATTIEVEPYOTIOIATETE, TIATOTE
gava 1o koupti ON-OFF (eik. 1, oToixeio 3) yia éva
OEUTEPOAETITO Kal ATTOOUVOEDTE TO QIG OTTO TNV TIPICaL.

Emidoyn Beppokpaaiog

Tomog 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11

Mo va emAéGere ™ Beppokpacia  Aemoupyiag,
£VEPYOTIOINOTE TN OUCKEUN Kal TIATAGTE To TARKTPA «+» 1y
«» (€. 1, aToixeio 4) péxpl otV 086vn (eIk. 1, oTOIKED 7)
va eJgaviaTel 1) emBupnTr Beppokpacia.

Mmopeite va emAEGeTe OIGQPOPES TIHEG BeppoKpaaiag avd
10°C, avéhoya pe Tov TUTO TwV paAAILY, amd 120°C 1o
ehayioTo éwg 230°C 10 péyioTo.

H emAeypévn TiuA avaBoopriver yia pepikd deutepoAeTTa
Kal, 0T ouvéxela, otnv oBévn (eik. 1, aToixeio 7)
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eugaviCetar n Tpaypatikr Bepuokpacia Twv TAAKWY Tou
oidepou (ek. 1, otoigeio 2). Otav n Beppokpacia Twv
TAaKWwv Tou aidepou eival kdTw amd Toug 110°, aTnv 086vn
epgavidovrar 3 madAeg Tou avaBoaBrivouv.
[Mepipévere péxpr va emreuxBei n emAeypévn Beppokpaaia
Kl TTPOXWPIOTE OTO XTEVIOPO TWV LOAIWV.

Tumog 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

EmA&STe v emBupn Beppiokpaaia e Tov EIBIKO TPOXO (€IK.
1, aToixeio 5): tav n Auyvia led (eik. 1, aToixeio 6) oTapamoe!
va avaBoaprivel, N GUOKEUR eival ToIun yia xpnon.

AYTOMATH AMENEPIOMOIHZH
AZOAAEIAL KAI AEITOYPTIA «HOT»

H ouokeur amevepyotroleitar autépata 60 AemTd petd mv
Evepyotoinan:

- yia 1o povréAa 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 5 At mpiv
amo TV qUTOMAT aTTEVEpyoTIoinan, otV 08ovn (eik. 1,
oTolxeio 7) epgavietal evahAag n Beppokpacia kai n
évdeign «offy.

Orav mepdoel 1o SidoTnua Twv 60 AeTTwy, edv dev
evepyotroinBei §ava 1o Kkoupi Aerroupyiag (eik. 1,
aToIxeio 3), o TAdKeg Tou gidepou (eik. 1, aToIXEID 2)
apyiouv va kpuwvouv. v oBévn epgavierar n
évdeign «Hoty péxpr va peiwBei n Beppokpacia, woTe va
unv uTIdipxel KivOUvog eyKaUATOG KATG TNV ETTOQH ME TIG
HETAAAIKEG TIAGKEG.

- yia T povréha 100.02/1, 100.02, 100.05/1 kau 100.05, 5
AETITé TPV a6 TNV QUTOPATN amevepyooinan, n Auyvia
led (eik. 1, oToixeio 6) avaBooPrivel TOAU apya. Otav
TIEpAoel T0 SIGoTNPa Twv 60 AeTTTwv, €dv Oev evepyoTToinBei
§avd To KoupTri Aerroupyiag (eik. 1, aToixeio 3), ol TTAGKeG
Tou aidepou (gIk. 1, aToIKED 2) apXiCOuV Va KPUWVOUV Kal 1}
Auyvia led avaBoofrver ypryopa péxpr va peiwbei n
Beppokpaaia Twv TAGKWY, WOTE va aTro@euyBei o Kivduvog
£YKAUPOTOG KATA TNV ETTAQN PE TIG METAAAIKEG TIAGKEG.

AEITOYPI'IA AMIOGHKEYZHEZ £TH
MNHMH

Zra povréha 100.20/1S, 100.20/, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, 100.11, drav
amevepyotoindei n cuokeun, n TeAeuaia Beppokpaaia Tou
puBpioTNKE TTapapEével aTrodnKeupévn aTn PV PEXp! TV
£TTOHEVN EVEPYOTIOINOT) TNG GUCKEUNG.



AEITOYPTIA ION (uévo yia Ta povréha 100.20/1S,
100.20/1, 100.30/1S, 100.30/I, 100.11/1S, 100.11/1,
100.02/1, 100.05/1)

H ouokeur} diabétel Aemoupyia 10vIGHOU TTOU TTAPAMEVEL
ouvexws evepyoronuévn. H ouokeur mapdyel  pory
aAPVNTIKWV.

Evdéxetar va akouatei évag eAagplis Boppog amd
YEWNTPIA I6VTWY, 0 0TT0i0g Bewpeital QUAIOAOYIKOG.

Ti givar Ta 16vTa?

Ta 16via eival NAEKTPIKG QopTIoPéVa owyaTidia TToU
umdpyouv on Uon. Ta 16vTa e apvnTIKG @opTio Bonbolv
aTov Kabapiopo Tou aépa KaBIoTWVTOG OUGETEPT Ta IOVTT
pe Bemkd @optio ToU, avTiBeTa, OUVEIOPEPOUV OTNV
smﬁdguvcr'] T0U, EAKUOVTAG OTNV ATUGOPAIPX HEYGAO PEPOG
TWV PUTTWV.

Metd amé pia katawyida gite ot BdAacoa &ite 010 Bouvd
eyeipeTal pia peydAn mAnBwpa IGVTIWY Pe apvnTikd @optio
KOVTA O€ KATAPPAXTEG KAl KOITEG TIOTOWY, 6TIOU VEVVIETOI
N aioBnon g euegiag Adyw TG TTapousiag Tou agpa Trou
€ival Mo kaBapdg, QUOIKAG Kal avaduwoyovnTIKG.

KaAUtepn evuddrwon Twv paAAicv
Ta 16vra pe apvnTiké goptio BonBolv aTn Siatipnon Tou
OwaoToU EMMTTEDOU EVUDATWONG TWV HAAILV.

lapaTikn emidpaon oTa paAAid

H kaAUTepn evudaTwon euvoei 1o Eepmépdepa Twv HaANwY
aag, £xel avadwoyovnTiKé amoTéAeopa Kai Ta kavel amaAd
Kal E0KOAQ OTO XTEVIOHA, PE PEYAAUTEPO OYKO Kal Aduyn.

Xwpig nAektpooTatiké goprio ) “fly away"

Ta 16vTa pe apvnTikd opTio Boneoﬂv ot usiwon ToU
OTATIKOU NAEKTPIOLOU Katl ToU Qaivopévou "fly away” oTal
HaANG (kaToapd PoANIG) Kol TwV KUPATIOTWV HOAAIWV.
INpavTIKG:

Mnv agrivere a@UAayTn Tn GUGKEUN KaTd T SidpKela
Aermoupyiag Tng.

ZYMBOYAEZ I'lA TH XPHZH

+ LUVIOTWHEVEG BEPOKPOTIES:
£wg 150°C yia iola, Bappéva paANG pe AeTrTr Tpixa
£wg 180°C yio oTrooTa HANIG e AETITH Tpixat
£wG 230°C yio ayoupd poANiG e YovTpr Tpixa

+ Opeokohouopéva  POAIG  TIOU  €XOUV  OTEYVWOEI,
EMTPETIOUV €va KAAUTEPO POPUGPITHA.

+ Katd Tig TIPWTEG (POPES TTOU XPNOIUOTIOIETE TN GUOKEUR,
ouvioTaTal va e§00KNBEiTE OF PIKPEG TIEPIOKES TWV
HoANGDY.

H ouokeun autr éxer pehemnBei yia va 1o1wvel, va yuahigel
Kal ylo TNV KOUT Twv paANiv amodidoviag o autd
peyahltepn Aapmepdnra. Mo vao XpnoIMOTIOIOETE T
OUOKEUN, EVEPYNOTE WG EEAG: APRTTE TN CUOKEUN var QTAOE!
omv emBupnT Beppokpaaia. XwpioTe Ta paANd og TOUPEG
mAdtoug 5 ekar. mepimou. BaAte pia ToUga T gopd
avdpeaa oTIg TTAGKES I01LPATOG Kal KAEIOTE TIG TrELOVTAG e
d0vapn Tig Aapég.

Ta va emtiyete iolwpa: MepdoTe apyd Tig TAGKeS TaVW
oTa HaANIG EeKIVwvTag amd T BAan Kal QTavovTag PEXPI TIG
Gkpeg (eIk. 4). Av xpelaoTei, emavaAaBere T dladikaoia
PéXpI va ExETe TO EMBUPNTO aToTEAETHT.

Tova emmUyeTe ayoupd paNId kai PTTOUKAEG, akoAoubrioTe
0 TTapddelyua Twv EKOVwWY 5, 6, 7.

AgroTe Ta PoANIG Vo KpUWOOUV TIPIV Ta XTEVIOETE 1 T
Bouproioere.

ZnUavTIKG: P TV TTapaTeTapévn Kai emavelAnupévn xpron
NG GUOKEUNG O€ UYNAEG Bepuokpaaies, n Io1wTIKr dpdon
Tou oidepou paAhiwv pTopei va diatnpenbei yia peyaro
XPOVIKG dldoTnua. TG TEPIITWOEIG QUTEG N TpiXX
emavagépel Pe dUoKoAia T QUOIKN PTTOUKAQ.

E§uanpu X’BRUSH (yia 1a povréha mou Siadérouv
auté To e§dpTnpa)

To e¢aptnua X'Brush éxer oxedlaoTei yia TpimAR dpdon pe
pia kivnon (eik. 3):

. ZEMMNEPAEMA: o Tpixeg Tng Bouptoag Eepmepdelouv
ka1 kaBodnyoUv Ta HaAAIG KaTd TV Tonoeéman avapeoa
0TIc TIAGKeG Vi amaAd kai ypriyopo iotwpa.

.AYOrO IZIQMA xépn oTig 5 OTPWOEIG KEPUUIKAG

emévduang amo 10uppa/\|vn TWV TAGKWY.

MEFIZTH AAMWH: o1 Tpixeg TG Bouptaag Xaidetouy Ta

(eaTd paANid kAeivovTag Tig poAideg TG emdeppidag kai

e€aheipovrag v utepPoAIKr) BeppoTnTa YIa KAAUTEPO

KpATNpa TOU XTEViopaTog.

[N

TomoberroTe To €§dpTNUA OTN GUOKEUN, OTIWG QaiveTal
otV K. 2. MpoywproTe dTwg eaivetal atnv €IK. 3 kai 4.
Mpoaooxn: amoBnkevoTe T0 GAPTUT PETG TN XPrON HE
€010 TPOTO, WOTE O TPixeG TG BolpToag va pnv
oupmégovTal fy va pnv ival Auyiopéveg, Kabug pTopei va
TIOPAHOPPWOOUV.
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E§dpTnpa Thermocap

To e&dptnua Thermocap (eik. 1, avag. 9) eivar pia BeppIkr
didragn mpooTaciag yia xprion katd To kAeioiuo Tou oidepou
poA@v (ek. 1, avag. 2), 6tav 1 OUuoKeur Talel va
XPnoIoTIOIEiTal.

KAGAPIZMOZ KAI 2YNTHPHZH

Mpiv KaBapioETe TN GUOKEUT, ATTOOUVBEDTE TO IG OTTO TV
Tipida peupatog!

AQNOTE VO KPUWOEI 1 GUGKEUR TIPIV TIPOXWPMOETE O€
Kkabapiopo.

Mmopeie va kaBapioeTe T CUOKEUR 00G pE Eva uypd Travi,
aAAG Bev Tpéel va Tv BuBidete oTé o€ vepd 1} GAAC uypd!

»C €
Eyyinon

H valera eyyudrar Tn ouokeur Tou ayopdoare utrd Toug
dicopovs: . .

1. loxUouv o1 épol eyyinong Tou opilel o emionuog
diavopéag pag oTn xwpa ayopdg. Xtnv EABetia kai oTig
XWPES aTIG oTToieg 10X Vel N eupwTaikr) 0dnyia 44/99/EK,
1 MepioBog eyydnang BIOKET 24 prjveg yior Oikiakr xprion
Kai 6 prveg yia emayyeAuamk i avahoyn xpnon. H
Tepiodog eyyunang apxiZel aTé TV Nuepopnvia ayopds
Mg ouokeug. Qg nuepopnvia ayopdg ioxUel n
NUEPOUNVia TIOU  TIPOKUTTIEI €iTe ATO TO  TTAPOV
TMOTOTOINTIKG €yyUnong katdAMnAa cupTrAnpwpévo Kai
OQPaYICHEVO ATTO TO KATAOTNPO TIWANGNG €iTe o TNV
amodeign ayopds.

H eyyinon propei va epappooTei povo pe TV TIpoaKOpion
TOU TNGTOTIOINTIKOU auToU f TG aTOdEIENG ayopds.

H eyyinon kaAumter v e§dAeiyn OAwv ekeivwy Twv
eharTwpdTwy  TTou Tpoékuyav  oTn didpKeIo TG
TepIGdoOU  eyyunong  kai - Tou  ogeilovtal  OE
amodedelypéva eAatTpara UNKWY 1 karaokeung. H
€GaNeIyn Twv EAATTWPATWY TG CUOKEUNG UTTOpE vat yivel
€iTe PE TNV ETTIOKEUN TG EITE Pe TV avTIkatdoTaor Tng. H
eyyunon dev kaAUTITEl eAaTTwpata A {nuiég Tou
TpokAfBnkav amé olUvdean pe nAekTpIkd OiKTUO PN
OuppaTé pe Toug Kavoveg, ammd pn déouca xprion Tou
TIPC'i6VTOG, 6TWG ETTioNg amd abeTnon Twv Kavoviopwy
Xpfong. . o

. ATrokAeieTal kGBe G diekdiknon otrolacdrimoTe Quong,
€I0IKOTEPa N amodnuiwon yia evOexOpEveS {nuieg TEpa
Ao TN GUOKEUN, PE egaipean evexOpeVNG euBUvNG TTou
BeoiCeTan pntd amé MV IoxUoUCa vopoBeaia.

O1 uTTnpeaieg eyyunang Tapéxoval Xwpig xpéwan. To
Tapdv Oev aToIxEIOBETEN TTapaTaon N véa Evapén g
TIEPIGAOU EYYUNONG.

H eyyinon ekmimrel, étav n ouokeun efetdlerar f
€TMOKEVAETAI OTTO N €§0UTI0dOTNWEVT GTOp

Ze mepimtwon PAGPNG, emOTPEWTE TN OUOKEUR KaAd
OUOKEUQOEVN Kal PE TO TTIOTOTIOINTIKO €yydnong @épov
KavovikG TV nuepopnvia kar T o@payida Tou TWANTY o€
£va amd Ta OIKa pag egouaiodotnueva Kévipa ZépBig f aTo
Ik oag £umopo, o oToiog Ba POVTIaE! va T oTeiNel OTOV
€TMioNWO el0aywyEa yio TNV UTTO £yyUnon EMOKEUR.

H ouokeu aut oupLopeuwveral e T
eupwaikég odnyieg 2014/30/EU, 2014/35/EU
2009/125/EC ka1 Tov kavoviopd (EC)
1275/2008.

g

~

o

&

To 0UPBOAC memm OTO TTPOIOV ETTAVW ) OTN GUCKEUOTIT TOU,
UTIOBEIKVUEI OTI BEV TIPETTEN VOl PETAXEIPICETTE TO TTPOIOV QUTO
WG OIKIaKS amoppIupa. AvTIBETwG Ba TpéTel va TapadideTal
aTo KkataMnAo onueio guMoyrg yiao T avakikAwan
nAekTpIkoU Kai nAekTpovikoU e§omhiapol. E¢aogahifovrag
o1l o TPoidV auté SiaTiBetal owoTd, oupBaMeTe otV
QTIOTPOTTF EVOEXOUEVWV  APVNTIKWV OUVETTEIWV YO TO
mepiBaMov kai TV avBpwmivn uyeia, of oroieg Ba
umopoUoav SiaQopeTIKG va TPokANBoUV amé akatdAnAo
XEIPIOPO  oméppiyng  Tou  Tpoiovtog  autoU. o
AeTrTopepéaTEPES TTANPOPOPIEG OYETIKG PE TNV avaKUKAWON
TOU TTPOIBVTOG AUTOU, ETTIKOIVWVATTE WE TO dnuapyEio Tng
TEpIoXiG 0ag, TNV TOTTIKA 00G UTMPECTa ATTOKOMIBNAG
OIKIOKWY  OTTOPPILNATWY 1} PE TO KaTdoTua Ommou
ayopdoare 10 TTPOIoV.

H valera givar onpa karareBév Tng
Ligo Electric S.A. - EABeria



KULLANIM TALIMATLARI - Orijinal talimatlar

Tip 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Cihazi kull, lan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuy

www.valera.com adresinden de temin edilebilir

GUVENLIK UYARILARI

* Onemli: llave koruma saglamak igin cihazi beslemek Uzere monte
edilen elektrik sistemine maksimum 30 mA ara akimi bulunan bir
diferansiyel kesicisi takilmasi onerilir. Daha fazla bilgi igin yetkili bir
elektrik teknisyenine bagvurun.

* Kullanmadan 6nce cihazin tamamen kuru oldugundan emin olun.

- DIKKAT: Bu cihazi kuvetin, lavabonun veya su igeren diger

> kaplarin yakininda kullanmayin.

* Bu cihaz, 8 yas tzerindeki gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitesi kisitl olan, ya da deneyimi veya bilgisi olmayan kisiler
tarafindan bir yetiskin gézetiminde bulunduklarinda veya cihazin givenli
kullanimi ile ilgili yeterli derecede bilgilendirildiklerinde ve olas
tehlikelerin bilincinde olduklari takdirde kullanilabilir.

* Gocuklar cihaz ile oynamamalidr.

* Temizlik ve bakim islemleri yetiskin gozetiminde olmayan gocuklar
tarafindan yapiimamalidir.

* Cihazin sicak olan ylizeyinin yiiziinize, boynunuza veya
viicudunuzun diger uzuvlarina temas etmesinden sakininiz. Cihazi
daima kulpundan tutarak kullaniniz ve aksesuarlarini degistirirken ilgili
plastik koruma kisimlarindan tutunuz.

* Metal kisimlara dokunmadan 6nce sodumalarini bekleyiniz.

* Eder herhangi bir bozukluk varsa cihazi kullanmayiniz. Elekrikli
cihazlari asla kendi basiniza tamir etmeye kalkmayiniz, daima yetkili
bir teknisyen cagiriniz. Elektrik kablosu, hasarli olmasi halinde
herhangi bir riski onlemek icin imalatc! firma veya teknik destek servisi
tarafindan ya da benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

+ Cihaz banyoda kullanildiginda, kullandiktan sonra fisini prizden ekiniz
¢unkd suyun varligi, cihaz kapali bile olsa bir tehlike arz eder.

* Cihazi sadece alternatif akimli bir elektrik prizine takiniz ve ana hat
geriliminin cihazin Uzerinde yazili degere uygun oldugundan emin
olunuz.

+ Cihaz asla suya veya bagka sivilara batirmayniz.

+ Cihazi asla, suya veya bagka bir sivinin igine diigme ihtimali olan
bir yere koymayiniz.

* Asla suya diigmiis olan elektrikli bir cihazi sudan ¢ikartmayi
denemeyin: oncelikle figini elektrik prizinden gekin.

* Cihazi kullanirken, 1slya karsi hassas olan yizey kismindan
tutmayiniz.

+ Cihaz! kullandiktan sonra daima cihazi kapatiniz ve figini elektrik
prizinden gekiniz. Cihazin fisini prizden asla elektrik kablosundan
tutarak gekmeyiniz.

* Elleriniz 1slak halde iken asla cihazin fisini elektrik prizinden
cekmeyiniz.

* Cihaz! yerine kaldirmadan 6nce daima sodumasini bekleyiniz ve
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elektrik kablosunu asla cihazin etrafina sarmayiniz. Kablosunda bir
hasar olup olmadigini periyodik olarak kontrol ediniz.

* Metal kisimlar halen sicak halde iken elektrik kablosunun bu kisimlara
temas etmesini onleyiniz.

* Cihazinizi saglariniz kuru iken kullaniniz.

* Cihazinizi asla sentetik malzemeden yapiima bir perukta
kullanmayiniz.

* Cihazin paketlenmesinde kullanilan malzemeler (plastik posetler, kutu
kartonlari, vs.) kiigik cocuklarin erigebilecedi yerlerde birakilmamalidir,
¢lnki bu materyaller potansiyel bir tehlike kaynagidir.

* Bu cihaz, sadece 0zel olarak tasarlanmis oldugu amaglar
dogrultusunda kullaniimalidir. Herhangi farkli bir kullanim sekli olup
tehlike arz edebilir. Uretici firma, cihazin yanlis veya hatali
kullanimlarindan dogabilecek zararlardan sorumlu degildir.

+ Cihaz calisirken sag spreylerini kullanmayiniz.

* Plakalari daima temiz ve toz, sag spreyleri ve sag joleleri artiklarindan
temizlenmis durumda muhafaza ediniz.

+ Tehlikeli bir sekilde asiri sinmalardan kaginmak igin sarili olan elektrik
kablosunu tim uzunlugu boyunca agmanizi/gézmenizi oneririz.

* Profesyonel kullanim igin sa¢ duzlestirici plakalarin ses basincl
seviyesi 70 dB(A) degerinden dusuktr.

* Cihaz tanimi (Ur0n teknik verilerine bakiniz)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Terclime:

PROFESYONEL KULLANIM ICIN PORTATIF SAG DUZLESTIRICI
PLAKA

KULLANIM METODU Muamele edilecek sagin tipine gore, 10°C'lik araliklarla
- minimum 120°C’den 230°C’ye kadar farkli sicakliklar
PARCALAR arasindan segim yapmak mimkindr.
1. Alet Segilen deger birkag saniyeligine atim yaptiktan sonra,
2. Utiileme plakalari gosterge ekraninda (sek. 1, ref. 7) iitileme plakalarinin
3. ON-OFF diigmesi (sek. 1, ref. 2) gergek sicaklik degeri gorindr. Utileme

4. Sicakiik I K dalart (Tio 1002015, 100,20/ plakalarinin sicakligi 110°'den disik oldugunda,
10020, 100015, 100301, 10030, 100 1115, 100, | L5198 ekaaninda yanip sonen 3 isa gizgigorinir.
-0, 100.0MS, 100,901, 100.98, A0S, AUUIL 1 Segili sicakliga ulasmasini bekleyiniz ve sag muamelesi
100.11) islemine baslayiniz.
5. Sicaklik segici (Tip 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)
6. Isikli gdsterge (Tip 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) Tip 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 .
7. Gosterge ekrani (sadece Tip 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, | 1ekerlek digmeyi cevirmek suretiyle istenilen sicakiigi
100.30/1S, 100.30/, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.111) seginiz (sek. 1, ref. 5): Led (sek. 1, ref. 6) yanip sGnmeyi
8. X'Brush Aksesuari (sadece bu aksesuarla donatiimis kestiginde alet kullanima hazirdir.
modeller igin)
9. Thermocap Aksesuari

10. Istya dayanikli ganta (sadece bu aksesuarla donatilmig OTOMATlK EMNlYET KAPAMASI

modeler ign) VE “HOT” FONKSIYONU

— Alet, calistirildiktan 60 dakika sonra otomatik olarak
°C=—="F kapanir:
Sek. 8.

- 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/I,
. 100.30, 100.11/1S, 100.11/l, 100.11 modelleri igin,
CIHAZIN AQlLMASl VE otomatik kapamadan 5 dakika énce gosterge ekraninda
KAPATILMASI (sek. 1, ref. 7) donlisimli olarak sicaklik ve “off” yazisi
Tip 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | dorunur. ) N

100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, | 60 dakka gegtikten sonra, galistima_diigmesinin
100.02": 100_02: 100.05/1, 100.05 " | (sek. 1, ref. 3), tekrar aktive edimemesi halinde, iitileme
Aleti calistirmak icin fisini elektrik prizine takiniz ve ON- | Plakalart (sek. 1, ref. 2) sogumaya baslar; gosterge
OFF tusuna (sek. 1, ref. 3) bir saniye siireyle basiniz. | ekraninda “Hot' yazisi gorindr ve metal plakalara
Kapatmak igin, ON-OFF tusuna (sek. 1, ref. 3) bir saniye | dokunuimasi halinde yanmaya neden olmayacak bir

siireyle tekrar basiniz ve aletin figini prizden gekiniz. sicakliga ulagilincaya kadar gorinir sekilde kalir.

L. - 100.02/1, 100.02, 100.05/I ve 100.05 modelleri igin,
Is1 secimi otomatik kapamadan 5 dakika once, led (sek. 1, ref. 6)
Tip 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, | oldukca yavas bir sekilde atim yapar. 60 dakika
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 gectikten sonra, galistirma digmesinin (sek. 1, ref. 3),

Kullanma sicakli§ini segmek igin, aleti calistirdiktan | tekrar aktive edilmemesi halinde, (tileme plakalari
sonra, “+" veya “-" kumandalarina (sek. 1, ref. 4) | (sek. 1, ref. 2) sogumaya baslar ve led metal plakalar
gosterge ekraninda (sek. 1, ref. 7) istenilen sicaklik | dokunulmalari halinde yanmaya neden olmayacak bir
goruntileninceye kadar basiniz. sicakliga ulasincaya kadar hizli sekilde atim yapar.
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HAFIZA FONKSIYONU

100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 modellerinde, alet
kapandiktan sonra, ayarlanmis son sicaklik hafizaya
alinir ve miiteakip galistirma icin ayarli sekilde kalir.

IYON FONKSIYONU (sadece
100.20/IS, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/I
modelleri igin) )

Bu drlin calisma esnasinda daima aktif olan “[YON”
fonksiyonuna sahiptir. Cihaz bir negatif iyon akisi
gerceklestirmektedir.

lyon jeneratériinden gelebilecek hafif bir vizilti normal
olarak kabul edilmelidir.

lyonlar nedir?

lyonlar havada var olan elektrik yiikli parcaciklardir.
Negatif yuklti iyonlar, onlarin tam aksine atmosferi kirleten
etkenlerin  blylk bolimini alikoyarak havanin
kétiilesmesine katkida bulunan pozitif yikli iyonlari
nétralize ederek havanin temizlenmesine yardimci
olurlar.

Bir firtina sonrasinda, denizde veya ¢aglayanlarin ve
akarsularin yakininda bir dagda

Cok bol miktarda negatif yiiklii iyon ortaya ¢ikmaktadir.
Buralarda kisi kendini iyi hisseder ve giizel hislere kapilir
clinkii hava daha temiz, dogal ve canlandiricidir.

Saclarda daha iyi nem orani
Negatif yikli iyonlar saglarda dogru nem oranini
muhafaza etmeye yardimei olurlar.

Saglar uizerinde balzam etkisi

En iyi nem orani saclarinizin formunu koruyarak,
canlandirici bir etki saglar, saclara daha fazla hacim ve
parlakiik vererek saclari yumusak kilar, kolayca
taranmasini saglar.

Elektrostatik yiiksiiz veya “fly away”
Negatif yiiklii iyonlar statik elektrigi azaltmaya yardimci
olarak saclardaki “fly away” (kabarik saclar) etkisini ve
dalgalanmalari azaltirlar.

Onemli:
cihaz galigirken denetim altinda tutulmaldir.

KULLANIM TAVSIYELERI

« Onerilen sicakliklar:
ince telli, diiz, boyali saglar igin 150°C'ye kadar
ince telli, dalgali saglar icin 180°C'ye kadar
kalin telli, kivircik saglar icin 230°C’ye kadar

« Saglar yikandiktan hemen sonra kurulanirsa daha iyi
bigim almasi saglanir.

« Cihazi ilk defa kullaniyorsaniz kiiglk bir sag tutami
(izerinde uygulama yapmaniz tavsiye edilir.

Bu cihaz saglariniza maksimum parlaklik vererek
diizeltmek, duzlestirmek ve dalgalandirmak igin
tasarlanmigtir. Cihazi kullanmak igin asagidaki sekilde
calistininiz: cihazin istenilen 1siya ulagmasini bekleyiniz.
Sagclarinizi 5 cm genisliginde tutamlar halinde ayiriniz.
Bir tutam sa¢ alin ve (tiileme plakalari arasina
yerlestirin ve kollarindan tutarak saginizi sikistirin.

Diiz bir etki elde etmek icin: plakalari saglarinizin tizerinde
diplerden baslayarak uglara dogru yavasga kaydiriniz
(sek. 4). Gerekirse, istediginiz sekli elde edinceye kadar
bu islemi tekrarlayiniz. Saglarinizi taramadan veya
firgalamadan 6nce sogumasini bekleyiniz.

Kivircik sag ve bukleler elde etmek igin sekil 5, 6, 7'teki
ornekleri takip ediniz.

Onemli: Cihazin uzun siireli ve tekrarli sekilde yiiksek
sicaklikta kullaniimasi halinde plakanin duzlestirici etkisi
uzun sireli olabilir. Bu durumlarda saglar dogal haline
donmekte gicliik cekebilir.

X’BRUSH Aksesuari

igin)

X'Brush aksesuari tek bir igslemle 3 sonug elde etmek

lizere tasarlanmistir (sek. 3):

1. AGMA: Firganin killar saglari agarak daha hassas ve
hizli bir dizlestirme islemi icin plakalarin girigine
dogru yénlendirir. )

2.MUKEMMEL DUZLESTIRME plakalarin 5 kath
turmalinli seramik kaplamasi sayesinde.

3. MAKSIMUM  PARLAKLIK: ~ Firganin kil
sekillendirme islemini sabitiemek icin halihazirda
sicak olan saglari oksayarak kiitikilli kapatir ve fazla
sicakligi alir.

(sadece bu

la
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Aksesuari gosterildigi bicimde alete takiniz, sek. 2. $ek.
3 ve 4'te gosterilen islemleri uygulayiniz.

Dikkat: Kullanim sonrasinda aksesuari firganin killari
eziimeyecek ve katlanmayacak sekilde yerine
yerlestiriniz, deforme olabilirler.

Thermocap Aksesuari

Thermocap aksesuari (sek. 1, ref. 9), kullanim
sonrasinda cihazi kaldiracaginiz zaman sag diizlestirme
plakalarini (sek. 1, ref. 2) kapatmak igin kullanilan bir
termal koruyucudur.

TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazi temizlemeden once daima fisini elektrik prizinden
cekiniz!

Temizlemeye baslamadan once cihazin sogumasini
bekleyiniz.

Aksesuarlarinizi nemli bir bez ile silerek temizleyebilirsiniz,
ancak asla suya veya bagka bir siviya daldirmayiniz!
Bu cihaz 2014/30/EU, 2014/35/EU,
2009/125/EC Avrupa Direktiflerine ve su C E
diizenlemeye uygundur: (EC) N. 1275/2008.

GARANTI

VALERA tarafinizdan alinan cihaz igin asagidaki

kosullarda garanti saglar:

1.Satin  alma isleminin  yapildigi  Ulkedeki
distribiitérimiz  tarafindan belirlenen  kosullar
gecerlidir. Isvicre ve 44/99/CE No'lu yonetmeligin
ylrirlikte oldugu Ulkelerde garanti siresi ev ici
kullanimda 24 ay ve profesyonel veya benzer bir
kullanimda ise 6 aydir. Garanti siresi cihazin satin
alindigi tarihten itibaren baslar. Cihazin alindigi satin
alma tarihi, satici tarafindan doldurulan ve
damgalanan bu garanti sertifikasi veya satin alma
belgesinde yer alan tarihtir.

. Garanti yalnizca bu garanti sertifikasi veya satin alma
belgesi ibraz edildiginde uygulanabilir.

. Garanti, garanti sliresi boyunca ortaya ¢ikan hatali
malzeme veya Uretimden kaynaklanan tim
sorunlarin giderilmesini kapsar. Cihazdaki sorunlarin
giderilmesi cihazin tamir edilmesi veya cihazin
kendinin degistirimesi ile saglanabilir. Garanti,
normlara uygun olmayan elekirik sebekesine yapilan
baglantidan ve Kullanim Normlarina uymayarak
yanlis kullanimdan kaynaklanan hasarlari ve
bozulmalari kapsamaz.

. Yirirlikteki yasalarca belirlenmis olan sorumluluklar
disinda, ozellikle cihaz ile ilgili zamanla meydana
gelebilecek olasi hasarlara dair zararlarin ddenmesi
gibi herhangi bir sekilde hak iddia edilemez.

. Garanti servisi Ucretsiz olarak saglanacaktir; bu
hizmet garanti siresini uzatmayacak veya yeni bir
garanti slresi baglatmayacaktir.

6. Cihaz yetkili olmayan kisilerce kurcalandiginda veya

tamir edildiginde garanti gegersiz olacaktir.

Ariza durumunda, cihazi iyice ambalajlanmis bir sekilde,
satici tarafindan tarihi atilmig ve damgalanmis garanti
sertifikasi ile birlikte yetkili Destek Merkezlerimizden
birine veya garanti kapsamindaki tamir islemini
gerceklestirmek iizere yasal ithalatgisina iletecek olan,
cihazi satin almis oldugunuz magazaya iade ediniz.

w N

~

o

Uriiniin yada ambalajinin (izerindeki ‘s simgesi, bu
Urliniin normal ev ¢opl gibi atilmayip, elektrik ve
elektronik cihazlarin geri déniistim icin verildigi 6zel
toplama noktalarindan birine verilmesi gerektigini belirtir.
Bu iriiniin dogru sekilde imha edilmesine katkida
bulunmakla hem gevreyi, hem de cevredekilerin
saghgini korumus olursunuz. Yanls sekilde imha ise
hem gevreye hem de sagliga zararlidir. Bu triintin geri
doénistimine  iliskin -~ daha  ayrintili  bilgileri
belediyenizden, ¢op dairenizden veya iriinii satin almig
oldugunuz saticidan edinebilirsiniz.

VALERA tescilli bir Ligo Electric S.A
Isvigre markasidir.
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU - Originalna uputstva

Model 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Molimo da pazljivo procitate ovo uputstvo pre upotrebe uredaja

Dostupne i na web sajtu www.valera.com

INFORMACIJE O BEZBEDNOSTI

* VAZNO: Da bi se obezbedila dodatna zastita, savetuje se da se na
elektri¢noj instalaciji preko koje se napaja elektricni uredaj, instalira
diferencijalni prekidac Cija struja aktiviranja nije ve¢a od 30 mA.
Za blize informacije obratite se elektrotehniCaru u koga imate
poverenje.

* Pre upotrebe uverite se u to da je uredaj potpuno suv.

- PAZNJA: Nemojte upotrebljavati ovaj uredaj u blizini kade,

lavaboa ili drugih sudova u kojima se nalazi voda.

* Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim i mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima
nedostaje iskustvo ili znanje, ukoliko se nalaze pod nadzorom ili su
primile uputstva u vezi sa koris¢enjem uredaja na bezbedan nacin
i koje su svesne postojecih opasnosti.

* Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

* Radove na CiSenju i odrZavanju ne smeju da obavljaju deca bez
nadzora.

+ Sprecite da vruce povrSine uredaja dodu u kontakt sa licem,
vratom ili bilo kojim drugim delovima tela. Uredaj koristite drZeci
ga zarucku, a kada menjate dodatke, drZite ih za plastiéne delove.

+ SaCekajte da se metalni delovi ohlade, pre nego $to ih dodimete.

* Ne koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravljajte sami
elektriCni uredaj, vec se obratite oviaS¢enom servisu. Ako je kabl
za elektricno napajanje oStecen, mora ga zameniti proizvodac,
njegova ovlascena servisna sluzba ili u svakom slucaju stru¢na
osoba, da bi se sprecio bio kakav rizik.

* U sluaju da uredaj koristite u kupatilu, iskljucite ga iz struje posle
koriS¢enja, jer blizina vode predstavlja opasnost Cak i kada je
uredaj iskljucen.

* Ukljucite uredaj iskljucivo u utiénicu naizmeniCne struje i proverite
da li elektriéni napon u vasoj utinici odgovara naponu koji je
oznacen na utisnutoj ploCici vaSeg uredaja.

* Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge te¢nosti.

* Nikada ne stavljajte uredaj na mesta sa kojih moze pasti u
vodu ili druge tecnosti.

* Nikad ne pokusavaijte izvaditi uredaj koji je pao u vodu, ve¢ ga
odmah iskljucite iz struje.

* Tokom upotrebe nemojte spustati uredaj na povrsine koje su
osteljive na toplotu.

* Iskljucite uredaj iz struje kada ga ne koristite, ali to nemojte Ciniti
povlacenjem za kabal.

* Nemojte iskljucivati uredaj iz uticnice ukoliko su vam mokre ruke.

* Uvek saCekajte da se uredaj ohladi pre nego Sto ga odlozite, i
nikada ne obmotavajkte kabal oko uredaja.
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* Povremeno proverite da kabal nije o3tecen.

+ Sprecite da kabl dode u kontakt sa metalnim delovima uredaja dok
su oni jo$ topli.

* Uredaj koristite na suvoj kosi.

* Nemojte koristiti uredaj na perikama koje su napravijene od
sinteticke kose.

* Ne Koristite uredaj ako ne radi ispravno. Ne popravijajte sami
elektrini uredaj, vec se obratite oviaS¢enom servisnom centru.

* Pakovanje ovog uredaja (plasticna kesa, kartonska kutija,..) drzite
dalje od dece jer to za njih predstavlja potencijalnu opasnost.

* Uredaj sme da se koristi samo u svrhe koje su jasno naglasene.
Svaka druga upotreba se ne smatra odgovarajucom, i kao takva je
opasna. Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost u slucaju
kvara izazvanog nepravilnim rukovanjem.

* Nemojte koristiti lak za kosu dok je uredaj ukljucen.

* Redovno Cistite grejne ploce.

* Da bi ste izbegli opasna pregrevanja, savetuje se da odmotate
celu duZinu kabla.

* Nivo buke za prese za kosu za profesionalnu upotrebu je niZi od
70 dB (A).

+ Oznaka uredaja (vidi tehni¢ke podatke proizvoda)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Prevod:

PRENOSIVA PRESA ZA KOSU ZA PROFESIONALNU
UPOTREBU

UPUTSTVO ZA UPOTREBU Nakon $to izabrana temperature treperi nekoliko

sekundi, na displeju (sl.1, stavka 7) ce biti prikazana

DELOVI trenutna temperatura plo¢a za ispravijanje (sl.1,
1. Aparat o stavka 2). Kada je temperatura ploga za ispravijanje
2. Ploce za ispravijanje kose manja od 110 oC, na displeju trepere tri crtice.

3. ON-OFF prekida¢ Sacekate da aparat postigne Zeljenu temperaturu, pa
4. Kontrole pode3avanja temperature (Modeli 100.20/1s, | Pocnite sa oblikovanjem kose.
100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS,

100.11/1, 100.11) Modeli 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
5. Prekidac za temperaturu (Modeli 1000211, 100.02, | Da podesite temperaturu, okrenite prekidac (sl.1, stavka
100.05/1, 100.05, 100.06/1, 100.06) 5). Kada svetlo (sl.1, stavka 6) prestane da treberi,

6. Indikator spremnosti za rad (Modeli 100.0211, 100,02, | Uredaj je spreman za upotrebu.
100,05/, 100.05)
7. Displej (Modeli 100.20/1S, 100.20/l, 100.20, 100.301S,
100301, 100.30, 100.1171S, 100.11/1, 100.11) AUTOMATSKA PEAlf,TlVAClJA
8. X'Brush cetka dodatak (za modele koji imaju ovaj | SIGURNOSNE | “HOT” FUNKCIJE

dodatak) Aparat se automatski iskljucuje nakon 60 minuta od
9. Termokapa dodatak kako je ukljucen:

10. Torbica (za modele kojiimaju ovej dodatak) - kod modela 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S

— 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, 100.11 se 5
°C <:'°F minuta pre automatske deaktivacije na displeju (sl.1,
sl. 8. stavka 7) naizmenitno prikazuju temperatura i tekst

,off*.Kada prode 60 minuta, ako dugme za ukljucivanje
(sl.1, stavka 3) nije ponovo pritisnuto, ploce za
Ukljuéenje i iskljuéenje aparata ispra\l/ljanjekc'e t?oéeti da sde khla(ée; naldisplleju se
. pojavljuje tekst ,hot" i ostaje dok god metalne ploce ne
Modeli 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, | ogtigny nizu temperaturu koja ne moze da izazove
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, opekotine u kontaktu sa kozom.
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Da ukljucite aparat, ukljucite utika¢ u utiénicu, zatim | - kod modela 100.02/I, 100.02, 100.05/I, 100.05
pritisnite i drzite ON-OFF prekidac (sl. 1, stavka 3) 1 | 5 minuta pre automatske deaktivacije svetlo (sl.1, stavka
sekundu. Da ga iskljucite, pritisnite i drzite ON-OFF | 6) veoma sporo treperi. Kada istekne 60 minuta, ukoliko
prekida¢ 1 sekundu, i izvucite utika¢ iz uticnice. dugme za ukljucivanje (sl.1, stavka 3) nije ponovo
pritisnuto, ploce za ispravijanje ¢e poceti da se hlade, a
svetlo treperi veoma sporo dok ploce ne postignu nisku

Podesavanje temperature temperaturu koja ne moze da izazove opekotine u kontaktu
Modeli 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, sa kozom.

100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S,

100117, 100.11 . | MEMORIJSKE FUNKCIJE

Da podesite temperaturu, ukljucite aparat i pritisnite ,+*
ili - prekida¢ (sl.1, stavka 4) dok na displeju (sl.1, | Kod modela 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
stavka 7) ne bude prikazana Zeljena temperatura. 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/I, 100.11, kada se
Za razlicite tipove kose moguce je izabrati razli¢ite | aparatiskljuci, u memoriji ostaje poslednja temperatura
temperature na temperaturnim razmacima od 10 oC, od | na koju je aparat bio podeSen i ona se aktivira kada se
minimalnih 120 oC, do maksimalnih 230 oC. aparat sledeci put ukljuci.

62



JONSKA FUNKCIJA (Modeli
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Ovaj aparat takode ima i jonsku funkciju koja je uvek
aktivna tokom rada. Aparat proizvodi mlaz negativno
naelektrisanih jona.

Generator jona moze emitovati blagu buku, ali to je
potpuno normalno.

Sta su joni?

Joni su elektriéno nabijene Cestice koje se nalaze u
prirodi. Negativno naelektrisani joni pomazu pri
procis¢avanju vazduha tako $to neutralisu pozitivno
naelektrisane jone, koji za razliku od negativnih
smanjuju kvalitet vazduha time $to u okolini zadrZzavaju
mnoge agense zagadenja. MnoStvo negativno
naelektrisanih  Cestica mozemo pronaci posle
nevremena sa grmljavinom ili na obali mora ili u
planinskim predelima, u blizini vodopada i vodenih
puteva, gde je osecaj dobrog zdravlja posledica ¢iostog,
prirodnog i svezeg vazduha.

Poboljsana hidratacija kose
Negativno naelektrisani joni pomazu pri odrzavanju
odgovarajuce hidratacije vase kose.

Balzam rezultat na kosi

Pobolj$ana hidratacija pomaZze pri omekSavanju vase
kose ima regeneracijski rezultat i Cini je meksom i
jednostavnijom za ceSljanje, sa ve¢im volumenom i
odsjajem.

Bez elektrostatickog naelektrisanja ili
trenja

Negativno naelektrisani joni pomazu pri smanjivanju
statickog elektriciteta ili rezultata ,naelektrisane kose" i
neZeljene zamrenosti kose.

Vazno: Nemojte nikada uklj aparat ljati
bez nadzora.
SAVETI ZA RUKOVANJE:

« Preporucene temperature:
do 150 oC za tanku, ravnu kosu
do 180 oC za taknu, talasastu kosu
do 230 oC za gustu, loknastu kosu
« Tek oprana i osuSena kosa moZe se lakse oblikovati.
« U prvih par navrata kada koristite ovaj aparat,
preporucuje se da ga koristitena manjim delovima
vade kose.

Ovaj aparat predviden je za ravnanje, ispravljanje i
oblikovanje vase kose, ostavljajuci je u punom sjaju. Da
biste koristili aparat, postupite kako sledi: sacekajte da
se aparat zagreje dok dok ne dostigne Zeljenu
temperaturu. Podelite kosu u delove oko 5 cm Sirine.
Stavljajte jedan po jedan pramen izmedu plo¢a za
ravnanje i zatvorite ploce pritiskajuci drzace.

Da biste postigli efekat ravne kose, polako povlacite
ispravlja¢ da Klizi kroz kosu od korena ka krajevima
(sl.4). Ako je potrebno, ponovite postupak sve dok ne
postignete Zeljeni efekat.

Da biste dobili évrste ili opustene lokne, postupite kao
$to je prikazano na slikama 5,6,7. Sacekajte da vam se
kosa ohladi pre Cesljanja ili Cetkanja.

Napomena: duza i ponavljana upotreba ovog aparata
na visokoj temperaturi moze prouzrokovati dugoro¢an
efekat ispravljenosti. To znaci da se svacija kosa bori da
povrati svoj prirodan talasasti izgled.

X’BRUSH CETKA DODATAK

(za modele koji imaju ovaj dodatak)

X'BRUSH cetka dodatak dizajniran je tako da se

odjednom postignu tri efekta (sl.3):

1. RASPETLJAVANJE: CeSljevi raspetljavaju kosu i
vode je izmedu grejnih plo¢a za neznije, i brze

ispravijanje.

2. SAVRSENO ISPRAVLJANJE: zahvaljujuéi 5
turmalinskih i keramickih slojeva plota za
ispravljanje.

3. MAKSIMALAN SJAJ: ¢edljevi dolaze u kontakt sa

kosom doj je jo$ topla, Cime se postize efekat
gladenja i eliminise prekomerna toplota kod
ispravljenih pramenova.

Postavite dodatak kao Sto je prikazano na sl.2.

Nastavite kao $to je prikazano na sl.3i 4.

Vazno: odloZite dodatke nakon kori§¢enja da se Cesljevi
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Termokapa dodatak

Dodatni deo Thermocap (sl. 1, ozn. 9) je termicka
zastita koju treba koristiti za zatvaranje ploca prese za
kosu (sl. 1, ozn. 2) kada se uredaj odlaze nakon
upotrebe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvek izvadite utikac iz utiCnice pre poSetka Ciscenja
aparata!

Ostavite aparat i delove da se potpuno ohlade pre
Ciscenja.

Aparat moZete ogistiti vlaznom krpom ali ga nikada ne
smete uroniti u vodu ili neku drugu te¢nost.

Ovaj aparat je u saglasnosti sa Evropskim

Direktivama  2014/30/EU, 2014/35/EU,
2009/125/EC i Regulativom (EC) Br. c €
1275/2008.

GARANCIJA

Valera izdaje garanciju za uredaj koji ste kupili pod

slede¢im uslovima:

1. Uslovi garancije za ovaj uredaj su onakvi kako ih
odredjuje prodava¢ u zemlji prodaje. U Svajcarskoj i
drugim zemljama koje su podlozne Evropskoj
Direktivi 44/99/CE period garancije iznosi 24 meseca
za kori¢enje u domacinstvima a 6 meseci pri
profesionalnoj ili sli¢noj upotrebi. Period garancije
pocinje sa datumom prodaje/kupovine, kako je
navedeno na garantnom listu koji se obi¢no ispunjava
i overava od strane prodavaca ili na samom racunu
prodaje.

. Garancija vredi samo uz podnoSenje vazeceg
garantnog lista ili racuna prodaje.

. Garancija pokriva otklanjanje svih kvarova nastalih
tokom garancijskog perioda, a nastalih zbog
dokazanih nedostataka u materijalu ili kvalitetu
izrade. Otklanjanje nedostataka izvodi se bilo
popravkom uredaja ili zamenom. Garancija ne
pokriva bilo koju Stetu nastalu zbog pogresnog
spajanja na elektricnu mrezu, neispravnog
koris¢enja, lomova, normalnog trodenja i
neuskladjenosti sa upustvom za upotrebu.

. Sva druga potrazivanja bilo koje prirode, ukljucujuci
moguca oste¢enja izvan opsega rada uredaja,
isklju¢ena su , osim ako je odgovornost zakonsko
obavezna.

. Garantni servis se izvodi bez nadoknade i nije
podlozan datumu isteka garancije.

. Garancija ne vazi u slucajevima kada popravke
izvode neovla$cene osobe.

Samo za Ujedinjeno Kraljevstvo: ova garancija ni na koji
nacin ne ugrozava vasa prava po statutarnom pravu. U
slucaju kvarova, molimo da uredaj vratite odgovarajuce
zapakovan zajedno sa garantnim listom koji je vazece
datumiran i overen, u na$ Valera servisni centar ili

jednako prodavacu koji ¢e uredaj zatim poslati
sluzbenom uvozniku na garantni servis.
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Simbol wesm na proizvodu ili na njegovom pakovanju
ukazuje na to da se ovaj proizvod ne moze smatrati
kuénim otpadom. Umesto toga uredaj se mora predati
na odgovarajuée mesto za prikupljanje kako bi bio
prosleden na recikliranje elektricne ili elektronske
opreme. Osiguravanjem da je ovaj proizvod ispravno
uklonjen, pomazete pri onemogucavanju potencijalnih
negativnih rezultata na okolinu ili ljudsko zdravlje, koji u
suprotnom mogu nastati neodgovarajuc¢im rukovanjem
otpadom.

Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda,
molimo da se obratite na vas lokalni gradski zavod, vasu
sluzbu odlaganja otpada ili trgovinu u kojoj ste proizvod
kupili.

VALERA je registrovani zastitni znak
firme Ligo Electric S.A. - Svajcarska.



NAVOD NA POUZITIE ZEHLICKY NA VLASY
POVODNE POKYNY

Typy 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Pred pouzivanim pristroja si pozorne precitajte tento navod k obsluhe.

K dispozicii aj na stranke www.valera.com

OPOZORILA
* Vazno: da bi zagotovili dodatno varnost, je priporocljivo, da v
elektricni sistem, ki napaja napravo postavite varnostno
zaklopko z diferenciacijo elektrike, ki ne presega 30 mA. Za
dodatne informacije se obrnite na usposobljenega elektri¢arja.

* Aparat mora biti popolnoma suh ali pa ga pred uporabo dobro
posusite.

- POZOR: nikoli ne uporabljajte naprave blizu kadi, tus

kabine, umivalnikov ali drugih posod, ki vsebujejo vodo.

* Aparat lahko uporabljajo otroci starej$i od 8 leta in tudi osebe
z zmanjSano telesno, umsko ali zaznavno sposobnostjo, ali
ljudi, ki nimajo izkuSen;j ali znanja, razen Ce so pod nadzorom
ali pa so prejeli navodila v zvezi z uporabo naprave, od oseb,
ki so odgovorne za njihovo varnost.

+ Otrokom ne dovolite, da se z aparatom igrajo.

* Postopke Cis¢enja in vzdrZzevanja smejo izvajati otroci le pod
nadzorom odrasle osebe.

* Predchadzajte kontaktu hortcej plochy pristroja s tvarou,
krkom alebo inou Castou tela. Pri pouzivani drzte spotrebic za
rukovat' a pri vymene nadstavcov ho pridrzte za jeho plastové
Casti.

* Nedotykajte sa horucich kovovych Casti.

* Pristroj nepouZivajte pokial vykazuje zavady. Nesnazte sa
elektricky pristroj opravovat sami, obracajte sa vzdy na
autorizovany servis. Pokial je privodny kabel poskodeny, musi
ho vymenit' vyrobca alebo jeho opravnené servisné stredisko
alebo osoba s potrebnou kvalifikaciou tak, aby sa predislo
akémukolvek riziku.

* Vlysvetlite detom rizikd a pravidla bezpeCnosti pri
zaobchadzani s elektronickymi  pristrojmi.  Nikdy
neponechavajte elektrické spotrebice v dosahu deti.

+ Sietovu zastréku pristroja zapojte do zasuvky striedavého
napatia, uistite sa, Ze elektrické napatie vo vaSej sieti je
rovnaké ako na vyrobnom $titku.

* Neponarajte pristroj do vody alebo do inej tekutiny.

* Nikdy nedavajte pristroj na miesto odkial méze spadnut’
do vody alebo inej tekutiny.

* Nevyberajte elektronicky pristroj z vody, ale ihned’ ho
vypnite zo zasuvky.

* Nedavaijte pristroj na povrchy citlivé na teplo.

* Ked pristroj nepouzivate, vypnite ho zo siete - netahajte za
kabel. Nevytahujte kabel zo siete mokrymi rukami.

* VZdy pred uschovanim nechaijte pristroj vychladnut.

+ Z Casu na Cas sa uistite, Ci nie je kabel poruseny.
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* Zamedzte kontaktu kabla s hortcimi ¢astami pristroja.

* Pristroj pouZivajte vyhradne k suseniu alebo k Uprave vlasov.

* NepouZivajte pristroj k suSeniu parochni s umelymi viaknami.

* Nepouzivajte pristroj pokial nepracuje spravne, pokial vam
spadol alebo je poskodeny kabel. Nepokusajte sa sami opravit
pristroj, kontaktujte autorizovany servis.

* Ak pouZivate pristroj v kupelni, vytiahnite po pouziti zastrcku
Z0 zasuvky, pretoZze voda je nebezpecna aj pre vypnuty
pristroj.

* Pristroj moZe byt pouzivany iba k U¢elom, ku ktorym je urceny.
Akékolvek iné pouZitie je nevhodné a preto aj nebezpectné.
Vlyrobca nezodpovedad za Skody spdsobené nevhodnym
pouzitim.

* Nepouzivajte sprej na vlasy, pokial stale pracujete s
pristrojom.

* Dosticky udrZiavajte v Cistote a Cistite ich od prachu, spreja,
gélu a pod.

* Aby nedoslo k prehriatiu kabla, je vhodné ho cely odmotat.

* Uroven akustického tlaku pre Zehlicky na vlasy na
profesionalne pouzitie je nizSia ako 70 dB(A).

+UrCenie spotrebica (pozri technické data vyrobku)
HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
Preklad:

PRENOSNA ZEHLICKA NA VLASY NA PROFESIONALNE
POUZITIE

NAVOD NA POUZITIE mozné navolit rozne teploty podfa typu upravovanych
vlasov v intervaloch po 10°C od min. 120°C po max.

DIELY 230°C.
1. Pristroj Navolend teplota tak bude niekolko sekind blikat a
2. Zehlicka na vlasy nakoniec sa na displeji (obr.1, bod7) objavi skuto&na
3. Vlypina& ZAP - VYP teplota Zehliacich dosiek (obr.1, bod2). Ked je teplota

4.Ovladacie prvky pre nastavenie teploty (typy Zehliacich dosiek nizsia ako 110°C, na displeji sa

100.20/1S, 10020/, 100.20, 100.30/1S, 100.30/, 100.30, | OPiavia 3 blikajlice Ciarky. i
100.11/1S, 100.11/1, 100.11) Pockajte na dosiahnutie zvolenej teploty a potom

5. Prepinac pre nastavenie teploty (typy 100.02/1, 100.02, pokracute s Upravou viasov.
100050,100.05) Typy 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

6. Svetelna indikécia (typy 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05) Pozadovan( teplotu zvolte pomocou nastavovacieho

7. Displej (iba typy 100.20/18, 100.20/I, 100.20, 100.30/1S, | kolieska (obr.1, bod5), ked LED (obr.1, bod6) prestane
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) blikat, je pristroj pripraveny k pouZivaniu.

8. Prisludenstvo X'Brush (pre modely vybavené tymto
prisludenstvom)

9. Prislu$enstvo Thermocap

o - AUTOMATICKE
10. Tepelne odolné plzdro (pre modely vybavené tymto 4 -
prislusenstvom) BEZPECNOSTNE VYPNUTIE A
oL ==="F FUNKCIA “HOT”
~— Pristroj sa vypne automaticky po 60 mindtach od
obr. 8. zapnutia:

. . . . - u modelov 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
Zapnutie a vypnutie pristroja 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, sa 5 minit
Typy 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | pred automatickym vypnutim na displeji (obr.1, bod7)
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, objavi striedavo teplota a napis “off’. Pokial sa po

100.11, 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05 uplynuti 60 minut znova nestlaci tlacidlo pre zapnutie
Pre zapnutie pristroja staci zastrcit elektrické zastrékudo | (obr.1, bod3), Zehliace dosky (obr.1, bod2) zacnu
zasuvky a stlacit tlacidlo ZAP-VYP (obr.1, bod3) najednu | chladnut, na displeji sa objavi napis “Hot’, ktory sa
sekundu. Pre vypnutie opét stlacte tlacidlo ZAP-VYP | zobrazuje az do dosiahnutia takej teploty, ktora zamedzi
(obr.1, bod 3) na jednu sekundu a vytiahnite zastréku zo | popaleniu pri kontakte s kovovymi doskami.

Zéasuvky.
- u modelov 100.02/1, 100.02, 100.05/I a 100.05, 5
minut pred automatickym vypnutim LED (obr.1, bod6)
Vol'ba teP|0ty blika velmi pomaly. Pokial sa po uplynuti 60 minat
Typy 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | znova nestlaci tlacidlo pre zapnutie (obr.1, bod3),
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 Zehliace dosky (obr.1, bod2) zacnu chladnit a LED
Pre navolenie aplikacnej teploty po zapnuti pristroja | bliké rychle az do doby, ked Zehliace dosky dosiahnu
stlacte tlacidlo “+" alebo “-" (obr.1, bod4), pokial sa na | taku teplotu, Zze sa vylici popalenie pri kontakte s
displeji (obr.1, bod7) neobjavi pozadovana teplota. Je | kovovymi doskami.
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PAMATOVA FUNKCIA

U modelov 100.20/IS, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11 pri vypnuti
pristroja zostane posledna nastavena teplota ulozena v
paméti az do dalSieho zapnutia pristroja. Lahké
bzucanie, ktoré pripadne vydava generétor iontov, je
potrebné povazovat za normalne.

FUNKCIA ION (iba pre modely
100.20/IS, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1,
100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)

Tento pristroj je vybaveny funkciou ION, ktora je pri
zapnuti pristroja stale aktivna. Po zapnuti tejto funkcie
sa spusti tok negativnych iontov. Lahké bzucanie, ktoré
pripadne vydava generator iontov, je potrebné
povazovat za normalne.

Co su ionty?

lonty su elektricky nabité Castice, ktoré sa nachadzaju
v prirode. Nagativne nabité ionty pomahaju Cistit
ovzdusie pomocou neutralizacie kladnych iontov,
naproti tomu redukuju ich kvalitu zachytenim
znegistujucich prvkov v amosfére. Velké mnozstvo
negativne nabitych iontov je mozné rozpoznat po
burke alebo na pobrezi, v horach, v blizkosti
vodopadov, kde je pocit zdravia spojeny so zvySenou
Cistotou a prirodnym, revitalizujicim vzduchom.

ZlepsSena hydratacia vlasov
Negativne nabité ionty pomahaju udrZovat spravnu
hydratéciu vasich vlasov.

Efekt balzamu pre vase viasy

ZlepSena hydratécia spojend s kondiciou vasich vlasov,
ma regenerujuci U¢inok, zjemiuje vlasy a ufahcuje ich
rozéesavanie, zvacsuje ich objem a lesk.

Neelektrizujuce sa

Negativne nabité ionty pomahaju znizovat staticku
elektricitu viasov, efekt strapatych vlasov a neziadlce
skuceravenie vlasov.

Dolezité: nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru.

TIPY POUZITIA
+ Doporucené teploty:
do 150°C pre jemné, hladké, farebné
do 180°C pre jemné, vinité viasy
do 230°C pre silné, kuceravé viasy
+ Umyté a cerstvo vysusené vlasy sa ahSie upravuju.
« Pri prvom pouZiti pristroja doporucujeme vyskusat' si
funkciu na mensom mnoZstve vlasov.

Tento pristroj bol vyvinuty pre narovnanie, vyhladenie a
ohnutie vasich vlasov, ktorym zaroveri dava vacsi lesk.
Pri pouzivani pristroja postupujte takto: pockajte, az
pristroj dosiahne pozadovanu teplotu. Rozdelte vase
vlasy na 5¢cm Siroké pramienky. Viozte jeden pramienok
vlasov medzi dosticky a zavrite ich ramena.

K dosiahnutiu hladkého efektu nechajte dosticky kizat
po vlasoch od korienkov az po konceky (obr.4.). Pokial
je to potrebné, zopakuijte tito akciu este raz, az kym
nedosiahnete pozadovany efekt.

V pripade, Ze chcete viasy skuceraviet, riadte sa
obrazkami 5,6 a 7. Pred rozCesavanim alebo kefovanim
nechajte vlasy vychladnut.

Délezité upozornenie: pri dh§om a opakovanom pouZziti
velmi horticeho pristroja méZe jeho vyhladzovaci Gcinok
vydrzat' dlho. Vlas sa totiz v tomto pripade iba obtiazne
vracia k svojmu prirodzenému zvineniu.

PrisluSenstvo X’BRUSH

(pre modely vybavené tymto

prislusentsvom)

Prislusenstvo X'BRUSH bolo vyvinuté pre dosiahnutie

3 vysledkov naraz (obr.3):

. ROZPLETENIE: $tetiny kefy rozplietaju a vedu vlasy
na vstupe medzi Zehliace dosky pre jemnejSie a
rychlejSie vyhladenie.

. DOKONALE VYHLADENIE vdaka 5 vrstvam
keramického obloZenia dosiek z turmalinu.

. MAXIMALNY LESK: Stetiny kefy hladia este teplé
vlasy, uzatvaraju povrchovl blanku a zamedzuju
prebyto¢nému teplu zafixovat lomy.

w N
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PrisluSenstvo nasadte na pristroj, ako uvadza obr. 2.
Postupuijte podfa obr. 3 a 4.

Pozor: po pouZiti prislusenstvo ulozte tak, aby Stetiny
kefy neboli stlacené ani ohnuté, pretoze by sa mohli
deformovat.

PrisluSenstvo Thermocap
PrisluSenstvo Thermocap (obr. 1, ozn. 9) predstavuje
tepelnt ochranu, ktord sa pouziva na zatvorenie
platniciek zehlicky (obr. 1, ozn. 2) pri uloZeni spotrebica
po jeho pouZiti.

CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim vZdy odpojte pristroj zo siete!

Pred Cistenim pristroj nechajte vychladnut.

Tento pristroj mozete Cistit' vihkou latkou, ale nikdy
nesmie byt ponoreny do vody alebo inej tekutiny!

Tento pristroj je v sulade s eurépskymi

smernicami  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2009/125/EC a s nariadenim EC c E
€.1275/2008.

ZARUKA

1. Zaruka vztahujlica sa na tento spotrebic je stanovena
nasim zéstupcom v krajine predaja. Vo SvajCiarsku a
krajinach riadiacich sa podra direktivy Eurdpskej nie
44/99/CE je zarucna doba stanovena na 24 mesiacov
pre pouZitie v domécnosti a 6 mesiacov pre
profesiondlne a podobné pouZitie. Zaruéna doba
zacina plynut od datumu zakUpenia spotrebica, ako
je uvedené na zarucnom liste (popr. Uctenke) alebo
na faktdre potvrdenej peciatkou predajcu.

2.Zéaruka je uplatnitelnd oproti predlozenému
zaruénému listu (popr. Uctenke) alebo faktury.

3.Zéaruka sa vztahuje na odstranenie zavad
vyplyvajucich z preukazatelnych chyb materidlu
alebo spracovania, vzniknutych v priebehu zarucnej
doby. Odstranenie zavad bude prevedené ich
opravou, popr. vymenou za bezchybny tovar. Zaruka
sa nevztahuje na akékolvek poskodenie vzniknuté v
ddsledku nespravneho pripojenia ku zdroju energie,
nevhodného  pouzivania, rozbitia, bezného
opotrebovania a nereSpektovania instrukcii v ndvode
na pouZzitie.

. V8etky dalsie reklamacie, vratane eventuaineho
vonkajsieho poskodenia pristroja st vylicené, pokial
nas zavazok nie je pravne vymahatelny.

5. Zaruény servis je zdarma; neovplyviiuje datum

vyprsania zaruky.

6. Zaruka sa stava bezpredmetnou, pokial oprava
pristroja bola prevedena neautorizovanym servisom.

V pripade zistenia zavady vratte zabaleny pristroj

spolocne so zaruénym listom s riadne uvedenym

datumom a peciatkou servisnému centru znacky Valera
alebo predajcovi, ktory ho zasle na servisné centrum
oficialneho dovozcu.

o~

Symbolmssmna vyrobku alebo na jeho baleni udava, ze
tento vyrobok napatri do domaceho odpadu. Je nutné
ho odviezt do zberného miesta pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni. Zaistenim
spravnej likvidacie tohto vyrobku pomdzete zabranit
negativnym dosledkom pre Zivotné prostredie a [udské
zdravie, ktoré by inak boli spdsobené nevhodnou
likvidaciou tohto vyrobku. Podrobnejie informacie o
recyklacii tohto vyrobku zistite u prislusného miestneho
Uradu, sluzby pre likvidaciu domového odpadu alebo na
predajni, kde ste vyrobok zakupili.

VALERA registrovana obchodna znacka
spolocnosti Ligo Electric S.A. - Switzerland



WHCTPYKLIUA 3A EKCMNTOATALUA - OpurnHanHu MHCTPYKLmMM

Moga. 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
Mpean aa usnonaeare fafeHns ypea, MONA BHUMATENHO NpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE.

HanuyeH Ha www.valera.com

YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT Y CbBETU

* BaxHo: 3a nosuiLaBaHe 6e30nacHoCTTanpu ekcnnoarauusita Ha ypeaa,
eNn. Mpexara 13nonasaHa 3a HeroBoTo 3axpaHBaHe € KenaTemnHo fa e
CHabaeHa ¢ vdepeHUManeH npeanaseH U3Kkno4Baren, AencTBaLy npy
cvna Ha Toka He noeve ot 30 MA. 3a nonyyasaHe Ha no-nogpobHa
HGOpMaLms ce 06bpHETE KbM KBANM(ULMPaAH €N, TEXHUK.

* [Mpean aa usnonagare ypeaa ce ybenete ye Toil € HAMbIHO CyX, Te.
[0pv He TpsibBa i Ma Crieay OT Brara.

- BHUMAHWE: He n3nona3saiite ypea B 6nu3ocT 40 3ambHEHM

C BOAA, BaHW, MUBKM Wnk pyrin Cb0BE, 3ambiHEHM C BOAA.

* [lanennat ypen moxe fa Obae u3nonasax ot Aela no-ronemu or 8.,

NMUa C  OrpaHMYeHn  (U3MYECKM, CEH3OPHM UMM YMCTBEHN

Bb3MOXHOCTY UMW NLia B3 J0CTATBYHO 3HAHNS U ONKT, CaMo aKo UM

e NoKa3aHo Kak fja 13Mon3BaT NpaBuUiHO ypeda v ce Hamupat nog

HabnKOEHNETO Ha NNLia, OTrOBAPSILLM 3a TsIXHaTa 6e30macHoCT.

He nagaiite Ha eLa fia UrpasiT ¢ ypeaa

[letHOCTM NO MOYMCTBAHE U TEXHUYECKO 0BCMyXBaHe Ha ypeda He

TpsibBa Aa Ce M3BbpLLBA OT eLla, 6e3 Haa30p OT Bb3pacTeH.

I136srBaitTe CbNPUKOCHOBEHME HA TOPELLYM YacTi Ha ypefa C nuue,

LUWS WA JpYrk YacTv Ha Tanoto. Mpu U3non3BaHeTo Ha ypeaa ro

[PLXTE 33 PbKOXBATKATa ¥ CMMEHSIATE NPUCTABKUTE, KaTo I JbpXKUTE

33 MINacTMacoBMTE M YacTH.

Mpean Aa AOKOCHETE METanHI YacTi Ha ypeda uMa JaiTe Bpeme Ja

N3CTUHAT

He w3nonssaitTe ypefa, ako BMaWTe 4Ye € Hew3npaseH. He ce

ONUTBANTE fja PEMOHTUPATE ENEKTPUYECKIAT YPes, a ce 0ObPHETE KbM

0TOpU3MpaH cepau3. Ao e MoBpeaeH 3axpaHBalLuaT kaben, Herosara

3aMaHa TpsbBa fga Obde M3BbpLIEHA OT NMPOM3BOAMTENS WUIN

CNeunanucT OT OTOPU3MPaH CEPBM3EH LEHTBP, WM TEXHUK C

noaxoasLa keanudmkauus ¢ Lien n3bsreaHe Ha pucka.

Ako ypeza ce u3non3ga B baHsTa, TpsbBa crieq u3non3gaHeTo My fa

0 W3KMKYBaTe OT KOHTaKTa, Tbil kaTo OMM30CTTAa Ha BOpa

NPeacTaBnsiBa ONacHoCT JOPY KOraTo YPebT € U3KIIOYEH.

CebpaBaitTe ypeaa camo KbM Mpexa C IPOMEHNB TOK, 1 ce ybenete

Ye HaNpEXeHMeTO B Mpexara OTrOBaps Ha HANPEXEHUETO HANUCaHO

Ha ypefa.

Hukora He noTansiTe ypeaa BbB BOZA UM APYTY TEYHOCTH.

He nocTassiiite ypeaa Ha MACTO OT KOETO TO! MOXe [ja NaaHe BbB Boga

WA APYrA TEYHOCT

He c eonuTBaitTe fa u3BaguTe NafHan BbB BO4a ypen: BedHara

W3KNHOYETE LUENCENa OT KOHTAKTA.

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ ypesa, He o NOCTaBANTE Ha YyBCTBITENHM KbM

TONNMHa MOBBPXHOCTM.

Crien n3non3saHe Ha ypesa, 3adbiKNUTENHO 10 U3KIIOYETE 1 U3BapeTe

Lencena OT KoHTaKTa.3a LienTa u3gbpneanTe camust Lencen, a He

nbpnare kabena Ha ypeaa.
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He n3BaxgaitTe Luencena ot KOHTaKTa ¢ MOKpU pbLe.

Mpeny fa npubepeTe ypena, 3aAbIKUTENHO My failTe BpeMe fa ce
0XNMadu W HUKOra He HaBMBaWTe 3axpaHBallus My kaben okono
Hero.llepuognyHo npoBepsBaliTe LENoCcTTa Ha kabena.

He ce fonycka AokocBaHe Ha kabena 4o HarpeTu MeTanHy YacTi.
W3nona3BaitTe ypeaa camo Bbpxy Cyxa koca.

He n3nonasaiite ypeaa Bbpxy NepyKin OT CUHTETUYHM BNaKHA.

He ocTaBsiiTe 0nakoBbYHYM MaTepuani oT ypesa (HaunoHOBM NIMKOBE,
KapTOHEHa KyTust M Ap.) Ha AOCTBMNHY 33 iela MEeCTa, 3alloTo Te Ce
ABABAT NOTEHLMANEH M3TOYHUK Ha ONACHOCT.

[lanennst ypez Tpsibea da Gbae 3non3gaH caamo 3a NpeapuaeHITe 3a
Hero Lienw.Besiko apyro M3nonagaHe e C4uTa 3a HEMPaBIANHO W CbOTBETHO
32 0nacHo. MpoK3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT, 38 BPEAY MPOU3TEKIN

OT HENPaBMIMHOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa.

Cripeit 3a Koca, ren unm ap.

Lienwst 3xpaHBaLl kaben.

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ ypesia, He NpyckaiiTe KocaTa ChC Cripeid.
[lpbXTe NnacTuHUTe YncT. Ha TaX He TpAGBa Aa uMa npax, crieav ot

3ana n3berHete NperpaBaHe Ha ypeaa, NpenopbyBaMe Aa pPasBuETEe

HuBOTO Ha 3BYKOBOTO HajidAraHe Ha NpecuTe 3a u3npaBaHe Ha Koca 3a

npodpecvoHanHa ynotpeba e no-Hucko ot 70 dB(A).

MpenHasHaueHue Ha Ypena (B, TEXHWYECKUTE aHHM Ha MpoayKTa)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Mpesog;:
MPEHOCMMA NPECA 3A
MPOGECOHAIHA YNOTPEBA

HAYUH HA N3NON3BAHE

KomnoHeHTn
1. Ypen
2. MnacTuHu 3a n3npassiHe Ha kocata
3. NpeskntoypatenON/OFF
4.ByTOH 3a perynMpaHe Ha Temneparypara
(moa. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30,
100.11/S, 100.11/1, 100.11)
5. MpeBkntoyBaten Ha Temnepartypata (mog. 100.02/1,
100.02, 100.05/1, 100.05)
6. CBeTnMHeH nHAMKaTop (moa. 100.02/1, 100.02, 100.05/1,
100.05)
7. Aucnnel (camomog. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
8. lonbnHutenHanpucTaska X'Brush (sa moanw, kouto
W“Mart B KOMNNEKTa cu ToBa npwcnocoﬁneume)
9. [lonbnHuTeneH akcecoap Thermocap
10. TepmoycTOAUMBAYAHTIYKA (a MoanM, KOWTO WMaT B
KOMMneKTa cu Toea npncnocoﬁnewe)

°C <):|C°F
Puc. 8.

BknwouBaHe W MU3KMKO4YBaHe Ha
ypeaa 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

3a BKMKYBaHe Ha ypeaa nocrasete liencena B
KOHTaKTa 1 HatucHeTe OyToHaBK.-U3KIT. (puc. 1, nos.
3) 3a 1 cekyHpa. 3a u3kniyBaHe Ha ypeaa OTHOBO
HatucHete 6yToHaBK.-BbIK. (puc. 1, nos. 3) 3a eaHa
CeKyHaa 1 u3BageTe Luencena oT KoHTaKTa.

N360p Ha TemnepaTypa

Moga. 100.20/IS, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11
3a n3bop Ha paboTHaTa Temnepartypa, creq BKIio4BaHe
Ha ypena, HaTuckaiTe ByToH«+» uim «-» (puc. 1, nos. 4)
[0 ToraBa, Aokato Ha aucnnesi(puc. 1, nos. 7) He ce
nosiBM CTOMHOCTTA Ha XenaHaTta Temneparypa.

Moxe f1a 3bupate pasniniHin TeMMepaTypu B 3aBUCUMOCT
oT TvNna Ha obpaboTeaHara koca, B AuanasoHa ot 120°C
o makeumym 230°C ¢ unTepsan 10°C.

V3MNPABAHE HA KOCA 3A

Cnen  muraHeTo Ha W3bpaHOTO  3HaueHne Ha
Temrepatypara B TEYEHWE Ha HSIKOMKO CeKyHau, Ha
aennes(pue. 1, nos. 7) ce nosesBa peaHata
TemnepaTypa Ha u3npassiluyTe nnacturu(pue. 1, nos. 2).
Mputemnepatypa Ha nnactuhute nog 110° Ha aucnnes
ce uobpassiBar 3 muratym Tupeta.

lMoyakaiiTe 0 AOCTUraHe Ha XenaHaTa Temnepatypa 1
3anoyHeTe obpaboTkara Ha kocara.

Moga. 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
M3bepete xenaHata Temnepatypa C nomoliTa Ha
cneunanHoto koneno (puc. 1, mos. 5): cred kato
[voabT (puc. 1, no3. 6) npecTaHe Aa Mura, ypeabT e
TOTOB 3a W3M0N3BaHe.

ABTOMATWUYHO 3ALLUTHO
U3KIIOYBAHE U ®YHKLUUA
«HOT»

YpenbT ce u3kniovBa aBTomMaTtyHo 60 MuH. cnen
BKIIO4BAHETO CH1

- npu Mogenu 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 5 MuH.
npeav aBTOMaTUYHOTO W3KMKYBaHe, Ha Aucnesi(puc.
1, N03. 7) We murat npomeHsiiku ce HacTpoeHaTta
TMnepaTypa 1 Haanmuca«offy.

Ako ByTOHBT 3a BKntoyBaHe (puc. 1, nos. 3) He ce
3a/eiCcTBa B TeueHne Ha 60 MUH., Cried M3TUYaHETo UM
13npaBsLMTe NNacTUHY (puc. 1, No3. 2) Le 3anoyHaT
[1a Ce OXMaxAaaT, a Ha AuUCTnes Le ce MosiBi Haanuc
«Hot», KoITO LLe CTon Tam AokaTo Temneparypara Ha
MeTanHUTe MNacTMHM He  [OCTUTHe  CTOMHOCT
13KMioYBaLLLA NOSIBA Ha W3rapsiHUS MPY JOKOCBAHETO WM.
- npv mogaenv 100.02/1, 100.02, 100.05/1 u 100.05, 5 muH.
npeav aBTOMATUYHOTO M3KITIOYBaHE, CBETOAMOABT (PUC.
1, no3. 6) wwe 3ano4He 6aBHO Aa Mura. Ako GyTOHBT 3a
BKrlouBaHe (puc. 1,103. 3) He ce 3aaeicTBa B TeYeHIe Ha
6 MVH.,CTIeq M3TUYAHETO UM M3NPaBSILLMTE NNACTUHN (pHC.
1, M03. 2) LLe 3anoYHaT Aa ce OXMaxaaT, a CBETOANOALT
Lie 3ano4He Gbp30 @ MUra AoKaTo Temnepatypara Ha
METasHUTE NNACTUH He AOCTUTHE CTOIHOCT MKMKYBaLLA
riosiBa Ha U3rapsiHIst NP1 AOKOCBAHETO M.

®YHKLUUA 3A NAMET

IMpu mopenute 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, npu
U3KMKYBaHe Ha ypefa, B NameTTa My ce 3anassa
nocreaHaTa 3aaafeHa CToiMHOCT Ha Temneparypara,
KOSITO @BTOMaTUYHO Ce 3ajaBa U Mpu CreABalloTo
BKITHO4BaHE.
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PYHKUUSA "ION" (Monusaums) (camo
3a mogenu 100.20/1S, 100.20/1, 100.30/IS,
100.30/1, 100.11/1S, 100.11/I, 100.02/1,
100.05/1)

[anennat ypen e obopyaeaH ¢ dyHkumsTa "ION"
(Monmsaums), peiicTealla npes LANOTO Bpeme Ha
pabotata My.YefbT cb3faBa NoTok OT OTPULATENHO
3apefieHn MoHW.JlekoTo GpbMyeHe, CbMbTCTBALLO
paborara Ha reHepatopa Ha VioHu, TpsibBa fja ce cunTa
3a HOPMaJTHO SIBMEHNE.

KakBo e ToBa itoHn?

npuTexasalM enekTpudecku 3apsi. OTpuuatenHo
3apefieHnTe OHN CriomaraT 3a NpeyucTBaHETO Ha
Bb3fyXa, HeyTpanuaupaiku MOHUTE C NOMOKUTENEH
3apsi, kouto oBpaTHO - criomaraT 3a BrollasaHe
ChCTOSIHMETO Ha Bbaayxa, 3abpxaliki B aTMocepata
TONSIMO YMCTIO 3aMBbPCABALLYN €NEMEHTH.

BUCOKO CbAbpXaHWe Ha OTpPULATENHW HOHW BbB
Bb3fyxa ce Habniogasa cnep Oyps, Ha MOPETO UNK B
nnaxuHara, B 6n30CT A0 BOAONAAV UMW BOAHU MOTOLIM;
ToraBa 4OBEK W3NUTBA 4yBCTBO Ha  KOMCOPT,
GnarofapeHme Ha YUCTHSI, CBEX W KUBUTENEH Bb3MyX.

Mo-po6poTo xuapaTupaHe Ha kocaTa
OTpuuatenHo 3apepeHuTe iioHW cnocobeTeaT 3a
CbXpaHsBaHe Ha HeOGXOF(MMOTO XugpatupaHe Ha
Bawlara Koca.

EdbekT Ha 6ancam

Mo-pobpoto  xugpatupade  cnocobetea  3a
nofoGpsiBaHe CbCTOSHUETO Ha kocaTa BU. Okassa
Bb3CTaHOBABALL, edJeKT W A npaBu No MeKa 1 fnecHa 3a
paspecsaHe. YBenuyasa obema 1 Bnscbka.

OTCbTBME Ha CTAaTUYHO €NEeKTPUYECTBO U
edrekTa "nerAawm” kocu

OtpuuatenHo 3apegenute iioHn cnocobeTeat 3a
HamarnsiBaHe Ha CTaTTU4HOTO eNneKTPUYECTBO U edhekTa
Ha "netawun" kocu (ToraBa Korata kocata Bu Ce e
pa3npbcHana BbB BCUYKM NOCOKY), @ CLLO Taka npasi
Kocara o rrajka.

BaxHa MH(opmauus: He ocTaBsiiTe 6e3 Hap3op
ypena no Bpeme Ha Herosata pabota

CBHBETU MO U3NON3BAHE HA
YPEOA
« MpenopbyBaHu TemnepaTypu:
10 150°C 3a TbHKM, Npasu, 6osancaHn kocu
10 180°C 3a TbHKM, YynnmBm kocu
10 230°C 3a NNbTHH, KbApaBi Kocu
+ Hait-no6bp pesynTar Lie umare npy Toky Lo U3MUTH
1 M3CYLLIEHI KOCH.
+ Mpn NbpBUTE HAKOMKO W3MON3BaHWUs Ha ypeaa, Bi
npenopbyBame, Aa NOTPEHUpaTe Ha OrpaHnyeH
y4acTbK OT KocaTa.

YpenbT € NpefHasHaqeH 3a U3rmaxaaHe, anpaesHe Ha
kocata W npuaasaHe Ha needye 6nscek. 3a fa
u3non3eare NpaBUIHO ypeaa, AelicTBaiTe no creaHus
Ha4yuH: OCTaBeTe ypeda Aa Ce Harpee A0 XenaHata
Temnepatypa. Pa3aenete kocata Ha KU4ypu LWNAPOKK
okono 5 cM. MocnefosaTenHo npekapeaiite BCek
Kn4yp npes3 nnacTuHUTE U rM NPUTUCHETE CUIHO, Kato
Hatuckarte pbKoxsaTtkarta Ha ypeaa.
3a fia narnaguTe kocata, 6aBHO NpekapaiiTe LWnkuTe
no KOZ?Ta OT KOpeHUTE A0 BpbXYeTaTa Ha KuiypuTe.
puc. 4).

pu HeobBxoaMMOCT MOBTOpETE npouedypata Ao
[OCTUraHe Ha XenaHusa pesynrar.
3a Aa nonyuuTe Gyknu 1 KbaApULK, [EACTBaIATE, KaKTO
€ NoKasaHo Ha npumepuTe, puc. 5, 6,
Ocragerte kocata Aa U3CTUHe, Npeau Aa A paspelueTe ¢
rpeBeH unu yetka.

BHumaHue: npu 4eCTO M NPOABIDKUTENHO MU3NOn3saHe
Ha_ypefa C BMCOKAa TemnepaTtypa, M3rMaxdaLioro
ﬂeﬁCTBMe Ha WWNKUTe MOXe [ia Ce CbXpaHu 3a AbSTblr
nepuog ot Bpeme.

Toraeakocara AbNro BpeMeHsama ja MoXe [ia Ce BbpHe
B €CTeCTBEHOTO CU CbCTOSHUE C KbApULK.

Ll,on'an UTenHa npucTBKa

X,BRUSH (3a “malm To3un

B KOMNJeKTa)

[onbnHuTtenHarta npuctaeka X'Brushe paspaboteHa 3a

nocTuraHe Ha 3 pesynrata ¢ efHo feicTame(puc. 3):

1. PABPECBAHE: ~ BnakHata paspecsat  u
HanpaBnsBaT kocata Mexay NnacTMHUTE 3a TAXHOTO
1o AenukaTHo 1 6bp3o nanpasHe.

2.VUOEATIHO WBMPABAHE Gnarogapene Ha 5-
CroiHaTa okpuTa ¢ KepamMu4HO NOKpUTME NNacTuHac

prmanmu
3. MAKCUMAINEH BNACHK: BrakHaTa uarmaxaar olle
Tonrarta koca fpy TUckalkin KocbMa 1 MpeMaxsaiikv
VM3NMLLKaTa TONMMHA 3a (hMKCcaLms Ha npudeckarta.
MocTaseTe npucTBKaTa Ha ypes, KakTo € NMokasaHo Ha
puc. 2. [leiicTBaiiTe, KakTo € nokasaHo Ha puc. 3 u 4.
BHumaHue: cna usnonasaHe, npuGepeTe npucTBkara
10 TaKbB HauvH, Ye BMakHaTa Aa He Ce MperbHat uin
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CMauKaT, 3alioTo ToBa MOXe Aa A0Beae [0 TAXHOTO
[necdopmupane.

[JonbnHuTeneH akcecoap
Thermocap

Axcecoapa Thermocap (cpur. 1, pech. 9) e TonnuHHa
3alyuTa, NMpefHasHayeH 3a 3aTBapsiHe Ha npecara 3a
u3npassiHe Ha koca (cpur. 1, pedp. 2), koraTo ypepaa ce
npubupa cnep uanonsgaxe.

NOYUCTBAHE U rPUXKN

Mpenv nouncTBaKe, 3afbIKUTENHO W3KIKYETe ypena

OT 3aXPaHBALLOTO HanpexeHue!

OcTaBete ypeaa a U3CTUHE Npean a fia 3anoyHeTe

[1a ro roymcTeare

lNo4ncTBaHETO MOXE /1a Ce M3BLPLUM C BNaxHa Kbpna.

B HukakbB cnyyalt He noTansiiTe ypesa ¢ Boaa v apyra

TeYHOCT

[laneHnsT  ypen  CbOTBETCTBA  Ha

esponelickute aupektueu:  2014/30/EU,

2014/35/EU, 2009/125/EC wn cTaHpapta C €

(EC) N. 1275/2008.

MapaHuus

VALERA rapaHTMpa 6e3nnatHo oTCTpaHsiBaHe Ha

[nebeKTM Bb3HMKHAMN MO BUHA Ha MPOV3BOAWTENS NPy

CNasBaHe Ha CriefHuTe ycroBus:

1. TapaHuusTa e BanuaHa npu ycnosusTa, ykasaHu ot
ouuMantuTe AucTpuGyTopn Ha TeputopusiTa Ha
CcTpaHara B KOATO & O1n 3akyneH ypeaa.

B LLiseituapusi 1 B cTpanuTe oT EC rapHLUMOHHUSIT CPOK
€ 24 mecelia Npy AOMALLHO W3non3eaHe 1 6 mecelia
npu NpochiecMoranHo unu nofobHo M3non3agakxe.
apaHLIMOHHKSAT CPOK BMI3a B Cina OT MOMEHTa Ha
3akynyBaHe Ha ypefa. [latata Ha 3akynyBaHe Ha
ypena ce sBABa fatata ykasaHa B HACTOSILOTO
CBMAETENCTBO 33  rapaHuus. [apaHLVOHHOTO
CBIETENCTBO TpsibBa Aa Gbae NPaBUITHO NOMbIHEHO
V1 33BEPeHO C NeyaTa Ha npojjasaqa.

[laTata Ha 3aKynyBaHeTo Moxe fja 6be noTBbpAeHa
C npukpeneHara kacosa Genexka unu daktypa.

. [apaHLMOHHO 0BCnyXBaHe ¢ e ocurypsiea camo npu
npe/cTaBsiHe Ha TOBa rapaHLIMOHHO CBULETENCTBO 1
KacoBata Genexka.

. FapaHuusaTa nNpeaBwkaa OTCTpaHsBaHe Ha BCUYKM
nedbekTM Ha ypena, MosBUNM Ce B TeyeHue Ha
rapaHLUMOHHINS CPOK, Bb3HWKHANW MO BMHA Ha
npoussoauTens. OTCTpaHsiBaHETO Ha AedekTute
MOXe /1a Ce OCbLLECTBI NOCPESCTBOM PEMOHT MK
ype3 3amsiHa Ha ypena. apaHuusiTa He MokpuBa
AedekTU U1 NOBPEeAM, Bb3HUKHANK B pesynTar Ha
CBbp3BaHe Ha ypeaa KbM efl. Mpexa HeoTroBapsilLa
Ha [Je/CTBLLMTE 3aKOHY, HEMPABWUITHO 13MON3BaHe, a
ChLLIO TaKa 1 HecnasgaHe Ha NpaBunaTa 3a nonasaxe.

.Mo oTHOWIeHVe Ha rapaHUM siTa He ce npuemar
npeTeHLMM BCSIKaKbB BIAA, MO CELManHo 1Ckose 3a
obe3lleTeHe, 3a BPeAN NPUYMHEHN U3BbH ypesa C
M3KIIYEHNE HA HE[IBYCMUCIIEHO YCTaHOBEHUTE OT
3aKOHa 1 CIyyaunTe 3a Bb3MOXHO 0besLLeTeHMe.

5. FapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe e 6eannatHo

6. MapaHuusTa e HeBanuaHa B Cyyai Ha HapyLuaBaHe

Ha KOHCTPYKLWSTa UMM HEYMbITHOMOLLIEH PEMOHT.

)
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B cnyvail Ha Bb3HWKBAHE HAa KakBato W Aa e
HEU3NpaBHOCT, 3aHECETe ONaKOBAHWSIT B OPUTMHanHara
0naKkoBKa YPey 3aefHO C MOMbIIHEHATA rapaHLMOHHa
KapTa C ykasaHa [1aTa Ha 3aKynyBaHe v 3aBepeHa ¢
neyat Ha npogasava B HSKOW OT HALIWTE CepBM3HM
LIGHTPOBE MMM NpY NpoJaBaya, 3a fa Moxe fAa Gbae
06CnyXeH rapaHLMOHHO.

He3zaBucumo ot TbproBcKaTa rapaHuusa npoaasavybT
OTroBapsA 3a NWNcaTa Ha CLOTBETCTBME Ha
noTpeouTenckata CToka ¢ gorosopa 3a NMoKynko
npopax6a cbrnacHo pasnopenbute Ha 33M.

CHMBOITBT e HA WU30EenneTo Unn Heroeata OMNakoBKa
ykasga, 4e [afeHOTO W3[enue He MOAnexn Ha
YTUNM3aLms B Ka4eCTBOTO Ha GUTOB OTNadbK. BuecTo
ToBa TO TpsibBa fa GbAe npedapeHo B MyHKT 3a
npuemaHe Ha ENEeKTPOHHO n €neKkTpu4ecko
obopysigaHe, 3a nocneagalla yTunuaauus.
Cubriofaiikn Teau npaeuna, Bue e MOXe Aa
npefoTeapTUTe NPUYKHABAHE HA €BEHTYanHu WeTu Ha
OKOnHaTta cpefa v Ha 34paBeTo Ha xopara.

3a no-nogpobHa MHGopmauus 3a yTunusauusta Ha
[AafeHoTO U3nenue, ce 0GbpHETE KbM MECTHUTE BNacTi
uwnn cny)KﬁaTa 3a yTunu3auua unu TbproBCKUAT obekT
OT KOMTO CTe 3aKynunu npogykTa

VALERA e peructpupaHa Tbprocka
Mapka Ha Ligo Electric S.A. - LLiBenuapus



YKpaiHCbKa

IHCTPYKLIA 3 EKCMNTYATALII - OpuriHanbHi iHCTpyKuii

Mogens 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05
MMepLu HiX BUKOPUCTOBYBaTU NpUNag, yBaXHO BUBNITh IHCTPYKLIitO.

[ocTynHi Takox Ha canTi www.valera.com

NONEPEMKEHHA

* Baxnueo: [na rapauTii gogaTkosoi Deanekn pexomeHaoBaHo
BCTAHOBUTI B OCHOBHIl €NEKTPOMEPEXi, 40 SKOI NiAKMIOYEHO Npunag,
[ndepeHLiiHe pene-3anobixHuK, po3paxoBaHe Ha iHTEPBEHLiHMIA
ctpym B 30 MA. [inq 6inbl feTanbHoi iHhopMaLii 3BepHITbCH [0
KBanichikoBaHOro enexTpuka.

* [lepes BUKOPUCTaHHAM Npumagy NepekoHaNTecs B TOMY, LLIO BiH CyXiA.

- YBATA: He kopucTyiiTech npunajioM 8 BarHill abo nig aylwewm,

0ing 6aceitHiB abo iHLLNX EMHOCTEN 3 BOAOH.

* Llum npunagom MoXyTb KOPUCTYBATICA AT CTapLLe 8 pokiB i 0cobm 3

oOMexeHuMM  Di3MYHMK,  CEHCOPHUMM  abo  po3ymMOBUMM

MOXTIMBOCTSIMY, aB0 TaKkiM, LLO He BOMOAiKTb AOCTATHIMN 3HaHHAMMN

7 YMiHHSIMU, SIKLLO BOHW NepebyBatoTh Nig AOTNALOM, abo SKLO BOHM

MPOIHCTPYKTOBaHI LOA0 6e3neyHOro BMKOPUCTAHHS mnpunagy M

YCBILOMMOIOTb NOB'A3aHY 3 HUM HEDE3NEKY.

CripkyWTe, w06 AiTM He BUKOPUCTOBYBANY NpUnag ANS irop.

Onepaii 3 WICTKW il [OTNSAAY He MOBMHHI MPOBOAUTUCH AiTbMM 663

Harnsgy.

3anobiraiite KOHTaKTY HarpiBanbHOI MOBEPXHI Mpunagy 3 06mnyuaM,

LUMELO, LMK YacTHaMK Tina. KopucTyiTech NpunagoM, TpuMarum

70ro 3a pyuKy, Mig Yac 3MiHW HacafoK TpUMalTe iX 3a NNacTUKOBI

MOBEPXH.

MepL HiX TOPKAaTUCA METaneBux YacTWH Ta MOBEPXOHb, AalTe iM

OXOIMOHYTH.

He kopucTyWTecb HecnpasHAM npunagoM. He Hamaraitecs

CaMOCTIHO ~ MONAroAWTW  eneKTponpunag,  3BEPHITECH [0

yMOBHOBaXeHOro (haxisd. 3 MeTow 3anobiraHHs pu3nkia 3amiHy

HECMPABHONO LUHYPY XWBMNEHHS Mae BUKOHYBATI BUPOBHUK, (haxiBLi 3

70ro cepaicHoro LieHTPy abo chaxiBLi 3 BignOBIAHOK KBanidikaLlieto.

Micns BUKOpUCTaHHS MpUnagy y BaHHil KiMHaTi HeOOXIAHO BUAHATI

BUNKY LUHYPY KMBMEHHS i3 PO3ETKM, TOMY L0 HeGE3neyHo TpumaTu

nobnu3y Bif BOAY HABITb BIUMKHYTWIA NPUnag,

BmukaitTe npunag TinbKkin B MEPEXY 3MIHHOTO CTPYMY Ta NepeBipsiTe,

W00 Hanpyra B Mepexi cniBnagana 3 Hanpyroto, BkasaHot Ha npunagi.

He 3aHyptoiiTe npunapg B BOAY Ta B iHLWI pignHK.

He knapitb npunag y micus, 3BigKku BiH MOXe BnacTi y Bogy abo

B iHWY piauHY.

He HamaraiTecs gictaTv enekTPUYHUIA NPUCTPIN, KUK BnaB y

BOAY, TEPMIHOBO BUTATHITb BUNKY 3 PO3ETKM.

Mip 4ac kopucTyBaHHA He KnajiTb MpUnag Ha He CTiNki o

BMCOKMX TeMnepaTtyp NOBepXHi.

Micnsa KopucTyBaHHA NpUNagoM 000B’A3KOBO BUMKHITL HOTO i

BUTATHITb BUNKY 3 PO3ETKM, ane Hi B IKOMY pas3i He TATHITb 3a

WHyp. He BMitMaliTe BUMKY BOMOMUMM pyKaMu.

Ha 30epiraHHs MOXHa NOKNacTH TiNbKM MOBHICTHO OXONOMMM

NPUCTPIN, NPU LbOMY WHYP KMBNEHHA He Mae 0OMOTyBaTHCA

HaBKONO Npunagy.
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* MepiognyHo nepeBipAITe LNICHICTb WHYPY KUBNEHHS.

+ 3anobirainTe KOHTAKTY LUHYPY XWBNEHHS 3 rapsyuMu MeTanesumm
YacTUHaMM.

* BukopucToByitTe npunag Tiflbkv Ha CyXoMy BOMOCC.

* He kopucTyiTECH NPUNAZOM Ha MepyKax 3 CUHTETUYHIM BOMIOCCAM.

* EnemenHTv ynakoBky npunagy (nnacTukosi nakeTi, kapToHHi kopobku,
TOLLO0) MaKoTb 3bepiraTicst B HEROCTYNHUX ANS ATeN MiCLAX, TOMY L0
BOHY € NOTEHLLIMHO HeDe3NEYHNMMU S HUAX.

* [laHuit npunag Mae BUKOPUCTOBYBATMUCS 3a NpU3HaYeHHsM. byab-sike
iHLLE BMKOPUCTAHHS BBAXA€ETHCH HEMPaBUMbHUM Ta HebeaneyHum.
BupobHuk He Hece BinOBIAANbHOCTI 3a NOMOMKY, LU0 MatoTb Micle B
pesynsTaTi HenpaBubHOTO YK MOMMUIKOBOrO KOPUCTYBAHHS NPUMaZoM.

* He KopucTyiTech nakom ns BONOCCH, KOMW Mpurag npaLioe.

* YTpUMyITe NNACTUHI YUCTUMM BIf MUY, Naky Ta reno AN BONOCCS,
TOLLO.

* [Ina nonepefkeHHs HebesneyHoro neperpisy  PeKOMEHZ0BaHO
MOBHICTIO PO3MOTYBATH LUHYP XUBEHHS.

* PiBeHb 3BYKOBOrO TMCKY BUNMpAMNSYa BONOCCH ANs MpogeciiHoro
3acTocyBaHHs He nepesiye 70 AB(A).

* [TpuaHayeHHs npunagy (auB. TEXHIYHI AaHi npunagy)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE
lepekmad: .
MOPTATUBHIW BUMPAMNAY BONOCCA [NA NPOSECIMHOMO
3ACTOCYBAHH#A

IHCTPYKLIA 3 EKCMJIYATALLI BuGpaHe 3HaueHHs GnumaTMe NpoTSIroM Kinbkox CekyHa,
KOMMOHEeHTU micns yoro Ha aviennet (puc. 1, AvB. 7) Bino6pasuTLCs NoTo4Ha
Temneparypa WwnLB Ans BUPIBHIOBAHHS Ta PO3ITaKyBaHHs

1. Anapar Bonoces (puc. 1, ave. 2). Kont Temneparypa uniis Ans
2. liunyi Ang  BMPIBHIOBAHHA Ta POSIMAKYBaHHS | BMUPIBHIOBAHHS Ta POSIMIa/KyBaHHS BOMIOCCH OMYCTUTBCS
Bonoccs Hivkde 110°, Ha Avicnnel MUTOTITUMYTb TPY CUMBONN THPe.

3. Mepemykay ON/OFF (YBIMK./BIMK.) 3avekaiite, [okM He Oyae AOCSTHYTO  BUOPaHOi

4. EnemenTn KepyBaHHs HaCTPOIOBaHHAM TemnepaTypy Temneparypu, nicis 4oro NOYHITL yKnaaaTh Bonoccs.

(mopeni 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1, 100.30, Mogaeni 100,02/1, 100,02, 100,05/1, 100,05
1001148, 100.11/1, 100.11) ‘ Y A ’ ’ ’

Bubepite  notpibHy ~ Temnepar) 33 [0MoMOroi
[Mepemukay Temnepartypu (vogeni 100.02/1, 100.02, 100.051, Bi,u,nogquoro Ko%iu.lgma (puc. ’1) q);pé/_ 5): KonW iHauKkarop
100.05) (pvic. 1, ovB. 6) NpUNUHUTL GrimaTy, anapart byze rotosuit
IHAVKaTOpHa Namna (woseni 1000211, 100.02, 100.05/1,100.05) | 110 BUKOpHCTAHHS.

. fvenneit (nuwe mogeni 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11) ABTOMATMLI HE BMMKH EHHA B
LLliTka (ans Mogeneit, 40 KOMANEKTY NOCTaBKY SKVIX BXOAUTH Ligit LINAax BE3MEKK

Ta ®YHKUIA

akcecyap)

@

~N o

o

9. TepmoHacagka «HOT»

10. TennocTiiikuii  byTnsip (ans Mopeneit, [0 KomnnekTy Mpunan ABTOMATUNHO BUMVKAETBCA Hepes 60 xunmn

MOCTaBKM AKUX BXOAUTL ueﬁ akcecyap) MIGTA BBIMKHEHHS:
o =——>9 - sikuwo e mogeni 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
C—=F 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 3a 5 xBurmH
Puc. 8. {10 aBTOMATMYHOTO BBIMKHEHHS Ha avcnnei (puc. 1, auB. 7)
nonepeMiHHo BifobpaxaeTbes Temnepatypa i TekcT «offy.
. Akwo npotsrom 60 xBUAKH He Gye NOBTOPHO HATUCHYTO
YBiMKHEHHS Ta BUMKHEHHS! KHOMKY BBIMKHEHHS! XMBReHHs (puc. 1, ams. 3), wunui ans
npunagy BIPIBHIOBAHHS Ta PO3rMazyBaHHs Bonoces (puc. 1, avs. 2)

Mogeni 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, | NO:HYTo OXONOKYBATUCS; Ha AvCne] BR0Gpa3TLCA TekCT
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/I, 100.11, | ¢Hob, awih we sunaruve, pown wetanesi uunu He
10002/l 100.02, 100.05/I, 100.05 > | mocsrHyTs TemnepaTypu, sika He npuaseae A0 oikia y pasi
Lo ysimMKkHyTM anapaT, npocTo MpueaHaiTe iAoro o KOHTBKTY 3l LIKpoto.
ENeKTPUYHO] PO3ETKY, @ NOTIM HATUCHITL | noTpUMANTe | .y mopensix 100.02/1, 100.02, 100.05/1 Ta 100.05 3a 5 xannH
EEPSMMK(’N ON/OFF V(VB|MK-/BMMK-)éPV'C- 1, AMB. POSAIN | o ABTOMATUNHOTO BAMKHEHHS iHUKaTOp (puC. 1, AvB. 6)
) npotsirom opiei cekyau. Lol B”MKHYTSN%{% MIOVHAE AYXKe NOBINbHO BrimaT. ko npotsrom 60 xeuvH
NOBTOPHO HATUCHITb | MOTPUMAUTE KHOMKY He Byie MOBTOPHO HATUCHYTO KHOMKY BBIMKHEHHS! XVBIIEHHS!
(YBIMK./BIMK.) (puc. 1, auB. 3) NpoTAroM OfHIET CekyHAN | (oyc. 1, v, 3), LNl A1 BUDIBHIOBaHHS Ta PO3TabKyBaHHA

Ta Bif €QiHaiiTe anapar Big poseTku. BOMOCCA (pUC. 1, AMB. 2) MOYHYTb OXOMOMKyBATACA, @
iHOMKATOP NOYHE AyXe MoBiNbHO Brumary, 4oKN BOHY He
BubGip Temnepatypu [DOCSTHYTb HU3bKOT TEMNEpaTypH, Aka He Npuase e A0 onikis y

Mogeni 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, | P! 1OrTaiTy i widpoo.

100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11
Lllo6 Bubpatn pobody TemnepaTypy, YBIMKHITL anapar i ®YHKUIA NAM’ATI

HaTuCcKaliTe enemeHT KkepyBaHHs «+» abo «-» (puc. 1, amB. | Y mogensx 100.20/1S, 100.20/I, 100.20, 100.30/S,
4), pokn Ha auennei (puc. 1, awB. 7) He Bigobpasuteca | 100.30/1, 100.30, 100.11/S, 100.11/I, 100.11 nicns

notpiGHa Temneparypa. ) BUMKHEHHS! MPUNazly OCTaHHili napameTp Temneparypy
[lna BoroccA pisHOro TNy MokHa BMOMpaTM pisHy | 3GepiraeTbC B NaM'sTi Ta 3anMWAETbCS akTUBHUM [0
Temnepartypy 3 inTepsanamn 10°C, Big 120°C go 230°C. HACTYMHOTO BBIMKHEHHS.

71



DYHKLIA ION (nuwe moaeni 100.20/1S,

100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1, 100.11/IS,
100.11/1, 100.02/1, 100.05/1)
Lleit BupoG ocHaleHo dyHkuiero “ION” | sika € 3aBxam

aKTMBHOK nig yac pobotw. MMig yac ii akTvsisavii npunag
BUMPOMIHIOE MOTIK HEraTMBHO 3apsHKEHNX (OHIB.

loHHWI1 reHepaTop MOXe BuaBaTy nerke ryaiiHs, sike cnig
BBaXaTi HOPMArbHUM.

Lllo Take ioHM?

loHv — Lie BinbHO icHytoYi B MPUPOA] eNEKTPUYHO-3apSHKEH]
YacTUHKM. HeraTBHO-3apsipKkeHi iOHN OUMLLYIOTb MOBITPS,
HenTpaniayioun nosuTUBHO-3apSKEHi iOH, ki, HaBMaku,
3HIDKYHOTb SIKICTb NMOBITPS, YTPUMYtouy B aTMocdepi Garato
3a6pYAHIOI0HMX PEYOBUH.

JlockoHane 3BONOXEHHs1 BONOCCs
HeratusHo-3apsikeHi oMW cnpusioTb  36epeXeHHIo
HEeO0BXiHOro 3BOMOKEHHS BALLIOTO BOMOCCH.

BoHu noppiBHIoKTh YaCTUHKN BOAM, SIKi 3HAXOAATLCS Ha
WOAHO BAMMTOMY BOJIOCCI, TAKUM YMHOM J03BONAKYN
CTEPXHSIM BONOCCS NOrMMHaTK GinbLLy KinbKicTb BOMOry,
BiHOBMOK4Y Ti NPUPOAHKIA GanaHc.

EcpekT 6anb3amy
Kpale 3BOMOXeHHs CTIpUsie KOHAWLIIOBAHHIO BaLIOTO
BOMoccs, 3abeaneyye BiAHOBMIOKYMI eeT, pobuTh iX
Ginbl  M'AKMMM, BOMOCCS TETLUE PO3YiCYETbCS, Mae
GinbLunit 06'em Ta Grinck.

BiacyTHicTb cTaTMuyHoro 3apspy Ta
edheKTy «BoOnoccs, Lo po3niTacTbCca»

HeratBHo-3apsmxeHi  iOHM  CpUSIOTL  3HIDKEHHIO
cTaTuyHoro 3apsy Ta  edekTy  «Bomoccs, Lo

poaniTaeTbCs» (KONMM BONOCCH CTUPYUTL Y pisHi 6oku), a
Takox pobuTb ioro GinbLu rnazgkiM.

Baxnueo:

He 3anuwaty npunapa 6e3 aornaay nia vac poGoTy.

NOPAON 3 KOPUCTYBAHHA

+ PekomerpoBanHi TeMnepatypu:
po 150°C ans ToHKoro, npsiMoro Ta nocpap6osaHoro
BONOCCS
10 180°C Ans TOHKOrO XBUASICTOrO BONOCCA
710 230°C Ans TOBCTOTO B'IOHKOTO BONOCCH
+ BumwTe Ta BUCYLLIEHE BONIOCCA YKNAAAETLCS Kpallje | nerwue
+ M1 pagumo Mpy NepLUOMY BUKOPUCTAHHI NOTPEHYBATUCS
Ha HeBENMKil AINaHL Bonoces.

Lle npunaa npusHaveHWit Ans  BUPIBHIOBAHHA Ta
PO3rNafKyBaHHs BONOCCS, @ TakoX ANS 3auicok, BiH
3abesneyye Bonoccto  Ginblmidt  GnMcK.  Po3NOYHITL
BIKOPUCTOBYBATU Mpunaj, Konu BiH Aocsrke GaxaHoi
Temneparypy.

PoaginiTb BONOCCA Ha CErMEHTM 5 CM  3aBLUMPLIKM.
[MOMICTiTb CErMEHT MiX HarpiTUmMu NOBEPXHAMM LMNLLIB,
3aKPUITE NN, CTUCKAKHI PYYKA.

[ins edekTy rnapkoro BONOCCA: MOBIMbHO NPOBEAITH
LMNUSIMY Bif KOPEHIB [0 KiHuukiB Bonoces (man.4). Mpu
HeobXigHoCTi MoBTOpHONTE Lii Aii A0 AOCSTHEHHS GaxaHoro
edekTy.

[Ins noKoHiB i 3aBUTKIB: [WB. NpUKNaaK Ha ManioHKkax
5,6,7. 3a ponomoroto 0cobnMBOI «3arocTpeHoi» opmu
Hacafok 3aGesneuyeTbcsi GesnocepepHiint poctyn Ao
KOPEHiB BONOCCS Ta kpallia 3avicka.

Mepen posyicysaHHAM AaiiTe BONOCCK) OXONOHYTH.

YBara: npi 4acTomy i TpUBanoMy BUKOPUCTAHHI Npunagy
npY BUCOKiA TeMNepaTypi po3rnaaxysanbHi edekt Moxe
3bepiraticst TpUBanuil yac. Y TakoMy pasi Bonoccs 0ro
He 3MOXe NOBEPHYTUCS B MPUPOAHUI AN HBOTO CTaH
3aBUTKIB.

AKCECYAP ((Ll.“TKA» (Aans mopenen, oo
KOMMIEeKTY NOCTaBKM AKUX BXOAUTL Lieil akcecyap)
Axcecyap LLlitka opHo4acHo mae Tpu yHkuii (puc. 3):

1. PO3MAYTYBAHHA:  wetukv poannyTyioTh i
CMPSIMOBYIOTb BONOCCS MK WWNLAMI NS M'AKILLOTO Ta
LUBWALLOTO PO3MPSIMIEHHS!.

IDEANBHE BWUMPAMINEHHA 3aepskv 5 wapam
TypManiHoBOro KepamiyHOro MOKPUTTS LLMNLYIB.
MAKCUMANBHE CAVBO: wweTuHkM npoxoasTs no
BOJIOCCHO, KON BOHO LLiE TENITe, 3ITAKYH04M NTYCONKY Ta
BIanso4Y HAAMIPHE Tenno Anst BANPSMNEHHS 3aruHiB.
MpukpiniTh akcecyap A0 Npunagy, sik NokasaHo Ha puc. 2.
BukoHaliTe Aii, HapeneHi Ha puc. 3 Ta 4.

BaxnuBo: 3Himalite akcecyap nicnst BUKOPUCTAHHS, OO
LETUHKN He 3IM'ANNCh | He NepPerHynuch, OCKiNbkY Yepes
Lie MoXe 3MiHUTMCS iX chopma.

TepMoHacapka

Thermocap (puc. 1 no3. 1) - TepMO3aXx1CHMiA KOBMa4oK, iKUK
HapsraloTe Ha poboui nnactuhm (puc. 1 nos. 1) nicns
3akiHYEHHS! KOPUCTYBaHHS MPUMafoM.
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YUCTKA TA Oornan

3aBXaN BUIAMaiATE BUNKY 3 PO3ETKY NEper] TUM, ik Y1CTUTI
npunap!

TlepLu Hix MPUCTYNUTY 40 YMILEHHS NpUNazy, 3avekaite
/10rO MOBHOTO OXONOMKEHHS.

[JlaHwii npunas MoXHa YUCTUTY BOMOTOK TKAHMHOIO, ane
3abopoHeHo MuTY ioro abo 3aHypiosaTy Y Bogy abo B iHiy

Ce
FAPAHTIA

VALERA Hapae rapaHTito Ha npuabatmit Bamu npunag 3a

TaKu1X YMOB:

1. TapauTis fie Ha yMOBaX, BCTAaHOBMEHUX HaLMM

odhiLiiiiHM AmcTpub'toTopom Ha TepuTopii kpaiku, ae Gy

npuabatuit npunap. Y Wseiuapii it y Tux kpaikax, e

AiloTb MONoXeHHs esponericbkoi AupekTuan 44/99/CE,

rapanTiiiHUi TepMiH cknagae 24 micsus Ans nobyTosoro

BUKOpUCTaHHs | 6 Micauie Ans npodeciiHoro abo

aHanoriyHoro oMy BUKOPUCTaHHS. FapaHTiiiHWiA TepMiH

obuncnioeTbes i3 AHS npuabaqHs npunapy. [atow
npuabaHHs npunagy € Aata AifcHoro rapaHTiitHoro

TanoHa, HaneXHM YYHOM 3anoBHEHOTO Ta MICTAYOro

nevarky npoaBLs, abo x faTa AoKyMeHTa Ha MOKYMKY.

[apaHTiltHe 0BCnyroByBaHHs HaaaeTbest TiMbkv Mpu

npea'sBNeHHi  AaHoro  rapaHTiitHoro TanoHy ato

[JIOKyMEHTa Ha MOKYTKY.

lapaHTin  nepepbavae ycyHeHHs BCix fedekTis

matepiany abo AedekTiB BUTOTOBNEHHS, BUSBNEHNX

NPOTArOM rapaHTiitHOro nepiofy. YeyHeHHs fedekTis

MOXe 3AiiCHIOBATICS LUNSIXOM PEMOHTY npunagy abo

fioro 3aminu. lapaHTis He nokpuae nedektn abo

YLIKOMKEHHS, LU0 BUHUKNN B pe3ynbTaTi NiAKMYeHHs

npunagy Ao enekTpuyHoi Mepexi, Wo He Bianosinae

BMMOTaM Jit04ux HOPM; BIUKOPUCTaHHS Npunagy He 3a

NPU3HAYEHHSM , @ TaKOX HENOTPUMAHHS MpaBun

KOPUCTYBAHHS.

.Y BiHOLLEHH rapaHTii He NpuitMatoTbCs npeTeHaii byb-

IKOro Pofly, 30Kpema npeTeHaii Ha BiLLKoayBaHHs 36UTKB,

3anofiSHAX 33 Mexamu npunagy, 3 BUKMIOYEHHM

HeJBO3HAYHO ~BCTAHOBNEHUX  AiKYMMM  3aKOHAMU

BUNAZKIB MOXNMBOT BiANOBIAANbHOCTI.

TapanTiliHe 06cnyroByBaHHs HaaaeTbest GesonnatHo;

npu UbOMY BOHO HE HaJae MpaBo Ha NMPOJOBKEHHS

rapaHTiliHOrO TEPMiHY, @ TakoX Ha Mo4aTok HOBOro
rapaHTiiiHoro nepiogy.

. FapaHTis BTpavae cuny y BUnaaKy HasiBHOCTI YLUKOZKEH,
WO BWHUKNM B pe3ynbTaTi MOpYLWeHb NpaBun
ekcnnyarauii  a6o peMoHTy  mpunapy Boky
HeyNOBHOBAXEHOro NepcoHany.

Y BUNAZKY BUSIBNIEHHS HECMPABHOCTi NOBEPHITL HANEXHM

YMHOM YNaKoBaHWiA NPUNag, pasom 3 rapaHTiiiHAM TanoHoM,

y sIkOMY NpOCTaBMeHa Aata i neyatka npoAaBLs, B OAUH 3

Hawwmx LieHTpis cepaicHoro obcnyroByBanHs abo Batomy

npozaBLieBi, LLO NepeaacTb 1oro oiLiiHoMy iMMnopTepoBi

NSt rapaHTiiHOro PEMOHTY.

pianHy!
Llen npunag  BignoBidae  BUMOram
eBponeiicbknx  Aupekts  22014/30/EU,

2014/35/EU, 2009/125/EC Ta pernamenty EC
1275/2008.
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CyMBON wemm Ha NMPOAYKTI @60 Ha yNaKoBL 03HaYaE, L0
el npoaykT moxe byTv nepepobneHo sk AOMalLHE
CMITTS. 3aMmicTb UbOro Woro Mmoxe Byt nepegaHo B
cnevjansHe Micue Ans yTunisavi BiAXoais enexTpuyHoro
Ta eNeKTPOHHOrO 0bnaaHaHHs. [apaHTyIouH, Lo MpodyKT
YTUMI30BaHO KOPEKTHO, BM CTIpusieTe  3anobiraHio
MOTEHUianbHO HEeraTMBHWX HACmigKkiB ANs 30BHILHBOO
CepefoBuLLa Ta 3[0POB'S NMiOAeN, WO MOXe B iHLIOMY
BUNAZKY BUHUKHYTW MPU HEHANEXHOMY MOBOMKEHHIO 3
Bigxogamu uMx npoaykTie. Ans 6inbw AetansHoi
iHchopmaii npo yTuniauiio Lux npoaykTis, Byab nacka
38'A3yiiTECH 3 BALMMM NOKanbHUMKM odicamu B MicTi,
BalLMMK fjoMalLHiMKM cnyxbamu no yTunisavii Bigxoais Ta
MarasuHami, e B1 npuabanii Lieit NpoayKT.

VALERA e 3apeecTpoBaH1M TOProBUM 3HaKOM
komnanii Ligo Eleclric S.A. - Lieuapis



WHCTPYKLIUA NO IKCNNYATALIUU - OpuruHanbHas MHCTPyKLUS

Mog.100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/IS, 100.11/1, 100.11,
100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Mpexae Yem NonbL30BaTLCS NPUGOPOM, BHUMATENLHO NPOYUTANTE AAHHBIE MHCTPYKLIMK.

Takxe AOCTYNHbI Ha canTe www.valera.com

YKA3AHMS N0 MEPAM EE30MACHOCTU

* BaxHo: [ns nosblweHns 6esonacHocTi akcnnyataumu npubopa
NEKTPUYECKYHO CETb, UCTIONB3YEMYI0 NSt €r0 NUTaHWs, PEKOMeHAyeTcs
CHabauTb andhdepeHLmansHeIM npeaoxpaxu-
TeNbHbIM BbIKTIOYaTENEM Ha cuny Toka He Gonee 30 mA. [ing nony4eHus
Bonee noapobHoi UHGopMaLwu 0bpaTUTECH B CreLManM3npoBaHHyI
cnyxoy.

* [epeg ucnonb3osatuem ybeauteck, 4To Npubop He COREPXMT Creaos
Bary: anektponpubop AomkeH ObiTb aBCOMIOTHO CyXMM.

@ * He nonb3yiiech npubopoM BOMM3N 3anonHeHHbIX BOROVH BakH,

PaKOBUH MK MHbIX EMKOCTEA.

* [laHHbI npubop MOXET BbiTb UCMONb30BaH AETbMM CTapLLE 8 NeT, nuLamm

C OrpaHMYeHHbIMU  (PU3MYECKAMM, CEHCOPHBIMIA UAM  YMCTBEHHBIMM

CMOCOBHOCTSIMM, LMY, He 00NaAAIOLLMMM AOCTATOYHBIMIA 3HAHNSMM

WM OMbITOM, MCKMKYMTENBHO B TOM CRy4ae, eCri M Bbino nokasaHo, kak

ucnonb3oeatb NpUOOP, M OHM HAXOAATCS NMOZ MPUCMOTPOM WL,

0TBEYalOLLMX 3a UX 6e30MacHOCTb.

He no3sonsitte 4eTaM Urparb ¢ npubopoM.

He nossonsitte geTam pasdbupatb Ui ouuiLath Npubop uim ero yactu

6e3 npvcMoTpa B3pOCTIbIX.

IA3Beraitte CONPUKOCHOBEHNS OPSUMX MOBEPXHOCTEN NpUBOpa C NMLIOM,

et v ApyrvMu YacTamu Tena. Mpu ucrnonb3oBaH npubopa aepxuTe

€r0 32 PYKOSTKY 11 MeHsIATe Hacaaki, 6epsich 3a MX NNacTMacCoBbIE YacTy.

Mpexae Yem KkacatbCst MeTanmuueckux yacteil npubopa, faite um

OCTbITb.

He ucnonb3yite npubop, ecnv B HeM HabMIoAaeTcs HeucnpasHOCTb. He

MbiTalTeCh CaMu  OTPEMOHTUPOBATL  ANeKTpU4eckui npubop, a

obpaTutect Kk aBTOPU30BAHHOMY MacTepy. Ecnu kabemb nuTaHus

MOBPEXZEH, ET0 3aMeHa [OIKHa NPOBOAUTLCS CaMUM U3TOTOBUTENEM N

creLpanmcTami ero CEpPBMCHOTO LIEHTPA, NnBOo e TEXHKOM C NOA0BHOM

VM KBanuduKaLmer ¢ Lenbio npeaynpexaeHns BCEX BOMOKHBIX PUCKOB.

Ecnw annapar ucnonb3ayetcst B BaHHOW KOMHaTe, Heobxoaumo nocne

MCMONb30BAHUA BBIHMATD BUIIKY LUHYPA MUTAHUS 13 PO3ETKY, TaK Kak

6nM30CTb BOZbI MPEACTABASET ONACHOCTb AaXe KOrAa Npubop BbIKIKYEH.

Moakntovaite NpUbOp TONMbKO K CETU NepeMEHHOr0 Toka, U MPOBEpSITE,

YyT0BbI HANPSHKEHNE CETU COOTBETCTBOBANO HANPSKEHNIO, YKa3aHHOMY Ha

npubope.

Hukorga He norpyxaitte npuéop B BoAY W B NPOYME KUAKOCTH.

He crabTe npubop B Takoe MecTo, OTKyAa OH Mor Obl ynacTb B BOAY

NN B KaKyH-NMDO ApYryHo KUAKOCTD.

He nbiTaiTech AocTaTh ynaBwmit B BOAY 3NEKTPUYECKU npubop:

HEMEAEHHO BbIHLTE BUIKY U3 PO3ETKN.

Bo Bpems pabotbl npubopa He knagwTe ero Ha YyBCTBUTENbHbIE K TENy

NOBEPXHOCTH.

Mocne nonb3oBaks Npubopom 003aTeNbHO BLIKIKUUTE €ro U BbIHBTE

BUIIKY 13 ANEKTPUYECKOI PO3ETKN. He TAHUTE 3a NPOBOA, YTOBLI BbIHYTH

BUTIKY 13 PO3ETKM.
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* He BblHUMaiiTe BIANKY M3 PO3ETKM MOKDBIMY PyKamul.

* [pexae yem ybpatb npubop, 0bs3aTenbHo daitTe emy OXnaguTbCs W
HMKOTZa He oOMaTbiBaiTe BOKpYr HEro MpoBod. [lepuogmyecku
NPOBEpSITE LENOCTHOCTb NPOBOAA.

He  ponyckaitte
METanMA4ECKAMI YaCTIMU.

CONpUKOCHOBEHNUA

NPOBOZ@ C  HArpeTbImy

Monb3yiiTech NPUBOPOM ANS YKMaZKu CyxvX BOMOC.
He nombayiiteck MpubopomM Ans YKNaaki CUHTETUYECKWX NapUKOB.
He octaBnsiite ynakoBouHble MaTepuansl npubopa (TNacTuKoBble

NaKeTbl, KAPTOHHYI0 KOPOBKY ¥ T.A4.) B AOCTYMHbIX ANS AeTeit MecTax,
MOCKONbKY OHY SIBNSIOTCS NOTEHLMATNbHBIM UCTOYHUKOM OMaCHOCTY.

[aHHbIi I'IpI/I60p AOJTKEH UCNONb30BaTLCA TOMNBKO B NPEAHA3HAYEHHBIX

ona Hero uensx. [loBoe [pyroe ero MpUMEHEHWe CHUTAETCH
HeHaanexXallum 1, CriefoBaTernbHo, OnacHbIM. V3roToBuUTEmb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a YWEpd, BbITEKAKOLWMA U3 HEHAZNEXALIEro UK
HEBEPHOTO UCTIONb30BaHNS MpUGOpa.

Bo Bpems paboTbl npubopa He pacnbingiiTe Ha BOMOCH! Cripel.
ConepxuTe NNacTUHbI B YNCTOTE, YTOOLI Ha HUX He BbINO MbinK, Cripes

[715 BONOC, rereit 3akpenuTenei i ap.

Bo n3bexanue onacHoro neperpesa npubopa, pekoMeHayeTes pasmoTaTs

MPOBOA NEKTPONUTAHNA Ha BCHO €10 ANNHY.

ypOBeHb 3BYKOBOrO 1aBneHNA NOPTaTMBHbIX LUMMNLOB ANA BbINPAMITEHNA

BONOC NS NPOeCCHoHanbHOro cnonb3oaxys MenblLe 70 AB(A).

O603HayeHve npubopa (CM. TEXHUECKNE AaHHbIE M3aenus)

HAND-HELD HAIR STRAIGHTENER FOR PROFESSIONAL USE

Mepesog;

MOPTATMBHBIE WWNLBI ANA BbIMPAMIEHWA BONOC [AnA
MPO®ECCHOHANBHOIO LCTONB30BAHKA

CNOCOB NPUMEHEHWUA

KomnoHeHTb!

Mpu6op

TnacTiHbl ANs pacnpsiMieHins BOnoc

Boikntoyarens ON/OFF

KHorku Ansi perynupoBky Temneparypbl (moa. 100.20/1S,
100.20/1, 100.20, 100.30/IS, 100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1,
100.11)

Mepeknioyatens Temneparypel (voa. 100.02/, 100.02,

Ealads

S

100.05/1, 100.05)

CBETOBOW MHAMKATOP (Moa. 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05)
[luenneit (ronsko moa. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11)
[ononnutenstHas Hacagka X'Brush (ans wonenei,
VMEIOLLMX B KOMNIEKTe 310 npwcnocoﬁnewe)
[lononHuTensHas npuHaanexHocts Thermocap
TepmocTofikas CyMOYKa (ansi Mopeneil, WMeloumx B8
KoMnnekTe 310 npucnocobneHye)

°C ':>0F
Puc. 8.

® ~o

S w©

1

BknioueHue v BbIKNKOYeHMe Npubopa

Moga. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 100.02/1, 100.02,
100.05/1, 100.05

[Inst BKnio4eHIs Npubopa BCTaBbTe BITIKY B SMIEKTPUECKYIO
poseTky u HaxwmuTe kHonky BKI.-BbIKIT. (puc. 1, nos. 3) Ha
ofHy cekyHzy. [lnst BbIKMio4eHUs npubopa CHoBa HaxmuTe
kHonky BKI.-BbIKI. (puc. 1, no3. 3) Ha oaHy cekyHay u
BbIHBTE BUTIKY 113 3NIEKTPUYECKOI! PO3ETK.

Bri6op Temnepatypbl

Moga. 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11

N BbiBopa paboueil TemnepaTypbl, NOCNe BKKYEHNUS
npuGopa, HaXUMalTe KHOMKY «+» Uin «-» (puc. 1, no3. 4) Ao
Tex nop, noka Ha aucnnee (puc. 1, no3. 7) He nosBUTCS
3Ha4eHMe Xenaemoil Temneparypbl.

MoxHO BbIGUpaTL PanuyHbIe TEMMEPaTypbi B 3aBUCHMOCTH
o1 TUna obpabatbiBaemblx BONOC B AvanasoHe ot 120°C Ao
makcumym 230°C ¢ uHTepeanom 8 10°C.

Mocne MuraHisi BbIGPAHHOTO 3Ha4YeHUs Temnepatypsl B
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TeYeHNe HeckonbKX CekyHa, Ha aucnnee (puc. 1, nos. 7)
nosBITC (paKTUyeckast TemnepaTypa pacnpaMnstoLIAX
nnactiH (puc. 1, no3. 2). Mpv Temnepatype pacrpsMasioLMx
nnacTuH Hwke 110° Ha Aucnnee BbicBeunBaloTcs 3
MUTatoLLMX Npoyepka.

MomoxauTe [0 AOCTIKEHUS BbIGpaHHON TemnepaTypsl v
MpUCTyNaiiTe K yKnaake Bonoc.

Moga. 100.02/1, 100.02, 100.05/1, 100.05

Beibepute  kenaemylo  Temnepatypy ¢ MOMOLLbIO
cneuuanbHoro konecwka (puc. 1, nos. 5): nocne Toro, kak
cBeToAvoz (puc. 1, no3. 6) nepecTaHeT Murath, npubop roTos
K MCTIOMb30BaHMIO.

ABTOMATWUYECKOE 3ALUWTHOE
BbIKITIOYEHUE U ®YHKLIUA «HOT»

Mpubop BbIKMIOYaeTCs aBTOMaTH4ECku yepe3 60 MUHYT
1ocrie BKIIOYEHNs!:

- B mogensx 100.20/IS, 100.20/I, 100.20, 100.30/IS,
100.30/1, 100.30, 100.11/1S, 100.11/1, 100.11, 3a 5 MuHyT O
ABTOMATU4ECKOTO BBIKTKMEHS Ha aucnnee (puc. 1, o3. 7)
6ByayT nonepemeHHo oToBpaxaTbCs 3Ha4eHe Temneparypbl
v Hapnmes «offy.

Ecnm kHonka Bmioverns (puc. 1, nos. 3) He 3apeiicTyetcs
BHOBb B Te4eHve 60 MUHYT, 110 X MPOLLECTBIAV pacpsMISioLLVe
MNaCTVHbI (puC. 1, N03. 2) HauHyT OXNadaThes, a Ha avennee
MIOSIBATCS HAANMCH «Hoty, koTopast ByneT oToBpaKaThest 40 Tex
1I0p, 110Ka TEMMEpaTypa METANMM{ECKVIX MAaCTUH He OCTUTHET
3HaYEHNUs,  VCKMIOYAIOLEro  MOSIBMIEHUME  OXOMOB  Mpt
MPUKOCHOBEHMM K HIAM.

- B Mogensx 100.02/1, 100.02, 100.05/1 u 100.05, 3a 5 MuHyT
[0 aBTOMATU4ecKoro BbIKIKHeHMs ceeToauon (pue. 1,
103. 6) Byner o4eHb MeAnerHo nynbeuposatk. ECn kHonka
BKITHO4EHVS (puC. 1, M03. 3) He 3apelCTBYETCS BHOBb B TEHEHHE
60 MVHYT, N0 WX MPOLUECTBN PACTIPAMASIOLLME NNACTUHbI
(puc. 1, M03. 2) HauHYT oxnaxaaTbes, a caeroavmos byaet
ObICTPO MyNbCUPOBATL [0 TeX NOp, Moka TeMneparypa
METafMIeckX  MNacTi  He  JOCTUTHET  3HAYEHMS,
VCKITIOMaIOLLETO MOSIBIIEHVE OXOTOB NP MPUKOCHOBEHMM K HUM.

OYHKUMA NAMATU

B mopensix 100.20/1S, 100.20/1, 100.20, 100.30/1S, 100.30/1,
100.30, 100.11/S, 100.11/1, 100.11, npu BbIKMO4EHUM



npubopa B namsATb 3aHOCMTCH noCneaHee 3afaHHoe
3Hau4eHne Temneparypbl, KOTOpOe aBTOMaTU4ECKN
YCTaHOBUTCA W NpW NOCMNeayLeM BKNIHEHUN.

GYHKLIUA "ION" (Mormsaums) (ronsko ans mogeneit
100.20/1S, 100.20/1, 100.30/1S, 100.30/1, 100.11/1S, 100.11/1, 100.02/1,
100.05/1)

[laHHbI npubop ocHalleH dyHkumer "ION" (MoHusaums),
[NeiCTBYlolLed B TEYeHMe BCEro BPEMeHW ero paboThl.
MpnBop CO3AAET NOTOK OTPHLATENBHBIX UOHOB.
HeBonbLUoe ryneHue, KOTOPbIM MOXET CONPOBOXAATLCS
paboTa reHepaTopa OHOB, CTIEAYET CYUTaTb HOPMATbHBIM
SBrIEHMEM.

Yro TaKkoe MOHBI?

WoHbl npenctaensior coboit npucyTCTBylOWME B BO3AYXE
yacTiupl,  obnajalole  AMEKTPUYECKM  3apsioMm.
OTpHLiaTENbHO  3apSDKEHHbIE MOHBI MIOMOTaIOT ~ OYMLLIEHUIO
BO3/IyXa, HEVTPanuays MOHbI C MOMOKUTENbHBIM 3apsioM,
KOTOpbIE, Ha060POT, CIOCOBCTBYIOT YXYALLEHVIO €70 COCTORHYS,
YAEPKVBast B aTMOCEPE 3HaUTENBHOE YNCTO 3ATPASHSIOLLIX
areHTOB.

Bbicokoe copepxkaHie B BO3LyXe OTPULIATENbHbIX OHOB
HabriofaeTcs nocne rpobl, Uiy Mopst 1 B ropax, Bonuan
BOJOMaZOB ¥ BOAHbIX MOTOKOB; MpU 3TOM Yeropek
VCTIbITLIBAET YyBCTBO KOMcpopTa, Gnaropapsi 4McToMy,
€CTECTBEHHOMY 1 UBUTENBHOMY BO3YXY.

Jlyywee yBnaxHeHue Bonoc
OTpMLlaTeJ'IbHO 3apsKeHHble WOHbI CﬂOCOﬁCTByIOT
COXpaHeHuto HeOﬁXOﬂMMOI’O YBNaxXHeHWW BalLKX BONOC.

Adhpekt Ganbama

Jlyywwee cmaunBaHue cnocobCTByeT KOHAMLMOHMPOBAHMI
BaLUMX BOMOC, OKA3bIBAET BOCCTAHABNMBAIOLLMIA 3DcDeKT U
fnenaet vx Gonee MAMKUMU 1 nerye pacyechiBaembiMu,
yBenu4uBas ux obbem 1 Gneck.

OTCyTCTBUE CTATUYECKOTO 3NEKTPUYECTBa U IdhdekTa
“pasnetatowwmxcs” Bonoc

OrpmuaTeano 3apsKeHHbIE NOHbI CﬂOCOﬁCTByIOT CHWKEHUO
CTaTU4ECKOrO 3MEKTpUYeCTBa U 3pdekTa “pasnetaromxes’”
BOMOC (KOTja BOMIOCh! TOPYAT B PasHble CTOPOHbI), @ Takke
nAenaiot ux Gonee rmaakvmu.

BaxHas uHdopmaums:

He ocTaBnsnTe npuGop 6e3 npucmoTpa Bo Bpems ero
pabotbl.

COBETbI 10 NMOJIb30BAHWIO NMPUEOPOM

+ PekoMeHayemble TeMnepaTypbi:
10 150°C Ans TOHKMX, NPSMBIX, OKPALLEHHbIX BOMOC
10 180°C Ans TOHKNX, BOSIHUCTBIX BOMOC

10 230°C ANs NNOTHbIX, BLIOLMXCS BONOC

+ Yknagke nyyie NOAAAOTCA TOMBKO YTO BbIMbITbIE U
BbICYLLIEHHbIE BOMOCHI.

+ llepBble HECKOMbKO pa3  Momb3oBaHWs  npubopom
PEKOMEH[yeTCH MOTPEHUPOBATLCA HA  OrPaHUYEHHbIX
yyacTkax Bonoc.

MpuBop npenHasHadeH Ans pacnpsMIEHs v YKnaakv Bonoc
W npupaHus um Gonbliero Gnecka. YToObl MpagunbHO
nonb30BaTbCs NPUBOPOM, AEiCTBYiATE CREAYIOLLMM 0Bpa3oM:
naiite  npubopy HarpeTbCs A0  HYXHOW TeMnpaTypbl.
Pa3penute Bonockl Ha npsau WipuHoi okono 5 cm. Mo
ovepean  MponycTUTE  Kaxayw — npagb  Mexay
pasrnaxvBatoLLMMi NNacTMHamMK, U COXMUTE UX, CUIbHO
HafiaBIB Ha PYKOSITKM NpuGopa.

YroBbl pasrnazvTb BONOCk!, MEANIEHHO NPOBEANTE LyNLaMi
110 BOMOCAM, OT KOPHEN 1 10 KOHYMKOB npszievt (puc. 4). Mpn
HeobXOAMMOCTM  MOBTOPUTE ~ OMepauui  BANOTb A0
[IOCTIKEHMS HY)KHOIO pesynbrata.

YroBbl Nonyuunuch 3aBUTKM M NOKOHbI, NOCTyNaiATe, Kak
nokasaHo Ha npumepe, puc. 5, 6, 7.

[laiiTe BONOCAM OCTHITh, NPEX/E YeM pacyecaTb pacqeckom
VN LLETKOM.

BHumaHue: npu 4acToM W ANUTeNbHOM UCMONMb30BaHWU
npuGopa C BbICOKOW Temneparypoil pasrmaxveaioluee
[AENUCTBYE LLMNLIOB MOXET COXPAHATLCA B TEYEHe ANUTENbHOr
BpemeHu. B Takom Cny4ae BOMOCk! 400 He MOTyT BEPHYTLCA
B €CTEeCTBEHHOE AN HWX 1 NMPUBLIYHOE COCTOSHIE 3aBUTKOB.

Dononuuten cagka X’BRUSH (ans
Mogenen, ato

[lononHuTenbHas Hacaaka X Brush Gbina paspabotaxa ans
LOCTUXEHNs 3 pe3ynkTaToB 3a OAHO AelicTaue (puc. 3):

. PACYECBIBAHWME:  weTuHkM  pacyecbiBaioT ¢
HanpaBnsIoT BONIOCHI MeXAY nnacTiHamy ans vx onee
[€nMKaTHoro 1 BbICTPOro pacnpsMITEHNS.

WOEANBHOE PACNPAMINEHWE 6narosaps 5-crioiiHomy
KepaMi4ecKoMy MOKPBITUIO MNACTUH C TYPMaIHOM.
MAKCUMAJTbHBIV BITECK: weTuHku npurnaxvsaior
elLie ropsne BOMOChI, MPIKMMAs BOMIOCSHbIE YeLLyiik 1
yaanss ©anuLKee Tenno Ans duKcaLmni npudecki.
YcTaHoBMTE Hacazky Ha npubop, kak nokasaHo Ha puc. 2.
[leiicTByiATe Kak nokasaHo Ha puc. 3 1 4.
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BHumanme: nocne ucnonb3osaHus ybepute Hacaaky Ha
MECTO TakuM 06pa3oM, YToBb! LUETMHKY He Bbinn NpUMATLI
WNW- 3arHyTbl, MOCKOMBKY 3TO MOXET MPUBECTM K WX
nedopmaLmm.

[lononHuUTenbHas NPUHAANEXHOCT
Thermocap

Mpucnocobnete Thermocap (puc. 1, nos. 9) npeacTasnser
co00it  Tenno3alMTHbIA  KOXYX, KOTOPbI  Hajesaetcs
Ha WMNLbI 4715 BEINPSIMAGHYS! BONOC (pyC. 1, M03. 2), Koraa OHi
YOMpaIoTCst NOCTe MCONb3oBaHHs.

YUCTKA 1 yXon

Tpexze YeM NPUCTYMUTB K K Y1CTKe npubopa, 06A3aTensHo

BbIHBTE BIATIKY U3 31IEKTPUYECKOI po3eTki!

[laiite npuGopy OCTLITb, Mpexae Yem MPUCTyNaTh K ero

O4HCTKE.

MoxHo npoTupate Npubop BNaXHON TPSIMKOIA, HO HU B KOEM

CIly4ae He NorpyxaiiTe ero B BOY W B kakyio-niubo Apyryio

KugkocTb!

FAPAHTUA

VALERA rapaHTupyeT npuobpeTeHHblit Bamu npubop npu

CrieAyHOLLMX YCTIOBUSIX:

1. [apaHTist JeiiCTBYET Ha YCTIOBMSIX, YCTAHaBIMBAEMbIX
HalLMM och1LManbHbIM AUCTPUBLIOTEPOM Ha TeppUTOpHM
cTpaHbl, rae 6bin npuobpeteH npubop. B LLiseriapum v B
CTpaHax, B KOTOPbIX AEVICTBYET eBponeiickas ANPeKTUBa
44/99/CE, rapaHTUitHbIi CPOK COCTaBNSET 24 MecALa npu
JIOMaLLHeM UCTIomnb30BaHwy npubopa v 6 MecsiLieB npu ero
npocheccioHarnbHOM Ui Nofo6HOM MpodeccuoHanbHoMy
npUMEHeHNN. [apaHTUiAHBIA CPOK BCTYNaeT B cumy C
MOMeHTa nokynku npubopa. [latoit mokynku npubopa
SIBMISIETCS f1aTa HACTOSILLENO rapaHTUHOTO CBIYETENLCTBa,
HagnexalLm 06pa3om 3aroNHEHHOTo 1 3alLiTemeneBaHHoro
TPOAABLIOM, Wk Xe Aata FAOKyMeHTa MOKyMKu.

. FapaHTuitHoe 0BCTyXMBaHME MPeAOCTaBMSETCS TOMbKO

npu  MpeAbsBNIEHMM  HACTOSILUETO  rapaHTUtHOTO

CBUAETENbCTBA UM A0KYMEHTa MOKYMKY.

[apaHTVisi MpelycMaTpUBaET yCTPaHeHHe Beex AedeKToB

Martepuana Wi U3roTOBMNIEHNS, BbIBIIEHHBIX B TeyeHue

rapaHTUitHOTO nepuoga. YeTpaHeHe AedekToB MOXeT

OCYLLECTBASTLCS MyTEM PEMOHTa Npubopa, NGo 3ameHb!

ero. [apaHTWs He MOKpbiBaeT —AedpekTsl U

TOBPEXZEHNS, BO3HVKLIME B Pe3yrbTate MoaKmioueHust

npubopa K 9MEKTPUYECKkoil CeTH, He OTBevaloLei

TpeboBaHNsIM  [JENCTBYIOLMX HOPM; HEMpaBMUbHOMO

VCTIONb30BaHUS Mpubopa, a Takke HecobmofeHus

MPaByn MOMb30BaHMS.

. B OTHOLLIEHWM rapaHTIV He MPUHUMAIOTCS TIPETEH3IN MioBoro
Pofa, B YaCTHOCTU MPETEH3UM Ha BO3MELLIEHUe YObITKOB,
TPUYMHEHHBIX 33 Mpeenamyu npueopa, ¢ UCKITIEHIEM
HEAIBYCMBICTIEHHO ~ YCTAaHOBMIEHHBIX  AEVCTBYOLMMM
3aKoHaMJ CITy4aeB BO3MOXHOV OTBETCTBEHHOCTH.

. [apaHTuitHoe ~ oficnyxvBaHe  npefocTaBnsetcs
Ge3Bo3mesfHo. Mlpu 3TOM OHO He [JaeT npaBo Ha
MPOANEHe TapaHTUtHOTO CpoKa, @ Takke Ha Havamno
HOBOTO rapaHTHIHOTO nepuoza.

. FapaHTVisi TepsieT Cumy B Ciy4ae HapyLUeHVst KOHCTPYKLAN
N PEMOHTa MPUGOPa HeyNOMHOMOEHHBIM NEPCOHarNoM.

B cnyyae BO3HMKHOBEHMs kakoil nMBO HeucrpaBHOCTH

BEPHUTE HaZNexalymM 06pa3oM ynakoBaHHbIA npuoop

BMECTE C rapaHTUitHbIM 06S13aTENbCTBOM, HECYLLUM AaTy 1

neyaTb NpofaBLa, B OAMH U3 Halwmx LieHTpoB cepBucHorO

o6CnyxX1BaHus Ui BalleMy MpOfaBLy, KOTOpbIit nepefact
ero  ofuuManbHoOMy UMMOpTEPY ANS  BbIMOMHEHUs
rapaHTUHOTO PeMOHTa.

[laHHbIlt NpuGOp COOTBETCTBYET €BPONENCKIM
[vpektusam  2014/30/EU,  2014/35/EU,
2009/125/EC v craHpapty (EC) N. 1275/2008.
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CVMBOI s Ha V3ENUV 1TV HA €70 YNIAKOBKE YKa3bIBAET, 4TO
[aHHoe W3Aenve He MOQMEXVT YTUMM3ALMM B KadecTse
ObITOBBIX OTXOOB. BMmecTo aToro ero criefyer caatb B
COOTBETCTBYIOWMIA  MYHKT ~ MPUEMKN  AMEKTPOHHOTO 11
anIeKTpooGOpyoBaHAA  ANst  MOCTIeAYHOLeN  YTUIM3aLMM.
Cobrionast mpaeuna yTunu3aLmu uaaenusi, Bel momoxete
MPefoTBpaTUTL  MPUUMHEHME  MOTeHLUMansHoro  yiepba
OKpyXatoLLieli Cpefie 1 30POBbIO MIJEN, KOTOPbIit BOSMOXKEH
BCMEACTBIN  HenofoBatoLiero obpallaist ¢ MofoGHbIMK
orxonamu. 3a Gonee nospobHoi MkcopmaLmeit o6 yTunuaaLmm
[IaHHOrO 13aenis mpocsba 0bpaLLaTbCs K MECTHBIM BMacTsM, B
CIyXGy 10 BbIBO3y 1 YTUNU3ALWMM OTXOAOB WIW B MarasiH B
KoTopoM Bl nprobpen AatHoe uanenve.

VALERA siBnsieTcA 3aperucTpiupoBaHHbIM TOProBbIM
3Hakom Ligo Electric S.A. - ILiseituapus
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